
Homoród-Szent-Mártoni Gedő József életrajza. 

„Nem csak arról kell gondoskodnunk, 
hogy éljünk; hanem hogy nemesen 
éljünk." 

B. F a r k a s S á n d o r . 

H a emlékük f e n m a r a d á s á t sokan külső k ö r ü l m é n y e k n e k , nagy 
v a g y o n , kiváló ha t a lmi á l l á snak , vagy vé le t lennek köszön ik : bizo-
n y á r a nem az i lyen emlékek a z o k , melyek az u t ó k o r r a becscsel 
b i r n a k . 

Az u tókor sz ivére azon e m b e r e k emléke b i r ö rök béfolyással , 
a k i k n e k é le te szép és nemes, s a k iknek t e t t e in j ó s á g és eme lke -
d e t t lélek gondolkozása tükröz ik . 

Sokszor a p o m p á s emlékoszlop h idegen hagy, nem képes k e b -
l ü n k b e n egy é r zé s t megmozdi tani , — mig egy h a m v a s kő előtt, me ly -
r e egy szép lé lek nevé t j egyez te a h á l á d a t o s s á g , me leg vonzalom-
mal boru lunk le. 

Ez az e rény ju t a lma . Ez a nemesebb sze l lemek diadala ! 

H. Gedő József szép vagyont ö r ö k ö l t , a z t m é g gya rap i to t t a , 
é s a t á r s a d a l o m b a n kiváló, t i sz te l t á l lás t foglal t e l ; de a mi a r r a 
indi t , hogy emléké t , bá r gyenge vonásokka l , az u t ó k o r n a k á t a d j u k , 
az az ő nemes le lke, egy szép tavaszhoz hasonló, üde , vonzó, h a s z -
nos élete . 

Nem volt ő a kiváló t e t t e k e m b e r e ; n e m volt h ő s , k i u t á n 
s o r a az á ta lak i tó cse lekvényeknek ú j ko r szako t a l k o t ; s mégis egy 
ú j , de rü l t ebb k o r s z a k ha tá rozo t t képvise lő jé t l á t j uk benne. Nem volt 
zász lóv ivő ; de a zász lónak , m e l y r e „nemzet i h a l a d á s és mivelődés , 
s zabadság és h u m a n i t a s " volt f e l i r v a , l e g b u z g ó b b , l egön tuda tosabb 
h ive i közé t a r t o z o t t . 

Gedő Józse f egyike volt a j o b b a k azon k i s c s o p o r t j á n a k , k i k 
a m u l t század végén k e z d v e , me leg lé lekkel és ápoló s ze re t e t t e l 
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fogad t ak minden e s z m é t , minden t ö r e k v é s t , me ly nemze t i é le tünk 
megú ju l á sá t , s kü lönösen nyelvünk, i roda lmunk s ezzel szellemi mi-
ve lődésünk gyorsabb fe j l esz tésé t czé loz ták . 

E z a t é r az, me lyen Gedő kü lönösen kivál ik , m é g pedig nem 
csak t e t e m e s á ldoza ta i á l t a l , me lyekke l lehe tő leg minden magya r 
i rodalmi vál lalatot e lősegi tni , minden m ü v e t megsze rezn i s i e t e t t , s 
idő- fo ly tán egy n a g y b e c s ű k ö n y v t á r t g y ű j t ö t t ; h a n e m kiválik fő -
képpen azér t , m e r t ő egy külső k ö n y v t á r r a l eg y sze r sm in d egy belső 
k i n c s t á r t is g y ű j t ö t t ; n e m c s a k maecenas , hanem igaz ügybará t vo l t ; 
ezer m e g ezer m ű n e k é r t é k e sze r in t t a r t a l m á t , l e l ké t s a j á t le lkébe 
v e t t e ; könyve i t n e m csak á t o l v a s t a , h a n e m gondolkozo t t fe le t tök s 
Í té le te t t u d o t t m o n d a n i mindenikről . S e szel lemi belső k incs t á r 
szemlé lhe tő volt egész lényén, •— vonzot t és h ó d í t o t t , ok ta to t t és 
n e m e s í t e t t m i n d e n k i t , a ki vele é r in tkeze t t . 

S h a b á r ő m a g a nem volt í r ó , n e m volt f e l l épe t t t u d ó s , mi 
r é s z b e n csendes e lvonul t ságra ha j l andó t e r m é s z e t é n e k , szel íd , óva-
kodó je l i emének t u l a j d o n i t h a t ó ; de ké t ség te l enü l a l eg tanu l t abb s 
l egmive l t ebb e m b e r e k közé ta r tozot t . Kazinczy F e r e n c z í r ja r ó l a : 
„Nem az én vé tkem, hogy a le lkes Gedő Józse fe t , k i nyelvünk fe-
lől he lyesebben itél, m i n t í ró inknak egész egyik fe le , sz ivemre nem 
szo r i t ha t ám. H a i s m é t meglá tom E r d é l y t , ki lesz póto lva , a mi t 
most e lmu la t t am *) 

J e l ezvén a t é r t . melyen Gedő kiváló é r d e m e k e t s z e r z e t t , s a 
t u l a j d o n o k a t , melyek ugy é l e t é t , m in t emléké t b e c s e s s é és t i sz te-
l e t r emé l tóvá t e sz ik : l á s s u k röviden é l e t r a j z á n a k n é h á n y vonását . 

H o m o r ó d - s z e n t m á r t o n i Gedő J ó z s e f n e k ősi s zá rmazás -he lye a 
Székelyföld s neveze te sen Udvarhe lyszék emi i t e t t községe . György 
nevű egyenes előde 1G59 má jus 13-án Barcsai Á k o s fe jedelemtől 
cz imer leve le t ( anna l i s t ) is nye r t -). N a g y a t y j a sz in tén György, Ab-
r u d b á n y á r a köl tözöt t ki , s e városnak fő jegyzője , t anácsosa , később 
főb i rá j ává le t t . 

4) Kazinczynak Szabó Sámuel, tordai tanárhoz 181G okt, 3-ról irt leve-
lében. Kolozsvári unitár, fötanoda könyvtárában. — 2) A ezimer az oklevélben 
levő rajz szerint következő: veres mezőben, zöld gyepen, kivont karddal pej 
lovon egy kék ruhás, mentés, veres béllésü süveges, sarkantyús sárga csizmás ma-
gyar vágtat; a ezimer alakját kék és veres csokrozatok aranyozva folyjak kö-
rül; feljül egy lezárt sisak cs nyakvért koronázottan ál l , melyből egy ugyan 
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G e d ő József , ki ről é l e t r a j zunk szól, 1778 aug. 21 -én A b r u d -
bányán s z ü l e t e t t ; a t y j a , sz in tén J ó z s e f , e vá rosnak sok ideig főbí-
rá ja , vezére , a l só - f e j é rvá rmegyének t áb l ab í r á j a , az 1 7 9 % - i neveze tes 
erdélyi o r szággyűlésen követe , s az 1791-k i 64-d ik t. cz ikkné l fog-
va k i n e v e z e t t r endsze re s b izo t t ságok közül a k a m a r a i és bányá -
szati s zakb izo t t s ágnak t ag j a , ko rában nagy tek in té lyű fér f iú v o l t J ) ; 
any ja p e d i g az előkelő kénos i Sándor-csa ládból való Sándor Klára , 
kinek t e s t v é r e i József és J á n o s az emi i t e t t o r szággyűlésen m i n t ki-
rályi h iva t a lo sok ( rega l i s t ák ) voltak j e l en IJ). 

I s k o l a p á l y á j á t Ko lozsvá r i t az un i t á r i u sok f ő t a n o d á j á b a n 1791 — 
1798 é v e k b e n végez te , mely t an in téze t i r á n t , min t h á t r á b b sa j á t 
ny i la tkoza tából látni fog juk , mindig há lás érzésse l v i se l t e te t t . Ma-
gán t an i t ó j a több évig a t i sz te le t re mél tó K o z m a G e r g e l y , később 
a r a n y a s - t o r d a k ö r i u n i t á r i u s e spe re s t v o l t , egy a m a g y a r i rodalom 
körül is buzgolkodó, le lkes hazafi , k i ről E r d é l y i leveleiben Kazinczy 

kék rakás, aranyos öves, veres béllésü süveges, mente nélküli térfi áll ki, bal ke-
zében veres-fejér lobogót, jobbjában pedig kivont kardot egy beleszúrt török 
fővel tartva. 

A czimerlevél hátára következő kihirdetési bizonyítvány van irva~ „Ex-
hibitae st. psen. et publicatae in generáli Collustratione imiver. Dnor. Siculor. Bel-
ligeror. Sedis Siculicalis Udvarhely in Oppido Keresztúr celebrata Coram Gener. 
Joanne Betlen de Kis Bun Capitaneo ac Stephano Ughron de Abramfalva Ré-
gió Judiee suprem. nee non vice Judieibus Regiis Sedis pdictae Udvarhely die 
4. mensis Április Ao. Dni 1662, nemine Contradicente. 

Per me Stephan. Angyalossy jur. notar. Sedis 
Siculicalis Udvarhely, mpr". 

E czimerlevélről megjegyzendő, hogy az egy iv papirba van betakarva, 
melyet a hóravilágkor a lázadók sárral bepiszkoltak, a benne levő oklevelet 
megszaggatták s a pecsétet róla letépték; de az aláírás ma is ép, az oklevél 
szövege teljes. 

') Főbirósága korába esik a hires Hóravilág, vagy oláh lázadás, mely elől 
menekülni volt kénytelen. Az idősb Gedő József jellemzésére szolgál, hogy a 
múlt század utolsó részében Gr. Bánffy György erdélyi kormányzó elnöklete 
alatti erdélyi szabad kőmivesek társaságának ő is tagja volt, s a jelvények fia 
által küldettek be akkori tartományi cancellár és hasonlóan társulati tag Kosz-
tához, ennek megtalálására. — 2) Az erdélyi országgyűlésekre meghívott rega-
listákra nézve az 1791-ki XI-dik tön*, czikk igy rendelkezik: „A királyi hiva-
talosok a k. kormányszék meghallgatásával a fejedelem által neveztetnek ki s 
külön levelekkel hivatnak meg, kiknek következő minőséggel kell birniok, hogy 
legyenek a haza fiai, az előkelőbb (potior) nemességből, elégséges birtokkal s 
a törvénytől kivánt tulajdonokkal ellátottak, tapasztalás, erkölcs fedhetetlensé-
ge í s az előforduló dolgok tárgyalásában jártasság által kitűnők, és a fejede-
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is emlékezik ' ) . Tanulókör i b e n s ő b b ba rá t a i közé t a r toz tak Dan ie l 
E l ek , u tóbb e rdé ly i kir . t áb la i elnök s az u n i t á r i u s va l lásközönség 
főgondnoka, s az élénk, e leven eszíi, sárd i S i m é n Elek . 

Nagy b e f o l y á s t gyakoro l t a fogékony, gondolkodó t anu ló ra az 
a k k o r egész E u r ó p á t f e l rázo t t f r ancz i a nagy fo r rada lom. Szelid le l -
k e b á r i r tózo t t a n n a k külső d u l á s a i t ó l , de a vér és rombolás köz t 
k i f e j l e t t s k é s ő b b á l ta lános é r v é n y r e ju to t t s z a b a d s á g - e s z m é k e t á t a -
lak í tó nagy e l v e k e t fe l i smer te , bámul ta , és a z o k n a k nem csak p e z s -
gő i f jú ságában , h a n e m egész é l e t én á t híve vol t . E z é r t má r t anu ló -
t á r sa i t r é fá san G e d ő p o l g á r n a k n e v e z t é k , mi t ő kü lönben 
m e g t i s z t e l t e t é s n e k vett . Ő, k i i smer t e az ős rómaiak „ sum civis 
r o m a n u s " b ü s z k e m o n d á s á t ; ő , k i fel t u d t a fogn i az ú j kor zász -
ló já ra i r t „ p o l g á r " szó n e m e s e b b j e l e n t ő s é g é t , ebben a humánus , 
t i sz t a democra t i a a l a p j á t : m i n d e n e k felet t j ó po lgár k íván t lenni 
egész é le tében. 

Az i f jú , észlelő lé lekre , me lyben a s zabadságé rze t , az i roda -
lom s t udomány i r á n t i s ze r e t e t m á r ekkor m e g g y ö k e r e z t e k : ápoló 
befolyássa l volt ké t s égen kívül a ty j ának b a r á t j a , L á z á r I s tván , a 
n a g y t ek in té lyű un i t á r iu s püspök i s , 2 ) k inek házáná l s gondozása 
a l a t t évekig vol t az i f jú t anu ló e lhe lyezve ; va lamin t befolyással 
l e h e t e t t a f e n n e b b eml í te t t o r szággyűlésnek s zeme i előt t lefolyása, 
me ly a f r ancz ia for rada lom e s z m é i és a II. Józse f nemzete l lenes 
u ra lkodása á l ta l k e l t e t t közboszankodás n y o m á s a a l a t t működö t t . 

Az u n i t á r i u s o k fő tanodá jábó l j o g t a n u l á s r a a kolozsvári r . kat l i . 
l yceumba m e n t á t ; de ezt f é lben kel le t t h a g y n i a s u tóbb m a g á n 
vizsgák ál ta l pó to ln ia , mer t a t y j a 1800 m á r c z . 14-én meghalván , 
m i n t egyet len g y e r m e k , édes a n y j á n a k g y á m o l i t á s á r a haza s i e te t t . 

Anyja ha lá l a u tán , 1813 f eb r . 16-án v e t t e nőül toldalagi S z a t h -
m á r i Annát , k ive l 28 évig élt a legboldogabbul . Az anyagi s szel -
l emi gazdagságot , melyekkel G e d ő meg volt á ldva , a gondviselés e 
de rék , jó nővel egész í te t t e ki, k i n e k m i n d e n r e k i t e r j edő gyöngéd 
gondossága könynyüvé t e t t e a z u t á n is a f é r j n e k , m a j d apának , a 

lem s ország ügyei feletti tanácskozásra minden tekintetben alkalmasok s ért 
korúak". 

') Kozma G. meghalt 1849-ben, könyveit a kolozsvári unitárius főtan, 
könyvtárának hagyta. — 2) A kolozsvári unit. templom és iskola a Lázár István 
püspöksége alatt s az ő fáradhatatlan közreműködésével építtetett. Az ő indítvá-
nyára tétetett az új templom külső homlokzatára e felirat: ,,In honorem solius 
Dei", a templom belső hátterébe pedig ez; „Az egyetlen egy Isten tiszteletére". 
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családi örömök közt , benső vonzódása szer in t a könyvvi lágban való 
fog la lkozás t . 

E család bo ldogságá t öt g y e r m e k te téz te : József , Klá ra , Anna, 
Lász ló és Terézia , — k ik közül azonban József 2, K l á r a 16, Lász ló 
22 éves korában e lhal t . — Anna 1834-ben cseszel iczki Szilvási 
Miklósnak , T e r é z i a négy évvel ké sőbb kál i Nagy E leknek 2) 
l e t t ne je . 

A virágzó ko rban e lhunyt Klá ra , s 1841-ben a jeles, nagy 
r e m é n y ű Lász lónak [t) s ugyanazon év utolsó nap j án a leggondosabb 
é l e t t á r s n a k e lvesztése : súlyos csapások valának a c sa l ád ja t ag ja in 
oly gyöngéd sze re t e t t e l csüngő a p á r a és f é r j r e nézve. 

Gedőnek 28 évi boldog családi élete mély gyászba borul t , 
m időn gye rmeke i közül h á r m a t s n e j é t a sir fedé, l esu j tó lag vala 
h a t v a a diszes család őszülő törzse . Enyny i vesz tés re szive mélyen 
vé rezhe t e t t , de — m i n t a bölcseknél szokot t — le lkének nyugod t sága 
s kedé lyének de rü l t s ége azu tán s em vál tozot t . 

Marad t s z á m á r a egy tér , me lyen legboldogabb nap ja iban is 
m i n d i g új ö römöke t talál t , ez az i rodalom te re . S ha eddig szive 
és m u n k á s s á g a különösön k é t k ö r n e k , csa lád jának és az i rodalom-
n a k vol t s z e n t e l v e : e t tő l fogva még inkább az u t ó b b i n a k élt. 

K é t leánya, Szi lvási Miklósné és Nagy E lekné , ugy vejei és 
unoká i , versenyezve ve t t ék körü l ezu t án is s z e r e t e t ö k k e l a szelid, 
j ó ságga l te l jes a p á t és nagyapát , s különösön 1846 óta , mikor á l -
l andóan Kolozsvár ra köl tözöt t , a N a g y Elek c sa l ád j ában , kik szin-
tén Kolozsvár i t l ak t ak , anyny i ra mindennapos volt, hogy olykori 
e l m a r a d á s a e család kö rében mind ig hézagot s l ehangol t ságo t oko-
z o t t ; mindazá l ta l n e j é n e k e lvesz tése után, egész halálá ig , — mi 
1855 . augus tus 2 9 - é n cholerából k i fe j lődöt t inláz köve tkez tében , 
77 éves korában é r t e , — Gedő kü lön lakott . Egyedü l könyvei vol-

l) Szilvás! M. egy mindig vidám kedélyű, kifogyhatatlan kedvességii, köz-
szeretetben álló, lovagias jellemű férfi, a mult évben halt el. — 2) Nagy Elek, 
volt erdélyi k. főkormányszéki tanácsos, az erdélyi s pesti országgyűléseken 
képviselő, jelenleg m. kir. belügyminisztériumi miniszteri tanácsos az erdélyi 
királyi biztos mellett alkalmazva, s az erdélyi unitárius vallásközönség főgond-
noka. Sok és kiváló érdemeit a történet másutt fogja feljegyezni. —3) G. László 
szintén a kolozsvári unitár, főtanodában tanult, neveltetésére atyja nagy gondot 
fordított. Az irodalomnak ő is kedvellője volt, sőt maga is szeretett irogatni. 
Hátra maradt iratai, azok közt egy pár drámai kísérlet, kitűnő tehetségeiről 
tanúskodnak. Aranyosszékben Alsó-Szent-Mihályfalván van eltemetve, hol test-
vére Nagy Elekné birtokán levő sirját emlékkő jelzi. 
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t a k lakótá rsa i , kik r egge l és es tve üdvözöl ték h ű t á r s u k a t . Szál -
lása egy tudós műhe ly , egész k ö n y v t á r volt, me lyek köz t azonban 
vendége i nem egy k o m o r tudóst , h a n e m mindenkor egy derü l t Öre-
get , tel i szel lemmel s kedves n y á j a s s á g g a l ta lá l tak . 

Hogy benső h a j l a m a i n a k raegfelelőleg egész é l e t é t a nek i 
kedves k é t körben, a család s i roda lom- tudomány k ö r é b e n tö l thes -
se : a közéle t tő l e lvonulva élt, h iva t a l t szoros' é r t e l e m b e n nem vi-
selt . M i n t jogász g y a k o r n o k o s k o d o t t ugyan kevés ide ig a N. -Sze-
benből Kolozsvár ra á tkö l tözö t t k i r . f ő k o r m á n y s z é k n é l ; a ty j a halá la 
u t á n ped ig A b r u d b á n y á r a haza menvén , ot t t ancsossá , pá r évvel 
k é s ő b b Aranyosszék p é n z t á r n o k á v á v á l a s z t a t o t t ; t öbb megye és 
szék t áb lab i rá ja , A b r u d b á n y a és Kolozsvá r városok vá lasz to t t k é p -
viselő tes tü le te inek t ag j a , s rövid ide ig Aranyosszék de rékszéké -
nek vá lasz to t t b i r á j a volt u g y a n ; de mindezek i n k á b b t i sz tességek , 
úgyneveze t t nobile off ic iumok voltak. *) 

Ezen kivül az 1834- ik évi e rdé ly i o r szággyűlés re k i rá lyi meg-
h ívás t ( regal is t ) n y e r t , minélfogva a z u t á n az e rdé ly i országgyűlé-
s e k n e k ál landóan t a g j a volt, s 1848-ban az unió t ö r v é n y e s k imon-
dása u t á n a pes t i közös országgyűlés f ő r e n d i házába is megh iva to t t . 
R a j t a be te l j e sede t t , hogy a valódi k i tűnősége t e lvonul t ságában is 
f e lke res i a t i sz tesség és k i tün te t é s . Megkü lönböz t e t t e őt az ural-
kodó kegye , k o r m á n y figyelme, s m i n d e n rendű i smerő i s a nép, 
m e l y n e k pá r t fogó ja s j ó l t evő je volt, o sz t a t l an b iza lommal s sze re -
te t t e l környez ték . S ő, k inek é le te lve volt szóval és t e t t e l segi tn i , 
a hol l e h e t , valóban megé rdeme l t e a közsze re t e t e t . E k k é p , h a -
b á r a közéle t tő l l ehe tő leg viszszavonulva é l t : a t á r s a d a l o m n a k egyik 
legbefo lyásosabb és l eghasznosabb t a g j a m a r a d t mind ig . I lyen volt 
GedŐ m i n t ember és po lgár , méltó pé ldány képe a j ó k n a k s neme-
seknek . 

D e k i s é r j ü k a r r a a t é r re , hol u r a lkodó szenvedélye ál tal lá t -

') Erdélyben a vármegyékben s székekben két kebli törvényszék létezett a 
törvény által meghatározott hatáskörrel, az altörvényszék (mely a vármegyékben 
a mint nemesek vagy nem nemesek ügyeit tárgyalta, al- és fiu — partialis és 
tilialis — törvényszék neve alatt működött) és derékszék — generális sedria,— 
mely egyszersmind az alszéknek felebbezési bírósága is volt; ezeknek bírái a 
kerületi tisztekből és a táblabirákból, választott ülnökökből állottak, kiknek a 
törvény szerint három havonként kellett a közgyűlés által választatniok. A 
törvényszékek működése 1848-ig hat perlekedési szakaszhoz (periodushoz) lé-
vén kötve, a megyei, székbeli törvényszékek minden periódusban csak egy 
vagy két heti ülésezésre hivattak öszsze. 
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juk vezet te tn i egész életében. Mint emii tet tük, a könyvszerzés és 
olvasás volt ez uralkodó szenvedélye. I t t , az irodalom eszme-vilá-
gában, ta lál t ő örömöt legboldogabb napjaiban is, midőn még csa-
l ád jának szép koszorúja kö rnyez t e ; i t t talált lelke nyugpontot és 
örömöt akkor is, midőn ősz fü r tökke l és lankadt erővel magára 
m a r a d t . 

A m a korban, midőn Kazinczy s mélyre ha tó nyomain a Kis-
fa ludy-Vörösmarty kör a magyar- i rodalom új jászületésén s megala-
p í t á sán i zzad tak ; ama korban, midőn az írói pá lyán ínség vár t 
i rodalmunk koszorúsaira i s : b izonyára érdemet szerez tek maguk-
nak azon kevesek is, kik habár csak nemzeti ösztönből, buzgó ál-
dozatokkal siettek a fejlődő nemzet i irodalom megjelent müveinek 
s va júdó vállalatainak ápolására. Már jeleztük, hogy Gedő nem 
csak e kevesek, hanem azon néhányak közé tar tozot t , kik ez t 
egyszersmind maga az irodalom i rán t i belső vonzódásból, lelki 
szükségből te t ték, s midőn szomjú lelkét a hazai irodalom te rmé-
kei egészen ki nem elégíthetek, k i te r jeszkedet t a külföldi s ókori 
classikai irodalom je lesebb művei re s azokat szintén ap ró ra tanul-
mányozta . S hogy m é g kevésbé vonassék el e körből, neje halála 
u t án — bizonyos évpénz kikötése mellet t — jószágai t is á tad ta 
gyermeke inek . 

Gedőnek nem szép könyvtára volt bámulandó ; hanem a ma-
gyar és világirodalom eszmekincseibeu gazdag lelke. 

Mi természetesebb, mint hogy ily magas miveltséggel bíró 
férfit , daczára szerény elvonultságának, irodalmunk jelesebbjei is 
i smer ték , többen vele levelezésben, barátságban ál lot tak, tudósok s 
az izlés emberei házá t gyakran fe lkeres ték . 

Kazinczy í té le té t Gedőről fennebb ér intet tük. 
Döbrentei Gábor ezt í r j a h o z z á : *) „Lelkemnek új éledést 

ada leveled, mely anynyira gyengéden nemes szived mélyéből van 
irva. Mikor oly meleg lelkekre találok, mint a milyen a te leve-
ledet heviti, akkor elfelejtem a haza hidegeskedését , ú j r a élek ab-
ban a gondolatban, hogy mégis ta lán lesz valaha előmenetelünk 
n e k ü n k elmaradott , e lmaradásra lenyomott magyaroknak." Döbren-
tei leveleiben Gedőt a magyar irodalom minden nevezetesebb moz-
galmairól tüzetesen értesí t i , jel lemzi az Írókat s azoknak törekvé-
seit . Kazinczyról í r ja , 2) hogy nagy köszönettel vette, hogy művei-

') 1817. mart. 12-én kelt levelében. Unitár, főtanoda, Gedő könyvtárban. 
— 2) 1815. mart. 4-én kelt levelében. L. ugyanott. 
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bői Dr . Gyarmathy a germanismusoka t k iszedeget te s mindazok 
he lye t t t iszta magyarságo t tet t . „Kazinczy lelke é rzése — ir ja ugyan-
ot t — nyelvünket bizonyosan nagyon emel te ; azzal, hogy nagy se-
regnek nem te t szenek az ú j í tások, a józanon ú j i tó ne gondol jan ; 
jobb, dicsőbb tiz jól ítélni t u d ó n a k , mint száz cr i t ikasz ternek 
te tszhetn i . " 

Bölöni F a r k a s Sándorral , é . -amerikai u t azása előtt és u tán , 
több évig volt b a r á t i s irodalmi levelezésben. Ugyan e folyóirat V. 
kö te tének 4-ik füze tében a B. F a r k a s Sándor é le t ra jzában J a k a b 
Elek, je les tollú és a lapos tör téne t i rónk, több he lye t idéz F a r k a s -
Gedőhöz i r t leveleiből. Bará t ja előtt a különben zárkozott k e -
délyű Fa rkas S. g y a k r a n k i tá r ta le lkét , terveit, vé leményei t és f á j -
dalmát . Levelezésük fő tárgya mindig az irodalom s a nemzeti cul-
tura l mozgalmak. F a r k a s szívesen beszélt ezekről , s tudta, hogy 
Gedő az, ki lelki élvezettel olvassa észrevételeit . 

S minthogy Gedő akkor ál landóan Abrudbányán és Torda 
mel le t t Alsó-Szent-Mihályfalván lakot t , Farkas S. Kolozsvárról egy-
szersmind mintegy könyvszerző bizományosa volt. Az ő u t ján előre 
tud ta azt is, miféle könyv vagy folyóirat van te rvben , kik dolgoz-
nak belé, s Gedő előre annak pár tolói közé állott . F a r k a s S. sok-
szor tépelődik leveleiben számadásaival , nem tud ja , menynyi pénze 
van még Gedőnek nála , mire u tóbbi mindig ú j öszszegek küldésé-
vel felel t . 

Gedőnek az irodalom körül áldozatkészségi h í rnevére m u t a t 
P . Horvá th Lázárnak egy levele is, melyben az á l ta la kiadandó 
„ L y r a " czimii zsebkönyv költségeire 1000 pf r t kölcsönt kér Gedő-
t ő l . — „Csak mégis szomorú látni azt , — i r j a 2 ) — hogy már h á -
rom év óta igyekszem e czél felé, s mind hiába 1 F á j elgondolni, 
hogy vesztegetők önkények kie légí tésére kölcsönt kölcsönre ha l -
mozhatnak, s egy jó hazafi ily szen t czélra sem k é p e s ezer forin-
tocskát három évre kapni 1 Fáj , bizony íá j meggondolni, hogy „dum 
loquimur, fugeri t invida aetas," s hogy mig i f j abb s munkásságra 
a lka lmasabb éveink tehetet lenség vagy pénzbeli é r t ék nem lé te 
mia t t cselekvés hiányával fanyalagnak, jön a ko rosság ezer ba ja i -
val egyetemben, s ha van is tehetség, az idő minden energiát , 
minden szépért, j ó é r t küszködni vágyat e l f o j t o t t ! ! -— Mindig csak 
az úrhoz fordul viszsza, s tőle vá r j a vigasztalását b a r á t j a . " 

') L. Ugyanott B. Farkas Sándornak Gedőhöz irt leveleit, — 2) Febr.9. 
183B. kelt levelében. L. ugyanott. 
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A tudományok igaz b a r á t j a a mivelődési s t an in téze tek és 
t anu ló i f júság i r á n t sem l ehe t közönbös. Gedő ezeknek is á ldoza t -
kész , meleg k e b l ű ba r á t j a volt. E sorok í rója kegye le t t e l őrzi a m a 
becses órák emléké t , m e l y e k e t á rva tanuló k o r á b a n ké t éven á t 
csaknem m i n d e n vasá rnap r egge l e nemes szivii pá r t fogó ja k ö r é b e n 
tö l tö t t . Ő r egge l i r e hivut t , én tanuln i m e n t e m . É s mindanyny i szo r 
ú j i smere tekke l , ú j tanulás i vágygyal távoztam. I t thon, m a j d kü l -
földön igen t i sz te l t t aná ra im vol tak , de l e lkemre senki sem h a t o t t 
buzdi tóbban, m é l y e b b e n ; p e d i g soha sem ok ta to t t , csak t á r sa lgo t t . 

J a k a b József , a kolozsvári un i tá r ius f ő t a n o d a egyik n a g y t e -
he t ségű , le lkes t aná ra , a k i t m á r pá lyá ja k e z d e t é n az 1849-k i ese-
mények kü l fö ld re szor í to t tak s Görögországban k o r á n huny t el, a 
gö t t inga i eg y e t emrő l Gedőhöz i r t leveleiben az ot tani t u d o m á -
nyos és t á r s a d a l m i v i szonyokat i smer te tvén , egyebek köz t emlí t i , 
hogy pá r t fogó ja tanácsához k é p e s t a szám- és t e r m é s z e t t u d o m á -
nyokról sem fe l e j t keze t t meg .* ) 

De hány törekvő i f j ú n a k vol t e nemes lé lek erkölcsi , szel lemi 
s a hol szükség kívánta , anyag i l ag is t ámasza , s eg í t ő j e ! S a mi 
gyámol i t á sának többszörös é r t é k e t a d o t t , az a gyöngéd modor , 
melylyel az t t e t t e , mi á l ta l az ő kezeiből az anyag i segély is el-
vesz te t t e p u s z t á n segélyezési j e l l emé t s az é r z é k e n y e b b öné rze t is 
megnyug ta tva m a r a d h a t o t t . 

Ilyen volt Gedő az i roda lom s tudomány te rén , n e m e s pél -
dányképe a mivel t , jó tékony szel lemnek. 

A mivelődés i s t a n i n t é z e t e k szintén l egbuzgóbb pár to ló i közé 
számí to t ták ő t . E széles m e z ő n azonban, r é sz l e t ek mellőzésével , 
legyen elég egy te t t é t emli tn i ink, ezt is s a j á t szavaival. „Alább 
nevemet i r t t u d t á r a adom mindeneknek , hogy régi s zándékom s 
aka ra tom lévén egész k ö n y v t á r o m a t az u n i t á r i u s o k kolozsvár i fő-
oskolá jának a jándékozn i , m e r t a b b a n nye r t em 1791- tő l 1 7 9 8 - i g én 
is k iképez t e t é seme t , sőt m o n d h a t o m a l i t e r á t u r a i r án t i e lo l tha ta t -
lan ha j l amomat , s ennélfogva csekély t ehe t s égemhez képes t könyv-
szerzési b u z g ó s á g o m a t , — azon emii te t t a j ándékozás i a k a r a -
toma t ki is j e l e n t e t t e m néha i püspök Székely Miklós u r n á k , a ki 
ezen a j á n d é k o m a t az oskola é s az egész u n i t á r i u s közönség nevé-
ben e l fogadván, könyv tá rom azonnal a neveze t t oskola t u l a jdonává 

') J. József történetírónknak, Jakab Eleknek, testvér öcscse volt. Czélzott 
levelei szintén a Gedő könyvtárban. 

*) E korán elhnnyt jelesünknek életrajza e folyóiratban nem sokára meg-
jelenik. * S z e r k . 
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v á l t ; a j ándék leve lem m e g í r á s á t azonban a k k o r t o v á b b r a ha l a sz t -
ván, m o s t midőn az é le t r endsze rén t i b izonyta lanságához a hábo-
r ú s k ö r ü l m é n y e k rendk ívü l i sége is hozzá j á ru l , ezen a j á n d é k o m o t 
i rásba is t enn i , még p e d i g szórói szóra tu la jdon kezemmel , és az 
ál ta l n e v e z e t t oskolát és a t i sz te l t u n i t á r i u s egész közönsége t ezen 
a j ándékomró l te l jesen b iz tos í t an i k íván tam, valamint ezenne l b iz to-
sí tom is. Kolozsvár t t , j a n u á r 2 0 - á n 1849." ' ) C s e r e y h i s tó -
r i á j ának egy eredeti , m a g a Cserey által sa já tkezi i leg i r t pé ldányá t 
Gedő a M. T . Akadémiának a j ándékoz ta , me lye t az A k a d é m i a ki -
nyomato t t . 

E k ö n y v t á r á tvé te lé t s be lá tása s z e r i n t bá rmiko r a fő t anoda 
k ö n y v t á r á b a á t szá l l í t ásá t M i k ó Lőr inczre , eml í t e t t f ő t anoda t aná r i 
k a r á n a k e buzgó v e z é r t a g j á r a bizta, k i n e k az a j ándék l eve l e t is 
á t ad ta . A bizonyta lan po l i t ika i kö rü lmények mia t t a z o n b a n Mikó 
éz oklevelet csak 1852. dec . 5-én m u t a t h a t á be e m l í t e t t egyház 
közönség képvise lő t a n á c s á n a k , oly ké résse l , hogy a f ő t a n o d a épü-
le tében e becses könyv tá r s z á m á r a k í v á n t a t ó helyiség j e lö l t e s sék 
ki, a r endezés i s be ruházás i kö l t ségeke t a j ándékozó m a g á n a k t a r t -
ván fen. 2) A képviselő, u g y a közelebbi fő t anács 3) Í r á sban és kü l -
döt tségi leg f e j ez t e ki k ö s z ö n e t é t a nagybecsű adományé r t . 

A f á r a d h a t a t l a n Mikó Lőr incz maga szá l l í t t a t ta á t e könyv-
t á r t a f ő t a n o d a könyv tá r ának egy külön t e r m é b e , ő r e n d e z t e s l a j -
s tomozta 4). E z t azonban az adományozó m á r nem é r t e meg , s h i r -

') Eredetije az unitár, egyházi főtanács levéltárában. — 2) L. unitár, egyh. 
képv. tanács 1852 évi jegyzők. 390. sz. — 3) L. unitár, egyh. főtanács 1853 
évi jk. 26. sz. — *) A Gedő-könyvtár 5145 darabból áll, ezen felül 404 darab 
térkép, egyéb kép és majd minden magyar hírlapnak több évi folyama. E könyv-
tár főbecse abban áll, hogy nemzeti irodalmunk benne Bessenyeitől kezdve, sőt 
az az előtti időből is csaknem teljes. A mi könyvárusi úton megszerezhető már nem 
volt: azt Farkas Sándor, vagy Burján Pál antiquarius útján igyekezett bármi 
áron megszerezni. E könyvtár többi részét a német, franczia s classkiai litera-
tura jelesebb müvei teszik. 

Ez alkalommal helyén látom néhány adatot közölni az unitárius vallás-
közönség főkönyvtárának egészéről, melynek a Gedő-könyvtár egy része. 

Emiitett vallásközönség egyh. főtanácsának 1864 évi jegyzökönyve 22 
száma alatti könyátárnoki jelentés szerint, e könyvtár ekkor 15,656 darabból 
állott. 

A Gedő-könyvtáron kivül jelentékenyebb részei a B. Farkas Sándor köny-
vei (1153 drb.) és Brassai Sámuel könyvei (akkor 3188 drb.); mind két könyv-
tár évről évre gyarapszik, a Farkasé az általa hagyott alapból, a Brassaié az 
Ő évenkénti becses adományából. Ez utóbbi az európai tudományos irodalom 
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t e l en ha lá la mia t t azon te rvé t sem t e l j e s í t he t t e , hogy e becses 
k ö n y v t á r további g y a r a p í t á s á r a b izonyos tőké t r ende l j en . 

A te rmet , m e l y b e n Gedő k ö n y v t á r a külön van elhelyezve, az 
a j á n d é k o z ó n a k é l e t n a g y s á g ú , o l a j f e s tmény m e l l k é p e , az örökösök 
a d o m á n y a , díszíti . 

Gedő József kü lső leg is kiváló szép alak volt. T e r m e t e m a -
gas , ősz korában is egyenes, könnyű t a r t á s ú ; á b r á z a t a hoszszudad, 
a r c z a egészséges szinti, szelid, ba rá t ságos , s z e l l e m t e l j e s ; hang ja in-
k á b b tompa, de n e m halk . Modora mindenben vonzó és megnyerő . 
I f j ú k o r á b a n mel lba j tó l f é l t e t t é k , ezé r t a dohányzás t m á r a k k o r 
e lhagy ta , szeszes i t a lokka l soha sem élt. Á ta l ában m é r t é k l e t e s s é -
ge s a t u d o m á n y s z e r e t e t ál tal k imivel t , nyugodt kedé lye nagy rész -
ben j á r u l t a k hoszszu s folyvást egészséges é le tének megnyú j t á sához . 
E g y k i s v idámság hozzá gondolásával e f űze t elején álló k é p , hí-
ven t ü n t e t i őt e lőnkbe . 

M é g csak egy vonásá t j egyezzük fel e t i sz tes a l aknak . Benne 
t u d o m á n y , fe lvi lágosul t szellem és mély bölcseség igaz vallásos é r -
zéssel párosul t . Ő, a vagyonos, t ek in té lyes s az o r szág legmivel-
t e b b fér f ia inak egy ike egész buzgósággal s igen g y a k r a n e lment a 
t e m p l o m b a , ot t a n é p p e l s tanuló i f júságga l áh í t a to san énekel t h á -
lá t és d icsére te t a mindenek U r á n a k s imádkozo t t igaz kegyes -
séggel . 

legjelesebb műveit foglalja magában. Ezeken kivül a régi könyvtár (többnyire 
latin, 2564 drb.), a K. Nagy Elek által adottak (627 drb.), n. Pákei Lajos ado-
mánya (439 drb), az angol-könyvtár (330 drb.) Ebben vannak a fennemlitett Ja-
kab József tanár által Angliából magával hozott igen becses könyvek is. És a 
M. Tud. Akadémia küldeménye (akkor 131 drb.). Kézirat 273 drb. 

1864 óta e könyvtár részint az imént emiitett forrásokból, részint pedig 
tíyergyai Ferencznek közelebbről tett nagybecsű adományából (1514 drb.) több 
mint 3000 darabbal szaporodott; a melynek egy része azonban, mint duplum 
sz.-keresztúri és tordai iskoláink számára küldetvén ki, a könyvek száma most 
18,000 darabra teliető, s igy mind a könyvek számát, mind azoknak becsét te-
kintve, hazai könyvtáraink között figyelemre méltó helyet foglal el. A XVI-ik 
századi „Ungar i cum"-okró l Szabó Károly több izben méltánvlólag emléke-
zett. Specialitas az angol-könytár, melyhez a mult évekbeu Ámérikából is be-
cses adalék járulván, az újabb kori szabadelvű philosophico-theologiai iroda-
lomnak hazánkban talán páratlan gyűjteménye. 

Használatra nyitva áll e könyvtár nem csak a nevezett főtanod.i tanárai-
nak s tanuló ifjúságának, hanem a mivolt közönségnek is. Könyvtárnokát a fő-
tanoda tanárai közül a főtanács Választja. 
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P o r a i ott nyugosznak a ko lozsvár i köz t eme tő mel le t t i D e m e -
te r - fé l e k e r t b e n , liol gyermeke i e m l é k k ö v e t e m e l t e k s i r ja felébe. 

E n n é l dicsőbb e m l é k azonban az a kegye le tes t i s z t e l e t , m e -
lyet G e d ő Józse fnek e rényekben s szel lemben oly gazdag é le te 
mindazok szivében, k i k őt i smer ték , h á t r a h a g y o t t . ' ) 

Mé l t án hangoz tak koporsója f e l e t t Kriza J á n o s , a k k o r kolozs-
vár i u n i t á r i u s pap, m o s t az u n i t á r i u s o k püspöke á l t a l tolmácsolva, 
a köze l i smerés és r é s z v é t eme s z a v a i : " ) „Meg vala áldva ő a 
bölcs l é lek vá l tozha ta t l an derü l t ségéve l , az á r t a t l an , jó kedély örök 
v ido r ságu i f júságával , a valódi é le tbö lcseség és c sendes tü re l emnek 
l e l k é v e l ; meg vala á l dva az i g a z s á g k io l tha ta t lan szomjával s e 
me l l e t t az e m b e r s z e r e t e t önzetlen t i s z t a indula tával , mely őtet egy 
c sendesen munká lkodó h ű apostollá szentelé föl az igazság d rága 
k inc se inek gyű j töge t é sében oly c z é l b ó l , hogy azok ál ta l a maga 
kö rnyeze t ében g a z d a g a b b á és n e m e s b b é tegyen t ö b b - t ö b b le lket és 
szivet, m i n t az övé g a z d a g és n e m e s vala.'1 

B u z o g á n y Á r o n . 

') A főtanoda ifjúsága később mint egyik jóltcvője felett az olvasó-egylet-
ben emlékünnepet rendezett az elhunyt tiszteletére, mely alkalommal az emlék-
beszédet közmegbízásból éppen e sorok írója volt szerencsés tartani. 

2) L. ,.Ima H. Sz. Gedő József koporsója mellett Kolozsvárt aug. 30-án 
1855. Kriza János által". 

f 
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Az unitáriusok énekes-könyveiröl. 
Aranyos-Rákos i Székely Sándor az „ U n i t á r i a vallás t ö r t é n e t e i 

E r d é l y b e n " cz imü műve 70- - -71 lapjain egy rövid és á t a l ánosság-
b a n fontos i s m e r t e t é s é t a d j a é n e k e s - k ö n y v e i n k n e k , Uzoni Fosz tó 
I s tván egyház tö r t éne t e 1 - ső könyvének tőlem is fe lhasznál t X I Y - i k 
f e j eze te a lap ján . Vele együ t t Uzoni nyomán én is az t az 1566 kö -
r ü l s ze rkesz te t t n é m e t z so l t á r -könyve t t a r t o m legelsőnek , me lye t 
P r e u s s János , ') úgy látszik, 1657 -ben nyoma to t t k i F r a n k f u r t b a n , s 
mely az e rdé ly i szász nyelvű u n i t á r i u s ekk lézs i ákban egészen 1716- ig 
volt haszná la tban . É n ez énekes -könyvnek soha egy pé ldányá t sem 
l á t t a m ; czime Sandius s z e r i n t e z : „Her t z l i ches Se i t en -Sp ie l oder 
Geis t re iche unci Schr i f tmáss ige Lieder . Zu F r a n c k f u r t a n d e r O d e r . " 
8 - a d r é t 2). E m l i t i még Sand ius P reus snak egy énes -könyvé t e czim 
a l a t t : „Fas tenspe i se , k ran eke gewissen dami t zu erkvicken, von ei-
n e m wole r fahrnen b e k e h r t e n Sünde r , vor busz fe r t i ge und z e r k n i r s c h t e 
he rz ten , zu b e r e i t e t , auff f r e y e n Tisch ge t r agen : l m Iahr , a ls C h r l s t l 
g n a D e n t h V r e D e n e n b V s z f e r t l g e n sVnDern often W a r . " 8 - a d r é t . 3 ) 
Ezen chronos t iconra megjegyz i S a n d i u s : „id es t annus 1 7 7 8 " ho-
lo t t figyelmes számi tássa l 1630 j ő k i , mi azon fen tebbi á l l í t ásá t , 
liogy P reus s 1620 körü l s zü l e t e t t volna, 1 0 — 1 5 évvel e lőbbre vi-
szi viszsza. É n ezen é n e k - g y ű j t e m é n y n e k s em l á t t a m egy pé ldá -
n y á t is. 

L á t t a m azonban a P r e u s s neve a la t t egy iv - ré tü , 1 — 1 4 4 lap-
r a t e r j edő é n e k - g y ü j t e m é n y t a kolozsvári u n i t á r i u s fő tanoda nagy 
könyv tá rában , melyben 490 é n e k v a n , úgy lá t sz ik , ennek d a r a b j a i 
az emi i te t t k é t énekes -könyvből vannak véve. E kéz i ra t i p é l d á n y t 
1659-ben H r a d e c k y János , a k k o r kolozsvári n é m e t kán to r máso l t a 
l e ; czimlapja e z : „Chis t l iche L iede r , ges te l le t von J o h a n n e P r e u s s e n , 
D iene rn der Geme in e J e s u C h r i s t e am W o r t e Go t t e s . Im J a h r 1657. 
U n d abgeschr i eben von J o h a n n e Hradecky im J a h r 1659. 

') Johannes Preussius, Guba-Marchiacus. Natus circiter anno 1620. Ecclesiastes 
Unitariorum in Polonia, post eorundem exulantis eeelesiae in Marchia Bran-
denburgica. 1. Sandii: Bibliotheca Anti-Trinitariorum. Freistadii 1684. 163 1.— 
a) L. u. o. — 3) L. u. o. 
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Uzoni Fosz tó I s tván megje lö l t m ű v é b e n , Agh I s t v á n egyház-
tö r t éne t ének a lengyel u n i t á r i u s Í rókról szóló f e j eze te 9 - i k pon t j a 
alapján, a lu theránusból u n i t á r i u s s á l e t t P r e u s s J . műve i rő l , kü lönö-
sen énekes -könyve , könyorgéses -könyve , *) és confess io já ró l " ) szól-
ván, t öbbek köz t megjegyzi , 3) h o g y : „az egy igaz I s t e n n e k ezen 
kegyes val lója ellen a l u t h e r á n u s o k sulvos ü ldözte tés t , f e n y e g e t é s e -
k e t és epés i r a toka t t á m a s z t o t t a k . De l e g k e s e r ü b b e n e m é s z t h e t t é k 
meg — úgy mond — a D á v i d zso l tá ra inak k iadásá t , és m á s i s tenes 
é n e k e k n e k j av í to t t k iadásá t . H i n c i l l a e l a c r y m a e Bot taccus J á n o s : „Mo-
ral ium Gedanens ium L i b r i X X . " czimü m u n k á j á n a k „Mus ica" czim 
a la t t i azon ál l í tásában, hogy : „a socinis ták ( é r t s d : un i t á r iu sok) több-
nyi re L u t h e r zsol tárai t r o n t o t t á k el és énekelvén Kolozsvár t t , sa-
j á t gyü lekeze te ikben meghonos í to t t ák . 4). 

A másod ik énekes k ö n y v azon „ I s t en i d i c sé r e t ek " cz imü , 5) 
mely a k ö r ü l m é n y e k , és Uzoni Fosz tó b izonyí tása sze r in t is Dávid 
Fe rencz ko rában , t ehá t 1 5 7 9 előt t n y o m a t o t t ki He l t a i n y o m d á j á -
ban Ko lozsvá ra t t s ké sőbb t öbb k iadás t é r t . Székely S á n d o r Uzoni 
Fosztó I s t v á n u tán i smer t e tvén , vele e g y ü t t á l l í t j a , hogy e gyű j t e -
mény „ D á v i d Ferencz és s e g é d t á r s a i á l t a l k é s z í t t e t e t t és r endsze -
r e s i t t e t e t t . " 6). Az előadásbóí azonban úgy lá t sz ik , hogy ő m a g a egyet -
len pé ldány t sem l á t o t t . 7 ) Uzon i Fosz tó kezében , midőn i s m e r t e t t e , 
egy másod ik k iadású pé ldány és 1601-be l i Gradua l e v o l t ; de 
megemlí t i az t is, hogy g y e r m e k ko rában Ko lozsvá ra t t T a k á c s I s tván 
özvegyénél l á to t t és k e z é b e n is fo rga to t t egy „Dávid F e r e n c z a la t t i 
első k i ad ású pé ldányt ," 8) . 

É n ez énekes -könyvnek egyet len c sonka pé ldányá t J a k a b E l e k 

') Czime: Geistlieher Weyrauch, Gotte zum opffer und süssem geruch, dem 
nechsten aber (vornemlicb dem Einfeltigen) zu erweckung in brünstiger audaeht, 
angezündet von Johann Preussen Diener der Gemeine Jesu Christi im worte 
Gottes. 1662. 8°. E könyörgésekből többet kiadott Szent Ábrahámi 1746-ban 
kinyomatott imakönyvében, u. o. — 2) Czime ez : Glaubens bekentenis der al-
gemein Christlichen wahrheit zu steuwr, zu rettung aber seiner eigener un-
schuld, an den tag gegeben im Jahr. 1662. 4°. u. o. — 3) L. Egyháztörténete 
I. könyvének XIV-ik (De cantibus cultus Divini) fejezetében. — 4) Lásd ama 
munka jénai 1678-beli újabb kiadásának 678 lapján. — 5) A czim a szöveg 
lapjai fölött végig folyó föliratból van véve. — 6) L. Unitár, vallás történetei Er-
délyben. 1840. 70 1. és Uzoni Fosztó Egyháztörténelme az i. helyen. 7) Sándor ' 
István: Magyar könyvházábán nem is emliti; Toldy: „A magyar költészet tör-
ténete." Pest 1854. I. k. 202 lapján megemlíti ugyan, de elhallgatja azt, vájjon 
látott-e és hol vagy egy példányt? — 8) L. az i. h. 
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i rónk un i t á r iu s könyv- és kéz i r a tgyü j t eményében l á t t a m , a mi 
Szabó K á r o l y tuda ta s ze r in t is eddig egyet len létező i s m e r t pé ldány. 

H i á n y z a n a k b e l ő l e : élőiről a cz imlap s a szövegből I — X X I V lap; 
közből a 117—118 , 1G5—166, 2 2 1 — 2 2 2 , 4 2 9 — 4 5 4 , 5 5 3 — 5 5 4 la-
pok és az 561- ik l apon elkezdve egész v é g i g , t a l án m é g a m u t a t ó 
táb láva l együt t hé t levél . ( = A 1 — B l , E 1 2 , G12 , K 4 , S 1 2 — T 1 2 , 
a2, s végül , úgy l á t sz ik , a ö — a 12.) 

M e g van a X X V — X C 1 X , y) 1 0 0 - 1 1 6 , 1 1 9 — 1 6 4 , 1 6 7 — 2 2 0 , 
2 2 3 — 4 2 8 , 4 5 5 — 5 5 2 , 5 5 5 — 5 6 0 lap. ( — B 2 — E l l , F l — G l l , H l — 
K3, K 5 — S Í I , V I - a l , a3—aö. ) . 

H o g y ez é n e k e s - k ö n y v Kolozsvá ra t t és ped ig a Hel ta i n y o m -
d á j á b a n l á to t t n a p v i l á g o t , azt un i t á r ius -vo l t a és He l t a i - f é l e be tű i 
ké t s ég t e l enü l b izony í t j ák , 1570 u t á n i k i ada t á sa p e d i g onnan bizo-
nyos, h o g y „Rabok É n e k e ' cziin a l a t t egy 17. négy soros versből 
álló va l l á sos kö l temény van benne az 5 4 9 — 5 5 2 l a p o k o n , mely a 
vers fők betűi s z e r i n t : „VRAM P A L A T I C H G E ö R G I S H É " , " ) s 
mely é n e k e t : 

„Ezer öt száz és he tven esz tendőben, 
csonka t o r o n n a k erős tömle tzében , 
az ki s ze rze igen bízik I s t enben , 
hogy n e m h a d g y a socka az b ü n t e t e s b e n . " 

H o g y ez é n e k e s - k ö n y v 1570 u t á n ada to t t ki, b izonyi t j a í r a t á -
sa ide je , hogy 1579 e lő t t , a Dávid F e r e n c z ez évben tö r t én t halála, 
a k i t az un i t á r iusok hagyományos köz tuda lma ez é n e k g y ü j t e m é n y első 
sze rkesz tő jének t a r t , a minthogy ez t száz évvel eze lő t t Fosz tó Uzo-
ni is e g y h á z t ö r t é n e t é b e tényül ve t t e fel. 

M é g ké t a d a t o t kell t ek in te tbe v e n n ü n k , hogy az i t t m eg h a -
t á rozo t t időköz s z ű k e b b r e szoruljon öszsze, s á l l i t ásom még h a t á r o -
zo t tabb igazság j e l l egé t vegye fel. Egy ik az, hogy van ez énekes -könyv-
ben az 5 1 6 — 5 2 0 lapon egy ének, me lynek versfőibe, a H u n y a d i J á n o s -

') Elölről a XCIX lapig római, azután arab számjegyekkel vannak je-
gyezve a lapok. — 2) Vájjon ez a Pallatieli György egy volt-e amaz előkelő fér-
fiúval, a ki Bátliori Zsigmond, B. Endre és Székely Mózes idejében, mint jó és 
tett-dús hazafi tűnt ki, meghatározni nem tudom. Miles: Würgengel 240 1. és 
Wolfgangi de Bethlen História etc, V. 202, s 530 lapjain sokat irtak róla. Ezen Pa-
latich György is Hunyadvármegyében áldozata lett az 1603-ban dühöngött pestis-
nek, mely ugyanakkor Temesvárit, az akkor oly gyámoltalan Erdélyországot 
anynyi jelese közt Bibis Siegfrid, Makó György és Nagy Alberttől s a gyászos 
sorsu Székely Mózes ott hátra hagyott özvegyétől, az emigratio legkitűnőbb 
tagjaitól fosztá meg. 1. Wolfg. de Beth. Hist. V. 536 I. 
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ró l i r t Cursus H i s t ó r i á s énekéről i s m e r t „N. -Bancza i Math ia ( s ) " neve 
van beszőve, É n e k g y ü j t e m é n y ü n k kiadói , m i n t l ényegte len t , e lhagy -
t á k az ének utolsó v e r s é t ; azonban az 1579-ben Debreczenben n y o -
m a t o t t r e f o r m á t u s énekes -könyvben *) az ének t e l j e sen k i van a d v a 
t e h á t közölve van az utolsó v e r s is, melyben m a g a az ének i r ó j a 
h a t á r o z o t t a n k i m o n d j a sze rzeményérő l , h o g y : 

„Szüle te t v t a n ezer öt s zazban és az h e t v e n ötben 
Pünkos t h a v a n a c első h e t e b e n szerzek e s z t ve r sekben s tb . " 

É s igy énekes -könyvünk semmi e s e t r e sem n y o m a t o t t 1575 m á j u s 
8 - d i k a előtt . 

Másik a d a t o m a z , hogy t ö b b helyen oly k i f e j ezések re a k a d -
t a m , melyek a r r a m u t a t n a k , h o g y előbb volt s z e r k e s z t v e e g y ű j t e -
m é n y , min t midőn 1578-ban D á v i d Ferencz a K r i s z t u s nem i m á d á -
sá ró l való taná t nyi lvánosan t a n i t n i kezde t te ; i lyen k i fe jezés van 
egy p . o. a 141- ik lapon „Kis K a r a c z o n r a " való köve tkező é n e k b e n : 

„Nek í inc születek Mennye i Király , 
Vy esz tendőben mi vigadgyunk, 
s z ü l e t e t Iesust , m i i m a d g y u k " 

k ü l ö n b e n az ily k i f e j ezések k iküszöbö lésé re b i z o n y á r a ép oly gon-
do t fo rd í to t t ak volna , milyet f o r d í t o t t a k a h á r o m s á g r ó l szóló t a n o k 
e lhagyásá ra , miről a lább p é l d á k a t fogok idézni. 

Az énekes -könyv végén egy későbbkor i m u t a t ó táb la v a n ; mi -
k o r ez készült , b á r tel jesebb, de mégis csonka vol t m á r e pé ldány . 
A m u t a t ó t á b l a , m e g t a r t v a a nyomta tvány e r e d e t i o r tog raph iá j á t , 
k ö v e t k e z ő : 

A . 
Lapszám. 

Adgyaíok meg a Czaszarnak 'a, mi 
Czaszare' . . . . . . . . 34, 

Ádgy mar czendessegot . . . . 560. 
Adgyunk halat minnyaian . . . 428. 
Adgy W r Isten szent lelket . . . 114 . 
Alazatos szübeli imadsagokkal . . 17. 
Aldgyad en lelkem . . . . . 365. 
Aldgyad lelkem az W r Istent . . 366. 

Lapszám. 
Aldot az Israelnek Wra Istene 
Aldot az te szent fiád . . . 
Aldot az Wr Isten örökké . 
Aldot Israelnek Wra . . . 
Aldot legyen az mi Wrunk . 
Attya Isten tarts meg . . . 
Az bűnnek soldgya halál . . 
Azért eset fogsagba az en nepem 
Az Israelnek nepe regenten . . 

70. 
30. 

430. 
16. 
76. 

431. 
33. 
33. 

387. 

') Czimlap ez: Énekes keoniv Melibol szoktanak az Yrnak dicziretet mon-
dani, az Aniaszentegyhazban es keresztieneknek minden gyülekezetiben, mostan 
nyobban egybe szedegettetet es egy nehani szép dieziretekel megöregbitetet az 
keresztieneknek vigasztalasokra emendaltatot. 

Psalmo CXI. 
Dicziretet mongyatok az Istennec az szenteknek gyülekezetiben etc. Debre-
czembe: Nyomtattatot M:D:LXXIX esztendőben." 
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Lapszám 
Az keresztyensegben 104 
Az ki az Istent megesmerheti . . 359 
Az kik az Wr Istenben biznak. . 389 
Az ki veti segedelmet 345 
Az mely mértekkel ti m. . . . . 32 
Az mi bűneinknek mélységéből. . 73 
Az mi nagy böczületbe vagyon. . 114 
Az mi Wrunk Iesus Christus . . 1 4 2 
Az nagy bölcs teremtest, az ki . . 247 
Az te kezeid alkottanak es . . . 53 
Az Wr Istent az egész fold szol-

J B . 
Banattyaban David könyörög igen 293 
Betlehembe születek 130, 
Bodog 'a Ferfiu ki feli az Istent . 374 
Bodog az illyen ember az Istenben 194 
Bodog az ki eszik kenyeret az . . 32 
Bodog ember az a ki fel az WRtul 
Bodog az illyen ember az ő lelkeben 370 
Bodog az illyen ember az világon. 240, 
Bodog ember az ki nem iar az . 79, 
Bodogok az kik artatlanul elnek . 47 
Bodogok azok kik Istent félik . . 392 
Bvdostaban szent Dávid Propheta. 504 
Bűnek soksaga hogyha kit iszonyit 242 

O . 
Christus feltamada igassagukra . 156 
Christus feltamada, ki ertünk meg-

holt vala 164. 
Christus feltamada, mi bűnünket el-

mosa, ő . . 162 
Christus feltamada, mi bűnünket el-

mosa, és 168, 
Christus feltamada, nekünk örö-

, met ada . . . . . . . . 167. 
Christus Istennek artatlan . . . 31. 
Christus Menybe felmene . . . . 169 . 
Cliristust megfes?iték kegyetlen Sido 150. 

I > . • 
David Prophetanak imádkozásáról 229. 
Diczird az Istent mostan oh en 

lelkem . . . . . . . . . 4 2 1 
Díczirem az Wrat 252 

Lapszára. 
Diczirem az Wrat teljes szivemből 87. 
Dicziretes az Christus, ki nekünk 

sziiletek 139. 
Dicziretet mondgyunk Wr Istennek 149. 
Diczirietek az Wrat 91. 
Diczirijetek hű keresztyenek . . 64. 
Dicziriytek minden poganok . . 65. 
Draga dolog az Wr Istent diczirni 423. 

E . 
Egész Izraelnek nepe . . . . . 288. 

355 Egész Izraelt David felgyüte . . 225. 
Egybe gyültenek az mi ellensegink 35. 
Emberi nemnek teremtő Istene . . 43. 
Emlekezzel meg az te szolgadnak. 52. 
Emlekezzel meg Wr Isten ' . . . 210. 
Emlékezzünk ez Napon . . . . 1 5 8 . 
En lelkem dicziried az Wrat . . 90. 
Erős ellensegtől mikor David K. . 328. 
Erős Varunk nekünc az Isten . . 271 . 
Ez nap nekünk dicziretes nap . . 128 . 
Ez szeles földnek nagy bölcz te-

remtője 39. 

I \ 
Felseges Isten hozzád kiáltunk. . 393. 
Felseges Isten Menynek Földnek 

WRá. 44. 
Felseges Isten neked ielenttyük . 320. 
Fenlik az Kap fenyessegyel . . . 155. 

I I . 

Haborusaga David Kiralynak . . 284. 
Ha inkab nem bövölködendik az ti 32. 
Hala adasunkban rollad emlezezünk 458. 
Halat adunk neked mindenható . 460. 
Halat adunk te neked örök Isten . 465. 
Halat most adgyunk minnyajan. . 140. 
Halgasd meg Attya Isten . . . . 406. 
[Ialgasd meg mostan Felseges Isten 474. 
Halgasd meg Wr Isten mi besze-

dünket 467. 
Halgasmeg minket nagy Wr Isten 113. 
Halgas meg minket Wr Isten . . 469. 
Halgassuk figielmetesen . . . . 20. 
Hatalmas Isten, az te ackaratodbol 37. 
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Lapszám 
Hiszünk mind egy Istenben . . . 102 
Hogy az nagy pusztán lakunk . . 540, 
Hogy emlittyük eleinket . . . . 323 
Hogy Ierusalemnek draga Templo-

mát 470, 
Hogy panaszolkodik az hatalmas 

Isten 275, 

I . 
Ity meddig nagy Wr Isten nyiutod 

nagy haragod? 214. 
Iarullyunk mi a mi kegyes Iste-

nünkhöz 108, 
ler dicsérjük ez mai napon . . . 120. 
Ier emlekezziink Keresztyen nepek 384, 
ler mi dícseryük 115. 
Ier mi keryük az mi Attyankat . 111. 
Ier mi minnyaian örüllyünk . . .126. 
Illyen fogadast tön az szent David 356. 
Im 's hogy kiált Istentelen . '. .215. 
Iol lehet nagy sokat szóltunk . . 262. 
Iövel legy velünk Wr Isten . . . 477. 
Ieövel örök Attya Isten . . . .176, 
Iövel teremtő Wr Isten . . . . 26. 
Irgalmaz W r Isten (?). 
Istenem tudod minden dolgomat . 400. 
Istenben bizvan David enekel . . 235, 
Isten kegyes filed szómat . . . 196, 
Isten oltalmunk erős kő Varunk . 273, 
Istentől választott nepek . . . . 28, 
Itiletet es igassagot cselekettem . 57. 
Izraelnek megszomorodott nemzet-

395. 

I v . 
Kegyessegnek es minden iosagoknak 36 
Kerlek keresztyen ember halgasd 

meg az 483 
Keresztyenek Istene 557 
Kik Istennek czudait láttuk . . . 352 
Ki tisztitvan Alsolonak ondoksagat 232, 
Könyörögyunk az Istennek . . . 2 
Könyörögyünk Istennek mi szent . 107 

L . 
Las hozzam W r Isten 486 
Lampas az én labaimnak az teb. . 56 

Lapszám. 
Legelőször keressetek az Istennek 34. 
Légy irgalmas Wr Isten . . . . 282. 

M . 
Magas Menyben lakozo Isten . . 513. 
Magasztallya az en lelkem az Wrat . 62. 
Megbántunk Isten szüntelen . . . 512. 
Megszomorodot Wram az en lelkem 59. 
Mely hatalmas az mi Wrunk . - 204. 
Mely igen szeretem a te törvenyedet 55. 
Mennek es Földnek nemes teremtője 37. 
Mi Attyank ki vagy Mennyekben 180. 
Mi Attyank ki vagy Mennyegben 183. 
Miért diczeködel kegyetlen ember 75. 
Miért szaydultanak fel az poganok 81. 
Mi Istenünk ninczen minekünk erőnk 35. 
Mi kegyes Attyank kit vallunk . . 178. 
Mikor Isten Dávidot meg halgata 508. 
Mikepen az villamas 35. 
Mikor betellyesedet volna az ötve-

nedik nap 26. 
Mikor kiáltok felely megennekem . 84. 
Mikor o Sído nemzet tartatnék . 489. 
Minden állat diczer Wr Isten . . 410. 
Minden az ki felmagasztallya magat 34. 
Mindenek meghallyak és iol meg 391. 
Mindenható Atya Isten . . . . 100. 
Mindenható Wr Isten 97. 
Minden időbe dicziriük az Wr Is-

tent 66. 
Mint kevankozik az Szarvas . 260. 
Mire bankodol oh en szüvem! . . 497. 
Mit kellet volna meg is tennem . 34. 
Mi Wrunk Iesus Christusnak . . 500. 
Monda az Isten az en Wramnak . 85. 
Mongyatok dicziretet 559. 
Mondom tti nektek kik hallyatok . 32. 
Mostan ieles innep es igen nagy 

öröm 25. 
Mostan Wr Isten hozzad kiáltunk 510. 

* N . 
Nagy banatban David mikoron vala 256. 
Nagy lialaadassal magasztallak . 416. 
Nagy irgalmassagat az Felseges 

Istenek . 333. 
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Lapszám 
Nagy Wr Isten ne hagy minket . 522 
Ne hadgy elesnem Felseges Isten 516 
Neked mondok dieziretet . . . . 349 
Nekünk szüleiek Mennyei Király 141 
Nemes földet az szent nepnek . . 3 1 4 
Nez mi reánk "Wr Isten . . . . 520 

i 
O . 

Oh áldott Atya W r Isten . . . 14 
Oh Istennek nepei 524 
Oh Izrael szerető nepem . •. . . 185 
Oh magas mennek szentseges . . 40, 
Oh mely igen rövid volt lam ez 

világ 526, 
Oh mennyei kegyes Atyánk . . . 9. 
Oh mennyei nagy boldogság . . 532. 
Oh mindenható Isten 531. 
Oh nagy hatalmú felseges Wr Isten 42, 
Oh nagy Wr Isten 220 
Oh te keresztyen ember serkeny fel 188, 
Oh Wr Isten tekinez reánk . . . 207. 
Oh kegyelmes mü szent Atyánk . 10. 
Oh mü szent Atyánk kegy. . . . 13. 
Onszol minket David Proplieta . 382 
Orszaga karat sok elvitt rabiat . 265 
Oyatok magatokat a hamis pr. . 33. 

O . 

Eorvendezzünk oh hivek és . . . 153 
Eorvend Wram az en lelkem te 

benned 376, 

P . 
Pvsztaban Sídokat vezerlö io Isten 533. 
Pünköst napja be telven . . . .173, 

R . 
Remensegem vagy Istenem . . . 305, 

Lapszám. 
S . 

Segitsegiil híjuk az Menybeli Istent 335. 
Sokan vadnak most olyatén emberek 217. 
Sok nyvalyankban 7. 
Szent David király bűnei ellen . 199. 
Szent David propheta enek . . . 222. 
Szent Esaias igy irt Christusnak . 133. 
Szent Esaias prophetanak . . . 30. 
Szükség megtudnunk idvössegnek 

dolgát 190. 

T . 
Teged Isten diczirüuk . . . . 94. 
Tekinez reánk immár nagy Wr . 538. 
Tekinez reánk Wr Isten . . . . 541. 
Tellyes szüvemböl kiáltok WRAM 58. 

TJ. 
Vram benned meg az en remen-

segem 549. 
Yram Isten ki igertel oltalmot . . 545. 
Uram Isten ki lakozik a te hayle-

kodban 74. 
Uram közelgessen az te . . . . 60. 
Uram mely igen megsokasultanak . 82. 
Vram tanicz meg engemet . . . 51. 
Yr Isten irgalmazz neküne . . . 280. 
Vr Isten legy most mi velünk . . 300. 
Vrnak szolgai no diczirietek . . 548. 
Vrnak vegvaezoraiara . . . . 100 . 
Ur Isten te nevedert 71. 
Uy vrat attal Wr Isten . . . . 310. 

V . 
Vallyon s mint tisztitja meg az 

iffiu 48. 
Ved el Wr Isten rollunk haragodat 544. 
Vilagossagnac szent Attya . . . 110. 

É s mos t t é r j ü n k a könyv részle tes i smer t e t é sé r e . T a r t a l m a 
t e rmésze t éné l fogva három r é s z r e osz l ik ; első r é szé t i nkább a lka l -
m i énekek képez ik , a másod ika t z s o l t á r o k , a h a r m a d i k a t m á s val-

l á s o s kö l t emények és isteni d icsé re tek . 
Mint eml i t ém, h iányzanak a könyv cz imlap ja és e lőzményei a 

szöveg 24 l ap jáva l együtt , melyek, [úgy hiszem, tá rgy i lag s emmi t sem 
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különböztek az alább szintén i smer te tendő második kiadáséitól. 
A 25-ik lapon „Sequitur H y m n u s ad eundem fes tum diem" fel irat 
alat t e s z a v a k k a l : „Mostan ieles innep" kezdődő , 5 vers-szakos 
pünkösdi ének van, mely u t á n a 26-ik lapon „Antiph. in die Pen-
tecostes" és Hym. „Veni Crea tor Domine" következik. A 26-ik la-
pon „Hymnus in precid. na ta l i s D. can tandus" fel i rat a la t t „Isten-
től választott népek" kezde tű ének van. A 12 vers-szak kezdő be-
tűibe ez van beszőve: I E S U S MESSIÁS, u t á n a : Sanctus Solennis, 
Benedictus, Agnus felirat a l a t t három rövid ének következik. 

A 31- ik lapon „Antiphonae Per Singulas Dominicas totius 
aestat is e t au tumni usq. ad Dni adventum cantandae" fe l i ra t u tán 
15 antiphona és két supplicatio következik ; a 37. lapon e czim-
i ra t után „Hymni , De Creat ione primi d ie i , Dominico die canen-
dus, E t h a b e t u r superius pag . 5" — négy hymnus jő, melyekre a 
44-ik lapon „De requie sept imi diei" fe l i ra t a la t t e szép költői 
ének k ö v e t k e z i k : 

Felseges Is ten Menynek Földnek W R A , 
k i mindeneknek vagy te remtő At tya 
az magas eghnek szépen alkotoia, 
es nagy biroia. 

Az mi kedvünker t az szép fenyes nappal, 
te megruházod az egheket nappal , 
az etzakat az világos Holdal, 
mint egy lampassal . 

Hogy meg nyugosson az mi munkáinkból , 
törődésünkből, és faratsagunkbol , 
néha kediglen mi nagy bánát inkból 
es siralmunbol. 

Nagy halat adunk kegyes At tyank neked, 
hogy te ez napon nekünk ezt enget ted 
nagy szép beszeddel elnenk te előtted, 
düczöseg neked. 

Immár az Napnak az ö kezdet iben, 
neked könyörgünk Attyank igaz hiitben, 
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segely meg minket mi könyörgesünkben 
aldgy meg lelkünkben. 

Ilogy t iszta sziböl a ldhassunk tegedet , 
szép enek szóval dicziryük nevedet, 
iozan elmevei imadhassunk teged 
mint Is tenünket . 

Az sötét eynek reánk iövesseben, 
adgyad hogy lelkünk ne legyen sötetben, 
se penig hitünk tökelletlensegben, 
es tevelygesben. 

I la az mi testi szemeink elhunnak, 
lelki szemeink read vigyazzanak, 
az mi bűneink mind el aludgyanak, 
és meghallyanak. 

Tarcz t isztán W r a m el tünket , elménkét , 
öriz meg büntöl a lmunkban is minket , 
az alnak ördög ne biryon ellenünk, 
erőt leneket , 

Adgy bekesseges nyugodalmat nekünc, 
es tennen magad vigyáz W r a m er tünk, 
hogy szép bekevel legyen felkelesünk 
tellyes el tünkben. Ygy legyen. 

A 47-ik lapon „Antiphonae in singulos sept imanae dies di-
s t inc tae ac ordine in diluculari sacro canendae", a 61-diken „An-
t iphonae in dies festos supra emissae", a 62-diken „Különb-különb 
Ant iphonákra való Psalmusok következnek ; a 79-ik lapon „Sequun-
tur alii psalmi, qui post Antiphonas Dominicales canuntur" ; ezek 
közt van a 94-ik lapon a „Te D e u m laudamus", a 104-iken az 
„In adventu Dominica a concione" fel iratú, „A keresz ténységben" 
kezdetű ének i s ; ez utóbbi t a Dávid Ferencz munká jának t a r t j ák . 
A 106- ik lapon „Sequuntur Invocationes", a 115-ken kezdődnek 
„Az F ő Innepekre való Énekek", és pedig a karácsoniak, azután 
(141 1.) a nagypéntekiek, (154 1.) a húsvétiak, (169 1.) egy ének 
„De ascensione Domini", (173 1.) a pünkösdiek. A 178 lapon „Az 
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V r Iesus Christustol szereztetet Ima t sag" három kidolgozásban, 185 
lapon „Az tiz Paranczo la t " három melódiában. É s ezzel be van zá r -
va az első rész, mely alkalmi énekekből áll. A második részben a 
1 9 4 — 4 2 7 lapokon „Az David Soltaribol bizonyos É n e k e k no ta jokra 
kiszedegetet Psa lmusok követköznek." A ha rmad ik részben pedig 
428 laptól végig „Szép külömb különb aitatos Diczi re tek k ö v e t k e z n e k / ' 

Ezen — választékosságaér t és rendszerességeér t valamint h i -
bá t lan voltáért szerkesztőinek minden tekinte tben dicséretére vál t 
énekgyüj temény, rész in t a Gregor ianum Officiariumból, a Luther - fé le 
német zsoltár-könyvből, s a lengyel uni tár iusok énekes-könyvéből vet t , 
gondosan átvizsgált és a szent i rással egybehasonli tot t egyes éne-
kekből, részint a bibliai köl tészet tel foglalkozó hazai irók szerze-
ményeiből van egybeál l í tva ; különös gonddal van elmellőzve, ki-
hagyva, vagy á ta lak í tva minden , mi a vallásos h i t dolgában nem 
az uni tár ius hi te lvek jellegét ho rd ta magán. E r r e nézve öszszelia-
sonli tás végett felhozok néhányat azon énekek k ö z ü l , melyek elől 
közölve vannak, és a melyek mind ezen unitárius, mind az 1579-ben 
Debreczenben nyomato t t re formátus énekes-könyvben ki vannak ad-
va ; i m e : 

Luthernek a törökök és a pápa ellen irt , m a g y a r r a Skar icza 
Máté által fordí tot t „At tya Isten t a r t s meg m i n k e t " kezdetű éneke 
3- ik és 5- ik versei t igy a d j a : 
a reform, énekes k ö n y v a 132 lapon. 
„Christus ki vagy vraknak vra, 
a czaszaroknak csaszara 
ielentsed Istensegedet 
es törd meg ellensegidet." 

0 s z e n t l e l ék a l d o t I s t e n stb." 

az uni tár , énekes könyv 431 lapon. 
„Christ' ki vagy Wraknak "VVra 
es kiralyoknak kiralya 
ielentz meg te hatalmadat 
teritz meg ellensegunket-

„Oh Felseges aldot Isten stb. 
„Adjunk halát minnyajan", — ennek 5-ik verse 

a ref. énekes k ö n y v 131 1. 
„Vilagosicz meg minket 
az szent lélek Istennel stb." 

az uni tá r ius énekes k . 428 1, 
.,Vilagosicz meg minket 
vigaztalo lelkeddel stb." 

„Hálaadásunkban" kezdetű ének 3-ik és 8-ik verseit igy közli: 
a ref. énekes k . 130 1. 

„Geriezd fel igednek szerelmet lel-
künkben 

szent lelek Istennek szentscget szi-
vünkben, 

az uni tár , énekes k, 458 1. 
„Geriezd fel igidnek szerelmet lel-

kűnkben 
a te szent ighidnek szentségét szü-

vünkben, 
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aggyigazcrtelmetbeüseggel elménkben 
teged szolgálhassunk ez földön eltünk-

ben." 

adgy igaz ertelmet böseggel elmenkben 
teged szolgaihassunk ez földön eltünk-

ben." 

„Engegy meg ezeket szent attiank 
Chrisztusert 

mi idvezitönkert kegyes táplálónkért, 
ki egy hatalomban s z e n t l e l e k Is 

t e n n e l 
elsz es uralkodol örökkön öröcké". 

„Engecl meg ezeket szent Attyánk 
Christusert, 

mi üdvozitönkert,kegyes szószólónkért 
ki nagy düezösegben Magas Meny-

orszagban, 
élsz és uralkodol öröckön öröcke." 

Skaricza Máté „Hiszünk mind egy Istenben" kezezdetü éneke 3-ik verse 

a rcf. ének. k. 151 lapján, 
„Iliszünc es szent leiekben, 
niomorultaknak vigasztaloabai*, 
K i f i u u a l egy es a t t i u a l , 
ki szolt a Prophetak altal stb." 

az uni tá r , ének. k, 102 1. 
„Hiszünk és szent lelket-is 
nyomorultaknak vigaztaloiat, 
nekünk kegyes szozolonkat, 
ki szolt az Prophetak altal stb." 

„Jer mi dicsérjük" ez ének 13-ik versét igy adja : 

a ref. ének, k. 79-ik lapon. 
„Ez vala az Atia Istennec ü igeie, 
kikezdettöl fogua az attialstennelvala, 
mindenek ü altala es ü miatta vadnac, 
kit ez gyarló világ, az ü okossagamiat 
megnem esmert vala." 

az uni tár , ének. k . 115-ik 1. 
„Ez vala az Atíya Istennek ö szent Fia, 
ki mi ertünk ez vilagramar születet vala: 
mindenek ö altala és ö miatta vadnak 
kit ez gyarló világ az ö okossaga miat 
meg nem esmert vala." 

„Jer dicsérjük" 10 ik versében Ádámról szólva 

a ref . ének, k. 85 1. 
„Minden lelkek kic ü tüle szármáznák 

vala 
esnek vala Isten atkaban, ü haragia 

ban, 
f o g a n t a t u a n s z ü l e t u e n e r e d e n -

dő b ű n b e n . ' 

az un i tá r , ének, k. 120 1. 
Minden lelkec kic ö tölle szármáznák 

vala, 
esnek vala Isten atkaban, nagy harag-

yaban, 
mert magokat eytik vala, szamtalan 

bűnben." 
„Jer minnyájan örüljünk" e karácsoni ének 14-ik, 17-ik és 19-ik verseit 

igy közli 
az un i tá r , ének. k . 126 1. a ref . ének. k . 91 1. 

„Nagy szeretet mindenekhez, 
hogv Isten emberekhez 
iöve fertelmes bünösökhez" 

„Nagy szeretet mindenekhez, 
hogy Isten emberekhez, 
Fiat külde az bűnösökhöz." 
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Mi azért ez felsegnek, 
emberre löt Istennec, 
higgyünc mi nagy remensegünknek. 

Ö Attiaval egyetemben, 
szent háromság mennyegben, 
diczirtessek egy igaz hitben." 

Mi azért az Chrisztusnak, 
kegyes közbe iaronknak 
hidgyünk mi nagy rcmensegünknec. 

Eö mi tolliink Mennyegben, 
szentek egyessegeben, 
Diezirtessek az igaz hitben." 

Ily nemű el térések vannak Batizi András, „Jövel örök a tya 
I s t e n " kezdetű énekében, továbbá ezekben , ,Jóllehet nagy sokat szól-
tunk (ref. ének. k . 181 1., un i tá r , énekes k. 262 1.), „Könyörögjünk 
Istennek1 ' (r. é. k. 109., u. é. k. 107 1), „Mi hiszünk az egy is ten-
b e n " (r. é. k. 150., u. é. k. 103 1.) „Nagy bána tban Dávid" s tb. 
( r . é. k. 28., u. é. k 256 1.) „Oh mindenható I s t en" (r. é. k. 136, 
u. é. k. 531 1.) „Szent Esaias igy i r t " (r. é. k. 81., u. é. k. 133 1.) 
„Tekincs reánk i m m á r " r. é. k . 1 3 6 , u. é. k. 538.) stb. másokban is. 

Még csak egy pár öszszehasonli tást hozok fel A Dávid F e -
rencz által dolgozott , „A keresz tyenségben" kezde tű ének 1-ső és 
8 - i k versét a re formátusok igy vá l toz ta t ták ; 

az uni tár , ének. k. 104 1. 
„Az keresztyensegben 
igaz vallas az hütben 
hogy hidgyük egy Istenben, 
Christus Iesusnak szent Attyaban 
menynek földnek tengernek 
ö teremteieben.." 

Hiszük az Istennek 
vigasztaló szent lelket, 
hiszük az közönséges 
keresztyeni gyülekezetet, 
hiszük Christus kedveert 
bűnnek boczanatyat." 

a ref. ének. k. 152 1. 
Az keresztiensegben 
igaz vallast az hitben, 
hogy hisztinc egy Istenben 
a t i a f iu es s z e n t l e i e k b e n 
mennec, földnec tcngernec 
ü teremtöieben. 

Hiszek szent leiekben 
v i g a s z t a l ó I s t e n b e n , 
hiszem az szentegyhazat 
hiszem en az öröc eletet, 
ez hittel bátorítom 
az eu eletemet." 

A Luther zsoltáraiból Uzoni Fosztó szerent Dávid Ferencz által, Lampe 
szerént Skaricza Máté által fordított „Erős várunk nekünk az Isten," kez-
detű ének 2-ik verse: 
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az u n i t á r , ének. k . 271.1. 
„Ninczen nekünk semmi hatalmunk, 
kivel nekik ellenek allyunk, 
viaskodik az Wr erettünk, 
kit az Isten boczatot nekünc: 
Ha kerded hogy ki legyen az ? 
Christus Iesus az, 
Mindeneknek Wra, 
Istennek szent Fia, 
Annál vagyon az győzedelem." 

a ref . é. k. 1590-beli k i a d á s a 40. *) 
„Ninczen nekünk semmi hatalmunk 
kivel neki ellene allyunk, 
viaskodik az Vr erettünk, 
kit az Isten bocsatot nekünk, 
ha kerded hogy ki legyen az, 
Iesus Christus az, 
seregeknek Yra, 
k i n é l n i n c z t ö b ' I s t e n , 
annal vagyon a gyözödelem." 

M e g kell j egyeznem azt, hogy ez énekes -könyvben előfordu-
ló egyes da rabok közül legszebbek a z o k , me lyeke t az ének-kö l t é -
szet te l foglalkozó haza i i rók rész int idegen nyelvű val lásos kö l te -
mények és szent Dávid zsol tára i a lap ján , r é sz in t pedig önállóan dol-
goztak. É s ilyen e gyű j t eményben igen sok van. 

Uzon i F . az Ant iphonáknak , ünnnepi és m á s a lkalmi éne-
keknek a régi Off iciar iumból való á tdolgozásá t Dáv id Fe rencznek 
és m u n k a t á r s a i n a k tu la jdoní t ja , s az t t a r t j a , hogy az „Erős vá runk 
nekünk az I s ten" , é n e k e t is ő fo rd í to t t a m a g y a r r a a L u t h e r - f é l e 
német Psa l t e r iumbó l . 

Zápo lya J ános Zs igmond vá lasz to t t k i r á lynak is tu la jdon i tuak 
ké t é n e k e t : egyik a J o s a p h a t könyörgéséből k idolgozot t „Mostan 
Ur I s t e n " kezcletü, m á s i k a XII - ik zsol tárból k é s z í t e t t , e s z ó k k a l : 
„Oh u r i s t en t ek in t s r e á n k " kezdődő igen szép d i c s é r e t ; u tóbbi -
nak ve r s fő ibe „Onan a d t a " van beszőve. 

B a t i z i A n d r á s n a k tu l a jdon í t j ák e h á r m a t : „Chr i s tu s fe l támada , 
ki m i é r t ü n k meghala" , Chr i s tus f e l t á m a d a , n e k ü n k ö römet a d a " és 
„Jövel ö rök a tya I s t e n " . 

S k a r i c z a Máté szerzeményei és fo rd í tása i á l l í tólag e z e k : „Hogy 
J e r u z s á l e m n e k d rága t emplomát" , „ D r á g a dolog az u r i s t en t d icsér-
ni, H i s z ü n k mind egy is tenben, E r ő s vá runk n e k ü n k az i s ten „Atya 
isten t a r t s meg m i n k e t ; Szegedi Gerge lyé i „Szen t Dávid kirá ly bű-
nei e l len" , „Nagy b a n a t b a n David", „ U r i s ten legy mos t mi ve lünk" , 
„Boldog az olyan e m b e r ő le lkében" , „Szükség m e g t u d n u n k — " 

S z t á r a i Miklós egykor u j - to rda i un i t . p a p s a második fe jé r -
vári h i te lv i v i tában a r b i t e r ; neki t u l a jdon í t j ák ez é n e k e t : „Sokan 

') Az általam használt 1579-beli kiadásból a 33-ik lap, melyen ez ének-
nek lenni kellene, ki van szakadva, azért idézem későbbi, szintén debreczeni 
kiadását. 
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vannak most olyatén emberek", melynek versfőiben ez o lvasha tó : 
„Star iuvsie" . L a m p e ezt is Sz tá ra i Mihályénak ta r t j a , de t ek in te tbe 
véve azt, hogy Sztára i Mihály minden éneke m e g van az 1579-ki 
debreczeni ref. énekes-könyvben, ez pedig nincs, és hozzá véve még 
ehez Uzoni Fosz tó állítását, L a m p e nézetét nem ta r tván bebizonyítot t 
ténynek, el nem fogadhatom. Sz tá ra i Mihálynak, az előbb uni tár ius , 
később Calvin tanához á thaj lot t papnak is van benne két éneke, 
egyik ez, „Szent David propheta eneklő könyvében", melynek kezdő-
be tű ibe neve van beszőve; más ik „Hálaadásunkban" . 

Ezeken kivül, mint a versfőkből ki tűnik „Dicsérem az Ura t " , 
ének Dóczi Susannaé, „Vram benned még az én reménységem" 
Pa la t ich Györgyé, „Ne hagyj e lesnünk" Nagy Banczai Mátyásé, 
„ U r isten légy mos t mivelünk", mely ugy lá tsz ik János Zsigmond 
idejében Íratott , „Vramnak Nemet inek éneke"; „Nagy hálaadással" — 
ez „Novm (novum) Opus Francisc i Németi ; Háborúsága Dávid ki-
r á l y n a k " ezt „Hars ian i Imrehvs" kész í t e t t e ; Légy irgalmas V r 
I s ten — ezt „Ludovicus ; de miféle Ludovicus nem tudom, ta lán 
Szegedi. „Könyörögjünk az I s t ennek — Huszár Gálé. „Sok nyava-
lyánkban" ezt „Stephanus D.", de hogy ki vol t ez: Csázmai, Ba -
silius vagy Szegedi István, nem t u d o m ; a D. betű ezt j e l en the t i : 
D e d i t ; ha a fo rma szokatlansága nem tenne óva tossá , azt vélném, 
hogy a D = D e á k olvasandó, és ekkor az é n e k e t (Rettegi) I s tván 
Deákénak hinném, kinek egy m á s szerzeménye is van : „Irgalmazz 
U r I s ten" ; megvan ez a második kiadásban 399. lapon; az első ki-
adásban is meg volt, de a kezemben levő példányból h iányzik . 
„Mint kívánkozik a szarvas" — „Miklós Chasee" Ilyen fogadást tőn 
a szent David — „Jeannes Gicsivi," Boldog az ilyen ember az ő 
le lkében — „Benedic tus Papik ie ," David propl ie tanak stb. „Deszkae 
Esz Enek" ; De k ik voltak Chase, Gicsi, P a p i k a és Deszka — nem 
tudom. 

Nem t a r t om fölöslegesnek felemlíteni az t is, hogy a versfőkbe 
nem csak az í rók neve, de sok helyt egy-egy m o n d a t , ' vagy öt let 
van beszőve, igy a 225. 1. „Eseo idejen mond" ; 242. 1. „Botsasd 
bűnömet W r I s t en" ; a 288.1. „E reós az mi I s t enünk no d ic ts i r ieok" ; 
a 295. 1. „Bánat bant sies W r I s t en segili Amen" ; 310. 1. „Ui fe -
j e t esmer sok nep 1 ) " ; 328. 1. „Ese ten örülik, Segelj W r " ; 335. 1. 
„Nefeli , egiel Igial , kegielmes az W r " ; 349. 1. „Szombati dolog"; 

') Ugy látszik, Báthori István fejedelemmé választásakor írták. 
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és a 340 . 1. egy igen siralmas énekben e komikus ö t l e t : „Had 
lakiam iol megelek." 

É s ezzel elvégeztem e gyűj temény első kiadásának, i smer-
te tését . 

Az előbb esmer te te t t énekgyüj teménynek én még ha t kiadá-
sát esmerem. A második általam i smer t kiadás czimlapja ez : „Is-
teni Dits iretek, Imádságos, és vigasztaló Énekek. Psal . 150. Omnis 
Spi r i tus Laudet Dominum. Nyomta t ta to t Heltai Gáspár Műhelyé-
ben." 12-edrét. Áll a czimlap és előzmény 8 levélből (*1—**4), 
és a szöveg 1—712 lapból ( A 1 — f 8 — g l — g l 2 ) ; ezt követi „Az ene-
kek mutató Tabla ja" hét levél és egy lapon, ismét (g l—g8 . ) . Az 
utolsó lapot e szavak zár ják b e : Az egy. elö Istennek, és az ö F i a -
nak, az mi Yrunk Iesus Chr is tusnak d i t s i re t i re : Az Szent Leiek-
től tani ta tot Keresz tyeneknek lelki vigasztalására. Colosvarat Hel ta i 
Gaspa r Műhely eben Nyomta t ta to t . " 

Az évszám, melyben nyomatot t , nincs ki téve ra j ta , s ezért 
ide je pontosan meg nem ha tá rozha tó ; de hogy a XVII-dik század 
elején nyomatott , az t a nyomtatványra egy tekin te t bebizonyít ja . Ennél 
meggyőzőbb okok is szólnak e nézet mellett. A 88-dik zsoltárból 
ismeret len szerző által készí te t t . „Bvdostaban szent David P rophe t a " 
kezdetű ének, mely az első k iadás 504—508 lapjain már ki volt 
adva, ezen k iadás 272—277 lapjain is közölve van, és pedig csak 
azon különbséggel, hogy i t t ké t b e t ű : M. T. van nyomtatva az 
ének homlokzatára ; és ennek egy kis tör téne te van, mely részint 
pragmat ikai adatokon, rész in t hagyományon alapszik. Előre meg-
mondom, hogy ama két be tű Toroczkói Máté uni tár ius püspök ne-
vének kezdő betűi . 

Az egyház tör ténetéből tudjuk, hogy Toroczkói Máté tudo-
mányos iró és erélyes püspök vol t ; de arról is van tudomásunk, 
hogy hazafias érzelemben sem engedte magát megelőztetni . 1603-
ban a Mihály vajda és Bás ta által elpusztí tott ország előbbkelő 
fiai Székely Mózest szabaditóul hívták be E r d é l y b e ; ő megjelent 
s diadalról-diadalra haladva, Básta németei t , várőrségei t i r tva vagy 
megszalasztva, jun. 2-án m á r Kolozsvár a la t t ál lott meg s a vára t 
felkérte. A tanács, melyet Bás ta katonái re t tegésben ta r to t tak , vo-
nakodott a vár á tadásáró l egyezkedésbe e reszkedni ; a nép gyüle-
kezett a főtéren, és a szabadító iránti meleg rokonszenvének han-
gokat adot t már . E k k o r je lent meg köztük Toroczkói Máté s ha-



108 

zafias beszédet t a r t o t t e l ő t t ük ; a mi a T r a u z o e r Lukács beszéde 
a tanácsban, az volt a derék püspök beszéde a sa já t híveiből állott 
népnél ; lelkesedést merí te t t belőle s kitörő lelkesedésével erköl-
csileg kényszer i te t te a tanácsot és őrséget a kapuk megny i t á sá ra ; 
az egyesség megköt te te t t — és miként fel van jegyezve, Kolozsvár 
Székely Mózest a ty jakén t fogadta falai közt. Azonban a város népe 
nem elégedett meg evvel ; hanem az ország e lnyomatásá t , sze-
rencsét lenségét a poli t ikai ké rdéseke t kizsákmányoló jézsui táknak 
tu la jdoní tván , megrohanta azok farkasutczai k las t romát , őket a 
városból kiűzte, egyházi ruháikat széttépte, pó rba t iporta s a klas-
t rom falait földig lerontot ta . 

Voltak, kik ezt nem a megbánto t t hazai érze lem elégtétel-ke-
resésének, hanem az uni tár ius fe jedelem s a mel le t te izgató uni-
tá r ius püspök által fe lke l te t t vallási fauatismus boszujának tekin-
te t ték s lá t ta t ták másokkal is sa já tságos szemüvegükön, és feleke-
zeti t őké t csináltak belőle maguknak. . . . Székely Mózes eleset t 
a hazáé r t és vele e lese t t egyidőre Erdé ly maga is. Básta közele-
dett , az unitárius püspöknek menekülnie kellett előle. Kolozsvár 
megbűnhődöt t rokonszenveér t ; az uni tár iusok templomai t Básta az 
i smét be jö t t jézsui táknak adta, a népe t sanyargat ta , kínozta és 
gondoskodott a menekül tek üldözéséről is. Ezekről é r tesü l t a Gőcs Pál -
lal együt t Toroczkó vasbányáiba menekü l t püspök. É s a hagyomány 
i t t kezdődik. E szerént, bujdosó szorongó helyzetében ez egyházi 
költemény áhí ta tos éneklésében j a jong ta ki szive f á j d a l m á t ; ezért 
nyomtat ta — a közhit szerén t általa eszközölt ezen kiadásban — 
neve kezdő betűi t ez e lőt te egész é le tében kedves ének felébe. 
Álljon i t t amaz énekből egy pár vers muta tványul : 

„Mint az veszek engem körn jü l vöttek, 
minden felöl az sok veszedelmek, 
bara t im is ellensegim lőttek, 
az miolta én I s t enem tégedet követlek. 

M e z ő n , E r d ő n , e r ö s s K ö s z i l a k o n , 
b a r l a n g o k b a n s ö t é t v a s b á n y á k b a n , 
f e n e V a d a k k ö z ö t t l a p p a n g á s b a n " 
é l e t e m e t t a r t o t t a m m e g n a g y g y a k r a n f u t á s b a n . " 

„Vigasztal meg U r a m már szóigádat stb." 
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Még van egy más adat is — egy ének, — melynek versfőíbe ez 
van beszőve : „Ianvs Pe tk i ang i tv r" s a melyet én mai or tographiá-
val im it t köz lök: 

„Igaz felség, egyedül ur, 
Egy ha ta lmas Is ten! 
Kinek h í re és nagy neve 
Ter j ed t menynyen földön, 
Halhata t lan láthatat lan 
Vagy dicsőségedben, 
Az angyalok, a nagy szentek 
Áldnak énekökben. 

A nagy órák, a nagy napok, 
lm ' ma jdan elmúlnak; 
Minden rendek folyásokban 
Lassan megvál toznak: 
Te pediglen azon U r vagy, 
Száma nincs napodnak; 
Világ létén, világ fogytán 
Csak egynek találnak." 

Nézz alá már kegyes Atyánk! 
E nyomorul t földre, 
A nagy bűntől megrakodot t 
Háború t enger re : 
Kik vet te t tünk bújdosásra , 
Ez siralmas völgyre, 
Fe l k iá l tunk : tolled várunk, 
Hall j könyörgésünkreü 

Vége nincsen kegyes a t y á n k ! 
A te ostorodnak, 
R a j t u n k fogytig tar tod ügyét 
Boszúállásodüak. 
Elbor í to t t tüzes langja 
E r ő s haragodnak; 
Vér re l fordult fel a helye 
Kemény csapásodnak. 



no 
Sok ide je , hogy versz , U r a m ! 
Kíméle t l en m i n k e t ; 
Megve te t t é l , m e g u t á l t á l 
Régóta b e n n ü n k e t , 
Csak n a g y gyászra, s i r a l o m r a 
Hozád é l e tünke t , 
E l fo rd i t ád könyörgésünk 
Elől s zen t színedet . 

Példák v a g y u n k csak, sz ida lmak , 
Már sok n e m z e t e k k ö z t ; 
Minden időnk áldás né lkü l , 
Szerencsé t l enné lött. 
Földhöz v e r é d mi zá sz lónka t 
Az el lenség előt t , 
Igy vevéd el "bátorságunk 
Fényes f e g y v e r között . *) 

E r ő s harczon levágatá l 
Sok vitézt k ö z ü l ü n k ; 
Fegyve r közül , k i t elhozál, 
Válogatva b e n n ü n k , 
A dög halál n a g y hir te len 
Elvévé k ö z ü l ü n k : 
Minden felé c s ak siralom, 
S j a j szó zeng k ö z ö t t ü n k ! 

T e t t e t e s fő személyeke t , 
U r a k a t vevél el, 
Vá rosunknak s zép p iaczá t 

*) Enyedi Pál, Erdély romlásáról 1599-beu irja: „Mihály vajda Erdélyre 
jőve; Barczaságban nagy pusztítást tétete tűzzel, fegyverrel. Cardinal András-
sal Szebennél szembe szállá. Mikor ütközetre készülnének, az Cardinal aranyos 
zászlójának gombi a magától eltörék és leesék, melyet gonosz jelnek vélének." 
És az Eszterházi-gyüjteményben: „Az Cardinal mikor az lovára felakarna 
ülni, az fejérvári palota grádicsán, az egyik sarkantyúja félben tört el; azon 
zászló, kit az táborban az fejedelmi sátor előtt feltámasztottak volt, leesett, le-
dült. Ominis loco habitum est." L. Erd. tört. Ad. 177—178. 1. 
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Öntözéd verőkke l . *) 
H a z á n k b a n i s l akunk i m m á r 
Szörnyű r e t t e g é s s e l : 
I lyen igen környülvevél 
Sok veszede lmekke l . 

Kegyes a t y á n k az t jól lá t juk , 
É s nyilván jó l é r t j ü k : 
A bün te tés t , hogy é rdeml i 
Tőled a mi f e j ü n k ; 
Mer t e lőt ted, m i n t f e r t e lmes 
Posztó, mi é l e t ü n k ; 
Mint a f á k n a k levelei, 
Bűnünkben e lesünk. 

I rzae lnek nagy nemzeté t , 
H a tőled e l v e t é d ; 
A nagy b ű n é r t ozszágából , 
H a mind e l szé lesz téd ; 
H a kezedde l p lántá l t szőlő 
Gyümölcsé t k i m e t s z é d ; 
H a Á b r a h á m szép f á j á n a k 
Ágai t l e tö réd . — 

A vad f ának ol tot t ága 
Vájjon, s m i t r e m é l h e t ? ! 
Keresz t énység szivvel, névvel 
Csak alig evezhet , 
J o b b u l á s r a szentségesbben, 
H a ennél n e m t é r h e t : 
Zsodomának bün te t é se 
Mind f e jünkön lehe t . 

Neveze tes és szentséges 
Sionnak l eányá t , 
Ha t a lmas u r l h a elveszted 

*) Czélzás Báthori Zsigmond 1594-iki, és Básta hóhéra, Matheus 
xander 1603-iki mészárlására. 
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Jeruzsá lem várát , 
É s pogánynak nyomat ta tn i 
Hagyád szép ha tá rá t , 
I l a elvesztéd szent nevednek 
É p i t e t t t e m p l o m á t ? ! ! 

Gonoszsága országunknak 
Nyilván áll előtted, 
Melyben alig marad t immár 
Igaz t i sz te le ted; 
Pusz tu lásra , pogány kézre 
Veted u ram tőled; 
Ugy min t Judát , tüzzel-vassal 
Ezt is eltörölhetd. 

Igaz Is ten , te tudsz mindent , 
A jövendőt látod; 
Országunknak birodalmát 
Szent kezedben t a r t o d ; 
Vál tozása akkor lehet, 
Mikor t e a k a r o d ; 
Császároknak, ki rá lyoknak 
Eszét t e hordozod. 

> , 

Te hozod fel a szép napot 
Jókra , gonoszokra, 
Te adsz kedves esőt együt t 
Jókra , h a m i s a k r a : 
Segélj t ehá t kegyes a t y á n k ! 
Térhessünk ú t a d r a ; 
Hadd épüljön a te szőlőd 
Magasztalásodra. 

Vagy ha vagyon kevés igaz 
Köztünk e világon, 
Térő napo t engedj nekünk, 
Ne veszszünk minnyá jan ; 
Végetlenül, mi szent a tyánk! 
Ne büntess , immáron. 
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V e d d el rólunk os torodat , 
Mutasd pogányokon. 

Re t t ene t e s nagy vé ron tás 
Szűn jék meg közö t tünk , 
Az ördögnek sok konkolya 
Már ne legyen köz tünk , 
K i é r t téged, kegyes a t y á n k ! 
Szivből hadd d i c s é r j ü n k ; 
M e r t csak t iéd földön, menynyen 
Minden ékességünk . 

E versekből r á i smerhe tünk a ko r ra , melynek eseményei re az 
é rze lem-dús köl tő i kedélyű ál lamférf iú hazá j a sorsán f e l j a j d u l t ; a 
B á t h o r i Zsigmond, Mihály vajda és B á s t a ál tal t e r e m t e t t sze rencsé t -
len évtized az, a me lye t még szerencsé t lenebbé t e t t az egyesek p á r t o s -
kodása , mely a Székely Mózes a la t t f e l t ámad t nemze t i e rőnek halá los 
döfés t adot t 1603 jul . 17-én. Ebben az énekben egy korszak t ö r -
t é n e t e van megí rva , az 1594-iki vé r t anuk , a schel lenbergi , f e j é rvá r i , 
goroszlói és b rassó i vesztet t csa ták, az 1602 és 1603-ki éhség és 
pes t i sek , *) Mihály vajda és B á s t a rab lása i és gyi lkolásai — e szív-
szaggató emlékeze tű események mind ot t vannak megs i ra tva a 

. honfibú szül te J e r emiadban . 
E ké t a d a t arról győz meg, hogy e könyv k iadása s e m m i 

e se t r e sem t ö r t é n t 1605 e l ő t t ; s hozzávéve m é g azt , hogy Rákócz i 
Zsigmond é n e k e nincs felvéve belé, b á t r a n á l l i tha t juk , hogy 1605 
és 1607 köz t l á t o t t világot, a Bocskai koráva l az un i t á r i u sok ra 
nézve is beköve tkeze t t azon jobb napokban , midőn a de rék f e j e d e -
lem elvett t emplomai b i r tokába és minden joga iban viszszahelyezte 
az anynyi t s zenvede t t fe lekeze te t . 

Hogy rész le tes i s m e r t e t é s é r e t é r j ek . J e l igé je „Psa lm. 80. U r a m 
Seregeknek I s tene , meddig haragszol az te népednek k ö n y ö r g é s é r e ? 
Se regeknek I s t ene , Yigaszta ly meg minke t és fenlyék m i n e k ü n k az 
t e o r c z á d : és megszabadulunk ." A jelige u t án következ ik az u t a -
sításul szolgáló következő közlemény : E s z t e n d ő n k é n t Egysze r egy-
szer, eső fő Innep re való Ceremóniáknak , mu ta tó tab la ja . Mely 
m e g m u t a t t y a , mikor mellyik H y m n u s t , An t iphona t melléje a d a t o t t 
Psa lmussa l együ t t kell énekleni . 

0 L. Wolfg. de Bethl. Histr. etc. T. V. p. 185. 533—7. ezek leírását. 
8 
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A d v e n t r e v a l ó H y m n u s . 
Aldot Izraelnek Yra, mert ezazk. 48 

Antiphonia. 
Az Yr jó ki mint Orias . . . . 50, 

Psalmusa. 
Boldog ember az á ki fel az Vrtol 98. 

K a r á t s o n r a v a l ó 
Hymnusok. 
Hymnus í. 

Istentől választót népek, gyüllyetek 
Hymnus II. 

Io Keresztyenek kik vagyunk. Vr 
Isten, 

A n t i p h o n a k . 
Antiphona I. 

Hidgyétek mert im el jöt ete. . . 54 
Psalmusa. 

Ditsirjetek az Vrat mert jo es gyöny. 102 
Antiphona II. 

Megesküt az Vr Davidnak . . . 54 
Psalmusa. 

Aldot az Israelnek Yra Istene . . 77 
Antiphona III. 

Hirtelenséggel lön az hirmondo An. 54 
Psalmusa 

Ditsirjetek hű hű keresztyének az Vr 71. 
Antiphona IV. 

Szülé az ő Fiát első szül . . * 55 
Psalmusa 

Magasztallya az én lelkem az Vrat 09 

Q u a d r a g e s i m a l i s . 

Hymnus. 
Halgassuk íigyelmetesen mire Pa l . 55. 

Antiphona I. 
Ha embereknek és Angyaloknak . 57. 

Psalmusa 
Boldog ember az ki nem jár . . 88. 

Antiphona II. 
írván vagyon nem csak Kenyérvei 57. 

Psalmusa 
Minden időben ditsirjétek az Vr 1st. 73. 

Antiphona III. 
Nem hijut minket az Vr Isten . . 57. 

Antiphona IV. 
:Senki meg ne tsalljon titeket . . 58. 

Antiphona V. 
Bizony-bizony mondom tinéktek . 58. 

N a g y F e n t e k r e való 
Hymnus. 

Oh kegyelmes my szent Atyánk . 58. 
Antiphona I. 

Sidoknak ludas illyen legyet ada . 61. 
Psalmusa. 

Vram mely igen megsokasultanak az 92. 
Antiphona II. 

Megoszták ő köztök az én ruháimat 61. 
Psalmusa 

Mijért ditsekedel kegyetlen ember 83. 
Js a g y-s z o m b a t n a p i v e t s e r n y e r e 

való Antiphona. 
Miképpen Icnas volt három eijen is 61. 

Psalmusa 
Mikor kiáltok felely meg énnékem 93. 
Avagy: Az mi bűneinknek mélységé 80. 

H v s v e t i n n e p i r e va ló 
Hymnus. 

Fénylik az Nap fényesseggel . . 61. 
Antiphona I. 

:\z Christus megholt az mi bűneink- 63. 
Psalmusa 

Miért zaydultak fel az poganok . 89. 
Antiphona II. 

Istennek Angyala leszálla az Meny. 64. 
Psalmusa. 

Lelkem ditsirjed az Vrat . . . . 100. 
Q u a s i m o d o v a s á r n a p t ó l f o g v a 
C h r i s t u s m e n y b e m e n e t e l e n a p j á i g 

éneklő Antiphona. 
Feltámadván az Christus megjelenék 64. 

Psalmusa 
Isten az te nevedért szabadíts . 79. 
C h r i s t u s m e n y b e m e n e t e l i n a p j á -
tól f o g v a P ü n k ö s t s z o m b a t t y á i g 

éneklő Hymnus. 
Mostan ieles Innep es igen nagy öröm 65. 

Antiphona I. 
Felmene az Christus Menyorszag . 66. 

Psalmusa 
Monda az Isten az én Vramnak . 95 

Antiphona II. 
Galileabeli férfiak mit állotok . . 66. 
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Psalmusa 
Vram Isten ki lakozik az te haylék.. 82. 
P i i n k ö s t I n n e p i r e va ló c e r e m ó -

n i á t . 
Hymnus. 

lövel teremtő Vr Isten, látogasd meg 67. 
Antiphona I. 

Mikor betellyesedet volna az ötvene. 68. 
Psalmusa. 

Aldot legyen az mi Vrunk Istenünk 85. 
Antiphona II. 

Szolnak vala különb-különb nyelv. 69. 

Psalmusa 
Ditsirem az Vrat telljes szüvemből 96. 

Antiphona III. 
Vr Istennek szent lelke betölté az 

mi sziveinket ' 
Psalmusa 

Ditsirjed lerusalenj az Vrat—Sión 
dit. . . 103. 

Admonitio. 
Az Vrvatsoraiara való Ceremoniakat 

rendszerént egymás után megtalálod az 
105 paginától fogva az 115 pagmaig. 

Ezeken k ivü l az közönseges mindennapi hymnusok , Ant ipho-
n a k , Octonar iusok , legli elől egymás után, r ende l vadnak vgy min t 
az első paginától fogva a 7 - d i k paginaig. 

Vadnak közönseges An t iphonak ugyan számoson, és Quadra -
ges imara való h á r o m An t iphonak is, k iknek n in t s r ende l t Psa lmu-
s o k : De az É n e k e s vehet m a g á t ó l is az Sol tá rból azokhoz illendő 
Psa lmus t és fogya tkozás n é l k ü l énekelhet i . 

Az I n n e p e k r e és minden üdöre való szép Di t s i r e t eke t , É n e -
k e k e t megta lá lod az másik T á b l á n u i jóbban, mindenfe le Coeremo-
n iákka l öszve, a z A, B, C r e n d i szerént az É n e k e k n e k utol lyán 
vagy , végiben. L é g y egészségben ." E z t köve t i egy „L i t an i a " és 
egy „Könyörgés . Mellyel a T e m p l o m u n k b a való b é m e n é s k o r ember 
é lhe t , " s ez b e z á r j a a könyv előzményei t . 

A mi a könyv r endsze ré t i l l e t i : elől ebben is, m i n t az első 
k iadásban a n t i p h o n á k , hymnusok , invocatiok, innepi és m á s a lka lmi 
é n e k e k vannak 1 — 2 2 7 l a p i g ; a 2 2 8 — 6 0 6 lap ig v e g y e s e n : „Az Sz 
Dáv id Sol tá rából bizonyos é n e k e k nó tá já ra k i s zedege t e t t P s a l m u s o k 
é s kü lönb-különb üdőkre való Di t s i re tek köve tkeznek az A. B. C. 
r e n d i s z e r e n t ; " a 607 lap tó l végig p e d i g : Sequvn tv r Can t iones 
Breviores , p r o ra t ione t empor i s , cum an té t u m veró pos t C o n d o -
n e s Sacras cleu cantandae sun tq . ordine Alphabet ico conges tae ." 

Ezen k i a d á s n a k , — mely az előbbitől csak abban kü lönböz ik , 
hogy néhány ú j a b b da rabba l bővitve van, — egy ép pé ldánya a 
kolozsvár i ev. r e f . collegium könyv tá rában , egy csonka, de a h i ány -
zó czimlapon é s e lőzményeken kivül egész végig igen szép épen 
mag ta r t o t t p é l d á n y a a kolozsvár i un i tá r ium col legium nagy k ö n y v -
t á r á b a n van. 

Még m e g kel l j egyeznem, hogy a 688. lapon a lan t e szó van 
n y o m t a t v a : V é g e . — holot t a szöveg és a l apok folyó s záma egy 
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ívvel t ovább m e g y ; én o k á u l azt t a r tom, hogy néhány ének ki ma-
radott , s e z é r t kellett a m á r bezá r tnak vél t g y ű j t e m é n y t tovább 
folytatni, s még egy ive t adn i hozzá, mely ugy lá tsz ik egysze r r e 
nyomato t t k i a muta tó táb láva l . Ez egy ívnek pap í r j a is du rvább 
a többinél . 

E d d i g a második k iadás ró l . 
Az á l t a l a m i smer t ha rmad ik k i a d á s czimlapja e z : „Is teni 

dics i re tek, imádságos és vigaszta ló énekek , Mellyek m o s t u j jobban 
jó r endben vétet tek, és az elébeni fogya tkozásoknak meg jobb i t t a -
tásával k ibocsá t t a t t ak K m i t a Andrásné Köl tségével . Kolosvár ta t , Az 
Uni tá r ia Ecc les ia betűivel L i szka i Mihá ly á l ta l Anno 1697 ." 12-edr . 

Áll a czimlap s e lőzményekből — 12 levél ( X x — X , „ ) a szö-
vegből 1 — 5 3 8 lapig ( A j — Z 5 ) és az „Index.- Énekek M u t a t ó T a b -
la ja" = 6 levél s egy l ap ( Z c — Z 1 2 ) . Je l igé i a 150 és 80, zsol-
tárból v a n n a k véve, a m i n t m á r az e lőbbi k é t k iadásban is voltak. 

A g y ű j t e m é n y t rövid előszó *) előzi meg , u t ána az innep i éne-
kek m u t a t ó táblá ja k ö v e t k e z i k , mint a m á s k iadásokban , továbbá 

') Az előszót anynyira érdekesnek tartom, liogy közlése által csak hasz-
nosan vélek cselekedni; azért mai orthographiával ira itt közlöm: „Kegyes 
Olvasó! Szent Dávid elmélkedvén magában, mivel fizethetne hozzá való jótéte-
ményiért az Urnák, semmit nem találván, magában erre fakadt: A hálaadás-
nak poharát felveszem és az urnák nevét hivom segítségül! Psal. llfi. v. 13. 
Hogyha Dávid, király és próféta levén, magában ezt megismerte, menynyivel 
inkább megkell azt vallani maga felől minden embernek, hogy az Istennek jó-
téteményiért viszsza^ mit egyebet adhasson, nincsen, hanem a hálaadás és az ő 
szentséges nevének segítségül hivása. 

Mely Isten előtt drágalátos áldozat, noha köz volt minden időbeli szen-
tekkel, mindazonáltal ugy tetszik, hogy az újszövetség híveinek ugyan tulajdona; 
ugy mint a kiket az Isten ő felsége több és drágalátosabb javaival szeretett. 
Melyre nézve szent János a híveket ugyan álmélkodással uuszolja , hogy szem-
léljék az Istennek hozzájok való kimondhatatlan szeretetét. Nézzétek — így 
szólván—minemű nagy szeretetet adott minekünk az atya, liogy Istennek fiai-
nak hivattassunk és legyünk. Erre nézve szt. Pál ::s olyan szorgalmatosan iut, 
hogy hálákat adjunk mindenkoron mindenekről az Istennek és atyának, a mi 
Urunk Jézus Krisztusnak nevében: szólván egymásközt éneklésekkel, isteni dicsé-
retekkel és lelki énekekkel énekelve és dicséretet mondván az urnák szivünkből. 

Az időnek mostohasága volt oka mind eddig is elfelejthetlen nagykárá-
val a mi társaságunknak tagjainak, hogy a s z e n t é n e k l ő k ö n y v e k n e k 
r i t k a s á g a m i á n keresztyéni tiszteket nem gyakorolhatták enynyi részben, 
kiváltképpen az együgyüelc sem házoknál külön, sem annál inkább közönsé-
ges gyülekezetekben. 

Minekokáért Istennek segedelméből m o s t a n e z f o g y a t k o z á s meg-
. o r v o s o l t a t v á n : intetnek mindenek Istennek tartozó tisztekre és hivatalokra, 
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egy regge l i és estéli imádság . B e z á r j a az e lőzmények so rá t a I l - i k 
k iadásbó l már i smer t azon imádság „melylyel az t emplomban való 
b é m e n é s k o r ember é lhe t , " és egy „Igaz h i t é r t való könyörgés ." 

A szöveg maga — kisebb vá l toz ta ta tásokka l —• csaknem 
ugyanaz , mi az előbbi k é t kiadásból m á r i s m e r e t e s ; fe leml i tés t e 
he lyen csak az érdemel , hogy a 3 8 3 — 3 8 5 lapokon „Régtől fogván 
t á m a s z k o d o m " kezde t t e l megvan benne az az ének, mely a vers-
fők b e t ű i szerént . : Rákóczi Sigmondé. É p pé ldánya a kolozsvári 
róm. ca th . lyceum könyv tá rában . Pé ldánya i r i tkák . 

A 4- ik k iadás ugyan a fennebbi czím a l a t t 1749-ben je len t 
meg, b á r a hely n incs kitéve, Kolozsvár t t . 12. r . Áll czimlap és 
e lőzmények ( X j — - X 1 2 ) =z 12 levél, szöveg ( A j — T 5 ) z= 1 — 442 
lap és „Ének ek Muta tó Tab la j a " (T6 — T 1 2 ) = 6 levél és l lap. 
Pé ldánya i nem oly r i t kák , mint az e lőbbieké. Ez m á r j e l en t ékenyeb-
ben van bőv i tve ; ú jonnan je lenik benne S z e n t á b r a h á m i M i h á l y : 
„ F e l s é g e s Úr i s t en" és „Fe lmagasz ta lunk t éged" k e z d e t ű k é t ú jesz-
tendei éneke a 6 4 — 6 8 lapokon ; Losonczi B. Andrá s k é t é n e k e : 
„Békes ségnek f e j ede lme" ( 1 3 3 — 4 1.) és „Dicsérünk téged U r J é z u s " 
(127 1.) ; továbbá a 399 lapon Gejzanovich András , egykor h i res 
a lmás i p a p „Hálá t adok Is ten i rga lmasságodé r t " — kezde tű szép 
éneke ; úgyszintén a 157 lapon Thorda i J á n o s énekes könyvéből az 
I. z so l t á r , melyet a l ább látni a lka lmunk lesz. 

Az 5- ik k i adás ugyanazon czim a la t t Kolozsvár t t 1777-ben 
n y o m a t o t t ki. Az „ i m p r i m a t u r " 1776. decz. 16-án ke l t r a j t a . 12-r . 
Cz imlap és e lőzmények — 12 levél, szöveg 1 — 4 4 1 lap, s az„ É n e -
kek M u t a t ó T a b l a j a " 6 levél 1 lap. (A t — U 1 2 . ) . E n n e k számos 
pé ldánya forog m é g közkézen. 

hogy előttök hordozván Dávidnak példáját és az apostolnak intését, megemr 

lékezzenek nagy örömmel az Istennek hálákat adni, dicséretekkel és lelki ének • 
lésekkel. 

És e végre e kisded munkát megszerezvén , magokat abban gyakorolják 
kicsinytől fogván, nagyiglan; mind házoknál különösen, mind pedig az Isten 
házában közönségesen. Egyébaránt magok menthetetlenek lesznek. Senki pedig 
abban meg ne ütközzék, hogy itt változtatást talál, mivel az igen kicsiny és 
nem egyéb dologban áll, hanem holmi idegen szólásoknak formái helyébe, me-
lyeknek a szentírásban nyoma sincsen, olyanokat tettünk be , melyek a szent-
írásban feltaláltatnak. 

Az Úr, az Isten, ki a kicsin csecsemő gyermekek által végezi el az ő di-
cséretét: gerjeszsze, gyújtsa fel szent szerelmét sziveinkben, hogy éneklésekkel 
és dicséretekkel a mi menynyei atyánknak tudjunk hálákat adni mindenkor, 
mindenekről. Övé a dicsőség Ámen!" 
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6-ik és pedig a zsoltárokkal megtoldott k i adása újonnan á t -
dolgozva és hangjegyekkel ellátva 1837-ben je lent meg, a 7-ik pe-
dig amannak a lak jában és szintén tetemesen javítva 1865-ben lőn 
kiadva. Mindket tőnek példányai közkézen forogván, a bővebb ismer-
t e t é s felesleges volna. 

Ez tehát a második uni tár ius é n e k g y ü j t e m é n y ; mely mint 
látók csak 1837-ben jelent meg a zsoltárokkal együt tesen. Azon-
ban csalódnánk, ha az t hinnők, hogy a zsoltárok h ű fordí tásban 
közkézen nem forogtak legyen, legalább kézira tban. Ez utóbbi fel-
tevés mellet t bizonyítanak p. o. a Kolozsvár városi levéltárban levő 
— az egész város uni tár ius volta korából f ennmarad t — egyház-
fiui számadásokban előforduló némely kiadási jegyzések. I lyenek : 
1581 mar t . 13-ró l : „Az magyar deákoknak í r a t t ak egy éneklő 
könyvet 2 fi." Egy m á s feljegyzés 1597 aug. 29-ről , de különösen 
1599 febr . 18-ról, melyszerént „a m a g y a r P s a l t e r i u m c s i -
n á l á s á r a p e r g a m e n t u i n o t " vesznek 1 fi. 70 dénárra , továbbá 
márcz. 2-án, 2 f r t 16 dénárra, 19-én ismét 1 f r t 80 dénár ra ; 1600 
j a n u á r 22-én a „psa l ter iumhoz" jun . 22-én a „gradualéhoz" vesz-
nek p e r g a m e n t u m o t ; és pedig, min t egy nov. 23 -k i feljegyzésből 
k i tűnik , az énekgyüj teményt a m a g y a r k á n t o r i r t a . Hasonló 
fel jegyzések fordulnak elő 1602 márcz . 18-ik és 23-ról is. Ezek 
ugyan csak sej tet ik velünk, hogy a zsoltároknak — az előbb is-
m e r t e t e t t énekeskönyvbe felvett különböző kidolgozású alakjain 
kivül — hű fordí tásai egybegyűjtve, legalább kéz i ra tban elterjedve 
és használatban vol tak ; ép azér t határozot t á l l í tás t koczkáztatni 
csak bővebb kuta tás , ter jedelmesebb adatgyűj tés u tán merhetnénk. 

Ám, ha az 1604 előtti kor ra nézve csak se j te lemmel kell be-
é rnünk , kárpótol a későbbi időkre nézve az a világos tudat , hogy 
azután a zsoltárok Bogáthi Fazakas Miklós ford í tása szerint éne-
ke l t e t t ek az uni tár ius ekklézsiákban egész 1665 jun . 25-ig, midőn 
uzoni Fosztó h is tór iá ja szerint a szt. gothárdi békekötés emlékére 
t a r to t t örömirinep alkalmával a Molnár Albert-féle fordí tás t fogad-
ták el. 

Harmadik énekgyüj teménynek ta r tom én is e szerint a Bo-
gáthi Fazakas Miklós Psa l t e r i umá t ; azonban hogy az valaha kinyo-
mato t t volna, a r ra nézve egyetlen adatot sem l á t t a m ; de annál 
több kézirat i példány fordult meg kezemen. Az á l ta lam látott leg-
régibb kézirati példány czimlapja ez : „Psal ter ium. Magiar Soltar, 
ki t az Wdőkbeli h i s tór iák értelme szerinn kwleombb kwleombb 
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Magiar é k e s notakra az I s t en g iwlekezet inek Javá ra fo rd i to t Boga-
thi F a z a k a s fia J) Miklós. Psa l . I. J á m b o r . N o t a i a : M e n n e k feold-
nek Yra I s t ene etc. 1604 . „San iphaeb ina tus Insania t m u n d u s . " 

Ö n k é n t merül fel m o s t az a ké rdés , vájjon a czimlapon elő-
forduló 1 6 0 4 - i k évszám csak a leírás, vagy a gyű j t emény szerkesz-
tési évszáma legyen-é ? É s e kérdés anynyival fontosabb, mer t ha 
csak a l e i r á s idejét teszi , akkor f ennebb i ada ta immal kapcso la tba 
hozható ez a gyű j temény ; ha pedig a szerkesz tés ide jé t , akkor a 
f enneml i t e t t ek egy más, önálló i smere t len g y ű j t e m é n y r e vona tkoznak . 

B o g á t h i zso l tá rkönyvének ezen pé ldánya a kolozsvár i un i t á -
r ium col legium k ö n y v t á r ában v a n ; van ot t több m á s későbbi pél-
dány is . Általában a z t kell megjegyeznem, hogy a Bogáth iénái 
csak a Thorda i J á n o s ál tal 1627-ben fordí to t t z so l t á rkönyvnek 
lá t tam több kézira t i pé ldányát , me lye t , ha közhaszná la tban le t t 
volna, negyedik énekes g y ű j t e m é n y ü n k n e k méltán nevezhe tnénk . 

Á m b á r Bogáthi fordí tásá tól sem akarom e lv i ta tn i a köl tői 
szépsége t , mégis a k é s ő b b kori T h o r d a i é e t ek in t e tben az elsőség. 
E n é z e t e m e t csak megerős í tve l á t o m egy verseze tben , melyet ép 
egy oly példányban ta lá l t am, melyben mindke t tőnek könyve benn 
f o g l a l t a t i k ; i ra t ta a m a könyvet s a j á t haszná la tá ra Kövendi J á n o s 
ko lozsvár i polgár — ugy gondolom •— Vinczi György által, k inek 
— m i n t í ródeáknak — tu la jdoní tha tn i az emi i t e t t verseze te t . A 
v e r s e z e t czimével e g y ü t t ím igy hangz ik : 

„Ep ig ramma in v i rum R e v e r e n d u m quondam ac Doct iss imum 
D. J o h a n n e m T h o r d a n u m , et v i r u m non exiguae exis t imat ionis I). 
N ico laum Bogáthi , t a n q u a m A u t h o r e s vers ionum hoc volumine con-
t e n t a r . e t in V i r u m Gener . Egr . Nobi lem D n u m J o a n n e m Kövendi 
Civem Claudiacum u t libri h u j u s possessorem. 

Mely d icsé re tekke l 
I s ten t , több szen tekke l 
Dicsér te A laph rendi , 
I m m á r sok nemzetség , 
S minden ke resz ténység 
Azokat szá j ja l z e n g i ; 
De az m a g y a r nyelven 
Thordánusná l szebben 
Nem éneke l te senki. 

') E szó „fia" valamivel későbbi kéz beszúrása. 
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Noha Clemens Maróth 
És Béza töttek jót 
Ezzel magyar nemzetnek, 
Hogy franczia nótát 
Szabván, töttek kótát 
Feliben mindezeknek; 
I)e az értelmére — 
Vedd bár jó elmére — 
Nem juthatsz mindeniknek. 

Thordánus peniglen, 
Mindegyről-egyiglen 
Ir ta oly világoson, 
Bár Apolloniust 
(Mint commentariust) 
Vagy Sphynxet ne kérd azon, 
Hogy értelmére juss ; 
Mert ott van Oedipus, 
Ki neked magyarázzon. 

Ha nézed ér te lmét : 
Jobbat annál elmét 
Nem tudom hogy kívánhatsz. 
Rythmusira tekints, 
Azokban hiba nincs, 
Bennek ki nem is hányhatsz. 
Nótájok szép kellő, 
Mindeniknek illő; 
Kit, ha böcsméllsz, megbánhatsz 

Ezt Kövendi János 
— Látván hogy nincs számos 
Efféle munka készen — 
Oly jó kedvvel irat, 
Mint ki drága irat 
Szem gyógyitani vészen. 
Mely házi eszközben 
— Egyéb dolga közben — 
Szivet vidittó lészen. 
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Ez eddig mind j e l e s ; 
De hogy ez könyv teljes 
Ne volna papyrossa l : 
Egy Bogáthi Miklóst, 
— K i t é n e k e l n e k m o s t 
Torokkal és hangossal — 
Ira ta melléje, 
Hogy nézne beléje 
Szivvel, áhitatossal. 

• 

Ennek is munkája — 
Kellemes s nótája, 
Melyet hogyha ki gya l áz : 
Hazugságban hagyja 
S az Sátánnak adja 
Azt az anyaszentegyház. 
Mert k inek ez nem szép, 
Annál elme nincs ép, 
Ra j t a van bolond hagymáz sta." 

Részint fennebbi áll i tásom támogatására nézve, részint pedig 
ismertetés kedvéért , közlöm mindkét egyházi irónk zsoltáros köny-
véből az I-ső z so l t á r t ; az olvasó vesse öszsze a ke t tő t , Ítélje, bi rá l ja 
m e g ; hiszem, s remélem nem csalódom hitemben, hogy velem együtt 
— tekintetbe véve, hogy azok több mint harmadfé l száz év előtt 
Írattak — csak bámulni fogja mindenki azon költői kifejezés-bősé-
get, mely mindket tő t jellemzi. 

Bogáthi Miklósé im ez : 
„ Jámbor és bölcs, boldog és s z e n t ; I s t ené t tudja 
Az, ki latrok ú t j á t l á t ta s soha nem n y o m t a ; 
Tévelygő tudományt hallott, de nem va l lo t t a ; 
Vesztő hi t tanulni nem ment, papjá t sem ta r t j a . 

A jobb élet ú t j á t hanem csak tudakozza, 
Éjjel-nappal , ülve-járva csak azt forgat ja 
Szivében; és beszédében a törvényt t a r t j a : 
A nagy Isten nála szállott, és szivét lakja . 

< 

Még az j á r ugy, mint szép zöldfa, ki par ton te rmet t , 
Kit sem hideg, sem az hő nyár soha meg nem v e s z t ; 
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Idejében gazdájának gyümölcsöt t e remt , 
Hulló virággal, szép színnel u rának nem vét. 

Bá t ran elhidd, nem igy jár , nem, az istentelen, 
Ki az t sem akar ja tudni , hogy vagyon I s t en! 
A mit szeret, mind az t tudja, hogy igaz tö rvény; 
Hanem ugy jár, m in t apró pór a forgó szelen. 

Aztán, mikor a szent bíró székét letészi, 
Szemét a bűnös emelni reá sem meri , 
Jámborok közé állani igen szégyenl i ; 
Mert nem egy úton j á r t a k volt, igen jól érti. 

Kendben őket ott a b í ró kétfelé hivja, 
A Jámborokat dicséri, áldja, m e g t a r t j a ; 
A la t rokat szidalmazza, veszélyre hány ja — 
Ha ki h i n n é : Sol t á r első része ezt mondja." 

A Thordai Jánosé igy h a n g z i k : 

„Boldog az olyan e m b e r minden ő dolgában, 
A ki nem jár , sem nem áll gonoszok ú t j á b a n ; 
Nem nyugszik a bűnösök álnok tanácsában, 
Sem le nem ül a kevély hitetlen házában. 

Hanem a szent I s tennek törvényében jár-kél , 
Szive, nyelve és keze annak átkától f é l ; 
Hogy lelki áldást végyen a törvény szerint él, 
Éj je l -nappal az urban bízik és tőle fél. 

Ez ily ember hasonló a szép gyümölcsfához, 
A mely közel ültetve vagyon vízfolyáshoz, 
Honnét elegendő vizet von magához: 
Idejében virágzik és bő gyümölcsöt hoz. 

Megmarad igen szépen nyers és zöld levele 
A hideg dér s szél m i a t t meg nem fonnyad szé le ; 
Csemetéi egyaránt nődögélnek véle, 
Meg nem szárad, sem belől meg nem vész a béle. 
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• Az i s t en t e l eneknek nem igy lészen dolgok, 
Mint a t ő k é k megasznak , és elfonnyad ágok, 
Mint a f enehús mia t t megró tdhado t t t a g o k : 
így emész t i meg őke t az ő gonoszságok. 

M i n t a p ó r t ide s tova h á n y j a a forgó s z é l : 
így vesznek el, e l lenek mikor az ú r f e l k é l ; 
E l ő t t e a bűntevő csendes he lye t nem léi — 
Halá l ra reszket , szive búsul , r e t t eg és fél . 

B á t o r szivvel az igaz az ú r előtt m e g á l l ; 
Megismer i az Is ten, és kedve r eá száll. 
De a bűnös az úr tó l f e l e t t e meszsze áll , 
A véghete t len k innal lángoló tűzbe száll . 

Mikoron irni kezdé Szen t Dávid a Zso l tá r t , 
Ez én ek b en muta tá , a bűn mely soka t á r t : 
A k i a törvényt t a r t j a , az soha n e m vall k á r t ; 
De az, k i gonoszul é l t : boldogtalanul j á r t ! " 

Negyedik uni tá r ius énekgyü j t . az, mely n e m önállóan, h a n e m 
egy imádságos könyv és a vár fa lv i Ivósa J á n o s Catechismusával -) 
együ t t nyomatva , először 1623-ban , másodszor megbővi tve 1700-ban 
j e len t meg. Az első igen k i s 8 - d r é t ü egyet len csonka pé ldánya 
J a k a b E l e k nagy becsű könyv tá r ában van. All (A—L.) 11 ivből 
az az 88 számozat lan levélből. Meg van e pé ldányban C 3 — C5 

D,2 — 1 7 , K , — L(i z z 13 — 20, 27 — 118, 121 — 147 lap és m u t a -
tó táb la 5. számozat lan lap. H i j á n y z i k : A — C,> = 18 levél, C 7 — 
D j z= 3. levél, I() = 1 levél. Összes h iány = 22 levél. 

N y o m t a t á s i helye ké t ség te lenü l Kolozsvá r , miu tán a XVII - ik 
században, a melynek első fe lében e m ű nyomato t t , az u n i t á r i u s o k 
egyet len nyomdá ja a kolozsvár i He l ta i - fé le nyomda v o l t ; e fe l te -
vést a könyv Hel ta i - fé le be tű i szintén megerős í t i k . A szöveg l ap-
ja i fö löt t folyó föl i rat ez : „Ai j t a tos I s ten i Dicz i re tek ." 

') Czime : Imádságos Könyveczke. Melyet naponként olvashat minden 
rendbeli Keresztyen ember. A. ü . 1623. igen kis 8-drét. — 4) „Catechesis, az 
Idvessegnek fundamentamarol, rövid kérdesekrc Szent Iras szerent való felele-
tek. Mely, az Urnák tudományara, szolgalatyara, felelmere es örökéletre iigye-
kezőknek első ut. Várfalvi Kosa Ianos altal iratot. 
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Tar ta lmaz e könyv 30 é n e k e t ; mu ta tó táblá já t közleni nem 
tartom fölös legesnek: 

„Az A. B. C. renszéren t ez könyvecskebén való enekeknek 
Tablaia. A. Adgy már csendess. fol. 1. Az kiveti segedel. 4. Ad-
gyunk bála az Vr. 13 A V r I s ten t az egész. 15. B . Bodog az ilyen 
emb. 16. Bocsásd meg V r Is ten 19. Bana to szive tékents 25. G. 
Csak te benned V. 33. B . Dicsird az I s t en t 36. Dicsiried áldgyad 
39. Dicsirlek tegedet en. 43. Dicsirtessel Atya 1st. 47. Dicsir tes-
sek Uram 52. Dicsekedgyel oh en 57. É . Erőss várunk nekünk 
62. Egész Iz rae l t Dávid 64. H . Haborusaga David K. 70. Hozd el 
Vram Isten 77. L. Lás hozzam Vr Is ten 87. Legyen is idő csak 
92. M . Megadgya meg Isten 95. Mely csalárd ez világ 101. Mikor 
Senacherib 109. Magasztallak en Isten 115. N. Ne hadgy esnem 
fe l s : 121. 0 . 0 mely igen rövid 128. 0 ki kesön iutok lel. 135. P . 
Pusztaban Sidokat 138. V, Vram Isten ki iger te l 140. Vrnak szol-
gai no d i : 144. Az enekek előt vagyon három rendbeli könyörgés." 

Második kiadása szintén az emii tet t imakönyv és Catechesis-
sel együttesen 1700-ban l á to t t világot, azon különbséggel, hogy 
ugy ez, mint az imakönyv több darabbal bővi t te te t t , s hogy mig 
abban elől az énekeskönyv u t ána a catechesís és legvégül állott 
az imakönyv, ebben közbül az imakönyv s legvégül a Catechesis 
j ö t t a sorrendben. Az egész gyűj teményre vonatkozó czimlap ez 
Imádságos es Énekes kézbe hordozo könyvetske. Mellyet naponkent 
minden rendbéli keresztyén ember olvasgathat. Kolosvarat. Az Uni -
tar ia Ecclesia Typusival 1700-ben." 12-rét, Ter jede lme elől czim-
lap és előzmények 5 lap, maga a szöveg 1 — 1 7 0 1. végén muta tó 
tábla 5 számozatlan lap. Minden ké t betiijegy ad 18 levele t : p. o. 
A , 2 —- B6 , C12 — D6 s tb . ; e szer in t A—K iv = 90 levél = 180 
lap. Az együttes k iadás teljes példánya, melyből csak a catechesis 
utolsó levele hi jányzik, meg van J akab Eleknél , csonka példánya 
Simén Domokos tanárnál Kolozsvárt t . Az énekes könyv ta r ta lmaz 
65 éneket. Elején az A„ l eve len : „Keresztyeni á j ta tosságra való 
ger jesz tés" czim ala t t I—V szabály van, mire vonatkozólag a könyv 
végén ez a megjegyzés áll : „Az Enekek előt vadnak az iffiusag-
nak 5 regulái." 

* ' * 

Ötödik énekgyüj temény a halot t i énekes könyv. Uzoni I osztó 
és u tána Székely Sándor is ál l í t ja , hogy ennek első kiadása Ko-
lozsvárt t évszám nélkül, Heltai ál tal eszközöltetett , A második ki-
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a d á s 1 ) 1060-ban lá tói t világot e czim a l a t t : „In exequi js de func-
t o r u m canendae. Ha lo t t T e m e t é s k o r r a való Énekek . Mostan uy jon-
nan szép helyes, es töb, Halot t i É n e k e k k e l az Abece rendi szer in t 
meg jóbb i t a to t . Colosvarban. N y o m t a t t a t o t I le l thus G á s p á r Műhelyé-
ben 1660 . esztend." 12 r. 102 lap. E l ő l : czimlap 1, végül mu ta tó 
táb la 2 számozat lan levél . Az utolsó, az az 102-ik lap a i j á n : V E G E . 
Apud J o h a n n e m Rav ium impress i t Georg ius Abrugi , 1660. H a r m a -
dik k i a d á s a „Kmita A n d r á s n é Köl tségével . Kolosvara t t . Az Uni t a -
r ia Eccles ia Typuss ival Liszkai Mihály által, Anno 1697" lá to t t 
világot. 12 r. 124 lap. Elől czimlap 1 lev. végül muta tó táb la 2 
lev. Negyedik k iadása 1786-ban, 5 - i k 1796-ban, 6 - ik hang jegyek-
kel e l lá to t t k iadása 1 8 5 6 - b a n Kolozsvá r t t lá to t t világot. 

Végé re é r t em böngésze temnek , s be is z á rha tnám m á r ; de a 
menyny iben ide tar tozik , meg kel l m é g emlékeznem egy egyházi 
kö l teményről . Ez Thorda i Máténak ily czimü munká j a : „Az Izrae l -
nek Egy Is tenerői , és a n n a k szent F i á ró l az I E S V S Chris tusrol , es 
az S z e n t Lélekről való E n e k ; Melly az szent I rasbol egybe sze-
d e g e t t e t e t Thorda i M a t h e al tal . Hald m e g Izraél a te V R A D Is te -
ned egy Is ten . Mar. 12 v. 19. Claudiopoli , Typis He l t an i s impres -
sit Georg ius Abrugi ." K iad t a Torda i J á n o s Toroczkai Má té egyik 
h i t t an i munká jáva l ' 2 ) együ t t 1632-ben. 1 2 - r é t a lakban. Elől (A,,—E„) 
50 számozat lan levelen Toroczka i műve van, és ped ig a czimlap 
(A,) , a To rda i J ános á l ta l i r t a jánló levél „Tolnai J á n o s V r a m n a k 
az Colosvari Republ icanak Kirá ly b i r á j á n a k " (A„—A 3 ) ; egy reggeli 
és es te l i k ö n y ö r g é s 3 ) (A4 — A,,) s az „Ep ig ramma ad l ec to rem" 
lat inul E m e r . M. Bük — ál ta l i rva és P r a e f a t i o magyarul , egy ének 
(„Mondgyatok d ics i re te t " ) k i sé re tében (A 1 0 — Bj) . 

') Nem tudom bizonyosan második-e, lehetett már több kiadása is ez-
előtt, miután a benne foglalt énekek igen régi fordításnak; de különben is 
feltehető ez, ha figyelembe veszszük, hogy sok ének — mi ebben megvan — már 
a ref. énekes könyv 1590-iki debreczeni kiadása végén 281 — 301 lapokon fel-
feltalálható : még több pedig azon 38 halotti ének közt, mely a Fodorik Menyi-
hart által 1632-ben Debreczenben ujabban kibocsátott halotti énekes könyvben 
foglaltatik.—•2) Czime:,,Az Keresztyéni üdvösséges Tudomanynak az Régi és Uj 
Testamentum szerent egybe summaltatott értelme a keresztyéneknek lelki épü-
letekre. Thorotzkai Mate által . . . Kolosvaratt. 1632-esztendőben." 12. r. — 
3) E két könyörgés (A 4 — A 9) hat levelét láttam még egy példányban 
az unitáriusok második éuekgyüjteménye azon második kiadású példányához 
kötve, mely a kolozsvári ref. collegium könyvtái'ában van, s melyet fennebb 
emiitettem már. 
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A Tordai Má té emi i t e t t éneke kezdődik az E 3 . levelen s meg 
van F^-ig, azontúl azonban hiányzik azon egyetlen példányból , mely 
J a k a b Elek könyv tá r ában van. Ez ének három r é s z r e osz l ik : I. az 
Atyáró l , II . a J e s u s Chr is tusró l , I I I . A szt . Lé lekről . E z e n csonka 
pé ldányban megvan az első rész és a I I - iknak nagyobb része. Tor -
dai Máténak az egyházi kö l tésze t t e r é n már i s m e r t neve a vers -
főkbe van beszőve. 

É s most bezá rom hoszszura nyú l t s tán igen is una lmas köz-
leményeim sorát . *) Tudom, hogy olvasóm tü re lmé t m á r is kifárasz-
t o t t a m ; de ha csak p á r ú j ada to t n y ú j t h a t t a m is e t é ren , meg lesz 
ju ta lmazva f á r adságom. A miben tévedtem, lesz a ki megigazí tsa 
— ha más nem, ú j a b b ada tok fe lder í tése . É n ö römmel fogadok 
minden alapos he lyre igazí tás t . H á t r a volna ugyan m é g énekszerző-
inkrő l s sze rzeménye inkrő l p á r je l lemző vonásban megemlékeznem, 
de az nem bibl iographia i czikk kö rébe való — h a g y j u k fenn az 
i rodalom-tör ténész számára . 

Várfalvi N a g y J á n o s . 

') Nem mondhatnók. Részünkről éppen az ellenkező meggyőződésben va-
gyunk, 8 hasonló közleményeknek nem csak hogy mindig szívesen helyet adunk 
sőt óhajtanok, hogy ezt mentől többször tehessük; óhajtanok, hogy egyházi 
irodalmunk fejlesztésében ez irányban is minél többen működnének t. bará-
tunkkal, a kinek nevével most először, de reményijük, nem utolszor találkoz-
tunk e folyóirat lapjain. S z e r k. 
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A legrégibb írat. 
Közönséges t u d a t szerint edd ig elé a Mózes könyvei t t a r -

t o t t á k az emberek s t a r t j ák m a is sokan, az ember i tudomány leg-
r é g i b b okmánya inak . Ebben anyny iban igázok is volt, hogy legalább 
a m a z i ra tok közt, melyek eddig a közönség kezén forogtak, c sak-
ugyan a biblia ö t első könyve t a r t o t t legnagyobb igényt külső leg 
a rég iségre . A b b a n azonban t éved tek az emberek , hogy egyfelől az 
i r a t o k régiségét ö rök re m e g h a t á r o z t á k ; másfelől hogy oly m o n d á -
ka t , a milyenek a Mózes első könyvében (Genes is ) vannak, c supa 
egyoldalii Í té letnél fogva, m inden bírá la t nélkül , a tudomány és 
va l lás csa lhata t lan okmányainak tek in te t t ek , s ezek a lap ján oly 
dogmáka t g y á r t o t t a k , a me lyek — mint p. o. a b i b l i a s z ó -
s z é r t ! i h l e t é s e , Á d á m b ű n e s e t e és az e r e d e n d ő 
b ü n — anynyi száz esz tendőn keresz tü l nehéz t e r h e k k é n t n e h e -
zed tek s nehezednek ma is az ember i ön tuda t ra . Ily pókháló szála-
kon, ily a lap ta lan mondákon f ü g g az orthodoxia dogmáinak egy r é s z e ! 

Ámbár a bibliai k r i t i ka k imuta t t a , hogy a Mózes öt könyve 
n e m régibb a babyloni fogság idejénél, t e h á t K r . e. 588-ná l , ez 
idő alat t i rván a zsidók a 4 első könyvet Babylonban, az ö töd ike t 
J e r u z s á l e m b e n , —• mindazá l ta l Mózes könyvei h i te lességé t védő 
theologusok egyfelől a zs idók és régi a tyák hagyománya i ra , m á s -
felől ama könyvek t a r t a l m á r a támaszkodva, azok szerez te tése ko rá t 
Kr . e. 1 3 0 0 - r a , a Mózes k o r á r a teszik, egyú t ta l k imondván, hogy 
e könyvek t e sz ik a világ l eg rég ibb i rodalmát . Ámde mió ta a tu -
dományos ú tazások és k u t a t á s o k oly i r a t o k a t hoztak nap fény re , a 
melyek Mózes korá t k é t ezer évvel is tú lszárnyal ják , a r ég i tlieo-
logusoknak f enn é r in te t t hypothes i se te l jesen a lap ta lannak b izonyul t 
be, s k ide rü l t , hogy a zs idók legrégibb i r a ta iná l sokkal r ég ibb i ra tok 
léteznek az egyptomi e m l é k e k ' ) h ieroglypháiban, a s írok fe l i ra ta iban 
és papyrusa iban . 

4) Ez emlékek közé tartoznak Felső Egyptomban: a t h e b a í r o m o k , 
ezek közt a k a r n a k i t e m p l o m - p a l o t a romjai; a l u x or (2-ik nagy királyi 
palota) romjai, a S p h i n x e k , M e m n o n o s z l o p a , királyi s í r o k , k a t a -



128 

Egy ily r ég i kéziratot , a t u d ó s világ í t é le te szer in t a világ 
j e l en l eg létező i r a t a i közt a l egrég ibbe t , van szerencsém ezút ta l 
b e m u t a t n i e fo lyói ra t t. olvasóinak, m e g lévén győződve, bogy mi-
dőn e magyar olvasó közönségünk előtt te l jesen i smere t len , de 
n a g y é rdekű i r a to t olvasó közönségünk előtt az „ O l d a n d N e w " 
u t á n i smer te tem, s ikerüln i fog n é m i é rdeke l t sége t éb resz tenem hon-
fiaink minden j ó r a fogékony k e b e l é b e n e folyóirat i ránt , melynek 
t ö r e k v é s e folytonosan oda van i rányozva , hogy a szabad vizsgáló-
dás e lvé t és ennek a lap ján nyer t valódi igazságot megszi lá rd í t sa . 

E legrégibb k é z i r a t az úgyneveze t t „ P a p y r u s P r i s s e , " a 
mely a tudósok vizsgálódásai k ö v e t k e z t é b e n a létező kéz i ra tok közt 
l eg rég ibbnek b i zonyu l t , s a me lynek felfedezője és tu la jdonosa 
P r i s s e d ' A v e s n e s levén, az ő nevéről nevez ték el. 1847-ben e kéz -
i ra t ró l egy hasonmásos k iadás t r e n d e z t e k Münchenben és l e t e t t ék 
azt a b a j o r királyi a k a d é m i a k ö n y v t á r á b a . De ez i r a t t a r t a lma te l -
jesen i smere t l en m a r a d t a világ előt t egészen 1857- ig . E k k o r Cha-
bas közö l t e annak t a r t a l m á t a „ R e v u e Archéolog ique"-ban „ L e 
p l u s a n c i e n l i v r e d u m o n d e " czim a la t t . T e h á t Chabas 
volt az első, a ki e r é g i i r a t t a r t a l m á t a világgal meg i smer t e t t e . 
Ez i s m e r t e t é s után t anu lmányozn i k e z d e t t é k az egyptologis ták amaz 
irat t a r t a l m á t , igyekez tek k imagyarázn i annak szavai t és ki fe jezé-
seit. De egész 1869- ig s e m m i kielégítő e r edmény t nem közöltek a 
világgal. 1 8 6 9 dec. 4 -én L a u t h , a b a j o r akadémia tagja , egy felöl 
vasást t a r t o t t ez akadémia előtt . E b b e n t e l j e s nyelvtani e lemzését 
és j e len tésé t ad ja ama k é z i r a t t a r t a l m á n a k . E felolvasás közölve 
is van a b a j o r akadémia 1869-k i „S i t zungsbe r i ch te" - j ében . 

L a u t h ez o lvasmányában egy sorközi fo rd í t á sá t a d j a az em-
i i te t t kéz i r a tnak , f e lmuta tván az első so rban a papyrus régi h i e ra -
t ikus ') j e l l emé t , a h i e r o g l y p h á k a t ; a másod ik sorban egy szoros 
la t in f o r d í t á s t ; a h a r m a d i k b a n pedig egy valamivel szabadabb, de 
szintén szoros német fo rd í t á sá t adván a k é z i r a t n a k Közli j egyzésben 

k o m b á k . Közép Egyptomban: M e m p h i s romjai, a hires l a b y r i n t h , a 
gú l ák . Alsó Egyptomban: H e l i o p o l i s , Sais , N a u k r a t i s . B u s i s i s és Aba-
r í s (héber vár, később: P e l u s i u m ) városok romjai, stb. 

') Az egyptomi papoka szent czélokra használt könyveket és feliratokat 
mind rövidített képírással írták, a melyet csupán ők ismertek. Ezt nevezik 
h i e r a t i k u s Írásnak. Azonban a közéletben egészen más irást, az egySzerü 
betü-irást, használtak. És ezt d é m o t i k u s írásnak nevezik. Volt még ebeken 
kivül az írásnak egy harmadik neme is: a h i e r o g l y p h - i r á s . Evvel irták le a 
papok azokat a tudományokat, a melyeket rendjök kizárólagos öröksége gya-
nánt meg akartak őrizni. 
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egyszersmind a Chabas fo rd í t á sának egy részé t is, a melyből k i tű -
nik, hogy a f ranczia egyptologis ta nem tudo t t oly mélyen beha to l -
ni a k é z i r a t szellemébe, min t a n é m e t vizsgálódó ész. 

A kéz i r a tnak a l ább adandó m a g y a r szövege gondos á t fo rd í t á -
sa a L a u t h által i s m e r t e t e t t papy rus sa já t ságos m o n d a t a i n a k , az 
O l d a n d N e w után, a nélkül, hogy e ford í tás a lka lmával amaz 
é r d e k e s és nehéz k é r d é s e k megfe j t é sébe b o c s á t k o z n á m , a melyek 
némely egyes szavak he lyes j e len tésé t , vagy az egyptomi legrégibb 
t ö r t é n e t a rchaeologiá já t i l letőleg f e lmerü lnek . E ké rdések exeget i -
ka i f e j t e g e t é s e csak a k k o r lenne l e h e t ő , ha egyszersmind magoka t 
a h i e rog lypháka t is f e l m u t a t h a t n á m az olvasó előtt . Azonban ez egy 
fo lyó i r a t hasábja in t e l j e s lehetet len. Az tán nyomdáink sem ál lanak 
azon a fokon, hogy ennek te l j es í t ése lehe tséges lenne . E z okból 
e g y s z e r ű e n az i s m e r t e t é s r e kell szor í tkoznom. 

A z t h i s zem, szükségte len az olvasót előre f igye lmezte tnem 
e r é g i i r a t egyszerű, erkölcsi és pé ldabeszédes je l lemére . A r r a sem 
kell h o g y r á m u t a s s a k , menynyi re hasonl í t ez i ra t kü lső leg a zsi-
dók l egrég ibb i roda lmi m a r a d v á n y a i h o z , a melyekkel az ember i ség 
oly szorosan öszszekötö t te sa já t pol i t ikai , t á r sada lmi és vallásos éle-
té t , s a melyeket anyny i ra i gyekeze t t s a j á t i roda lmában a mai napig 
f e n t a r t a n i és v iszszatükrözni . E r r e a t . olvasó önkén t r á fog j ő n i . 

E kézi ra t i s m e r t e t é s e a lka lmával legelébb is az a k é r d é s me-
rü l f e l : mik azok a bizonyí tékok, a melyek a p a p y r u s fenn é r in -
t e t t rég iségére m u t a t n a k ? É s m á s o d s z o r : mikén t m a r a d t fenn ily 
r ég i i r a t ? Azonban e ké rdés r e csak akkor t udunk m e g f e l e l n i , h a 
e l ébb magát a f o rd í t á s t lá tni f o g j u k ; m e r t a p a p y r u s k o r a a n n a k 
v é g é r e van fe l jegyezve . L á s s u k azé r t magá t a p a p y r u s t a r t a l m á t . 

I . F E J E Z E T . l ) 

1. Üdv annak, a ki engem tisztel! Tisztelet annak, a ki önként követ 
engem. 

2. Az én beszédem szekrénye nyitva áll; fedetlen az én szó-alkotá-
somnak helye. 

3. Kardokkal felfegyverkezve, hogy megtámadja a hanyagot, a ki so-
ha sincs jelen állomásán. 

4. Midőn emberek társaságában ülsz, ócsárold kedvencz étkeidet; 
mer t egy rövid pillanat megutáltatja azokat a te sziveddel. 

*) A fordításban az író gondolat-menetét igyekeztem viszszaadni, megtartván 
az egyptomi iró sajátságos kifejezéseit. 

9 
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5. Mert a falánkság vétek, s titkon botrány rejlik abban. Egy pohár 
viz megenyhiti az ember szomját; egy teli szájnyi Scliiiu megerősiti a szivet. 

6. Erény a jó dolgok vége, és a minek semmi érdeke nincs, az ha-
tározza meg a nagyságot. 

7. Nyomorult az, a ki a hasának szolgája, vagy a ki idejét érzéstelen-
ségben tölti el. Kövérség uralkodik az ilyenek háza felett. 

8. Midőn együtt ülsz egy lakmározóval, a ki addig eszik, a mig az 
öve szorítja: 

9 Midőn együtt iszol egy bor-ivóval, a ki téged elfogad, szive inkább 
örvendvén a többet-ivásnak, mint a mészáros a húsnak: 

10. Vedd el, a mit ő neked nyú j t : ne útasitsd viszsza. 
11. Azonban ízetlen dolog, midőn valaki, a ki magát megértetni nem 

tudja, hasztalankinozza magát avval, hogy maga számára rokon-szivet nyerjen. 
12. Az ilyen szégyenére van anyjának és barátainak. 
13. Midőn ő koldus gyanánt kopogtat az ajtón, mindenki ezt kiáltja 

k i : Siess! távozz! 
II. F E J E Z E T . 

1. A te szádnak beszéde oktat téged. 
2. Ne emelkedjék szived a földön feljül ereje miatt. 
3. Ne legyen lelked kemény nyakú. 
4. Tanitsd meg maradékodat arra, a miben te magadat gyakorlod. 
5. A világ fel nem fogható; Isten, a ki ezt teremtette, megtiltotta. 
6. A mit egy embernek tennie kell, ez az, hogy tanitsa meg gyerme-

keit bölcseségre, miután ő az ember teendőjét bevégezte. 
7. Azoknak kötelessége abban áll, hogy haladjanak a lajtorján felfelé, 

a melyet ő állított fel számukra. 
8. Történetesen mindez irva áll a Példabeszédek Könyvében; ennél-

fogva kövesd azt, a mint az mondja, a hasznosabbak példája után. 
9. Ezek hagyták azt hátra az emlékezetnek. Ezek úgy olvasták azt, 

a mint az az Írásban volt. 
10. Annak jelessége nagyobb volt az ők szemeik előtt mind azoknál 

a dolgoknál, a melyek az egész országban vannak, legyenek azok bár na-
gyok, vagy kicsinyek. 

11. Mihelyt ő felsége H u n i , Felső és Alsó Egyptomnak királya, a 
(mennyei) partot elérte, 

12. Akkor felemelkedett ő felsége S n e f r u , Felső és Alsó Egyptom-
nak Királya, mint az egész ország jótékony királya. 

13. íme! ekkorion K a d j i m n a a városnak és annak kerületének 
kormányzója. Ez a vége. 
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I t t t ehá t a szerző, Ivadjimna, is meg van nevezve* az ő k ö n y -
vének kora is m e g van ha tá rozva . E megha tá rozás szer in t e könyv 
sze rez te tésének k o r a a Mane tho F a r a ö k h a r m a d i k dynas t i á ja k é t 
utolsó u ra lkodójának , Huni és S n e f r u n a k ide jé re esik, k ik közve t -
len megelőzői vo l tak Chufu-nak vagy Cheopsnak, az első és l egna-
gyobb gula (pyramis ) ép í tő jének . 

Ha m á r m o s t elgondoljuk, hogy a 4-ik, 5 - i k és 6- ik dynas t i ák 
Faraó inak és udva r i h iva ta lnoka inak sírbolt jaiból minden legrégibb 
szöveg fel van fedezve; hogy az ezek u tán köve tkező fényes poli-
t ikai és i roda lmi korszak a 11, 12- ik és 13-ik dynas t iák ko ra v o l t ; 
hogy 500 évnél több, m a j d n e m 1000 év t e l t e i a Hyksosok be tö -
rése, háborúi és zsarnok u r a l m a a la t t addig, míg a 18-dik dynas t i a 
fényes u r a lkodása m e g k e z d ő d ö t t ; és ha e szünkbe j u t , hogy a Mó-
zes könyveinek az egyptomi emlékeken levő fe l i r a tokka l való ösz-
szehasonl i tása nyomán k i t ű n t , miszer int a zs idóknak Egyp tombó l 
való k i jövete le a 18-ik dynas t i a második F a r a ó j á n a k , II. R a m s e s n e k , f a 
nagy Sesos t r i snak fia M e n e p h t a a lat t t ö r t én t , — ha mondom, m i n d -
ezeket e lgondol juk, a k k o r némi fogalmat s ze r ezhe tünk m a g u n k n a k 
e legrégibb i r a t régiségéről . S habár e foga lmunk kissé du rva lesz 
is, mindazá l ta l elég bizonyí tékot ta lá lunk b e n n e a r r a nézve, misze-
r int k imondhassuk , hogy ez i r a t oly e lemekből ál lot t elé a h a r m a -
dik dynas t ia végén, a me lyeknek az első dynas t i a a l ap i t ó j a , Mena 
a la t t is lé tezniök kel le t t . 

L a u t h nem követ i a szélsőségig menő chronologusoka t ; n e m 
ta r t azokka l , a kik a 7- ik , 8 - ik és 9- ik dynas t i áka t m e g k é t s z e r e -
zik a 6- ik , 10- ik és l l - i k d y n a s t i á k k a l , mindazá l ta l ő az előbbi 
tényekből kifolyólag az t ál l í t ja , hogy K a d j i m n a ezelőt t min tegy 5400 
évvel, t e h á t Mózes előtt 2200 évvel élt . A miből m á r m o s t önkén t 

') A l i y k s o s o k sémi pásztornépek voltak, a melyek Syriából, Palesti-
nából és Arabiából felkerekedve, betörtek Egyptómba, elfoglalták a Nilus tar-
tományát, s 500 évnél tovább zsarnokilag kormányoztak. E sémi királyok egyi-
ke volt Mózes is. A hyksosok uralma egész a 18-ik úynastiáig tartott. Ekkor 
előálla II. Ramses, a 18-ik dynastia második Faraója, és megtörte azok ural-
mát. II. Ramsesnek fia Menephta pedig kikergette e zsarnok fajt Egyptomból. 
A sémi nép még ekkor sem akart eltávozni, sőt lioszszasan folytatta a háborút 
azért, hogy Egyptomban maradhasson. Különösen egy elsánczolt táborukban, 
A b a r i s b a n ( " h é b e r vár, később Pelusium, ma Suez) sokáig daczoltak ez 
egyptomi hadsereggel. És e tények egészen más világításban mutatják nekünk 
a Mózes könyvében említett eseményeket, mint a hogy mi azokat eddig te-
kintettük. 

* 
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köve tkez ik , hogy a „ P r i s s e P a p y r u s " Mózesnél 2 2 0 0 év-
vel r ég ibb . 

A m i a második k é r d é s t i l le t i , hogy e nagy becsű e rek lye 
mikén t m a r a d t meg, e r r e sokka l n e h e z e b b megfelelni. Azonban a 
ki nem s a j n á l j a a f á rad t ságo t , hogy L a u t h n a k a ba jor a k a d é m i a e lő t t 
1870 f eb r . 5 - é n „ C h u f u é p i t é s e é s k ö n y v é r ő l " t a r t o t t 
fe lo lvasásá t elolvassa, az el fog bámulni a m a teménte len col lateral is , 
classikai és monumentá l i s anyag lá tásán , a melye t ő az egyp tomi 
királyok első, második és h a r m a d i k d y n a s t i á i irodalmi m ű k ö d é s e i -
r e vonatkozólag öszszegyt i j töt t . 

A h i r e s b a j o r tudós t e sa já t ságos v izsgá lódás ra az a k ö r ü l -
mény veze t te , miszer in t l á t t a , hogy a n n a k a papyrusnak e le jé rő l , 
a melyből a f ennebb ado t t f o rd i t á s ké t l eve le t foglal e l , s me ly 
u t á n még egy á t nem vizsgál t és á t nem tanu lmányozo t t i r a t kö-
vetkezik, va lamely ik P t a h h o t e p ál ta l i rva — gondosan k i v a n szag-
ga tva egy k o r á b b i i ra t . L a u t h úgy vé leked ik , hogy a k i t épe t t i r a t 
szerzője Chufu . E véleményét t e r j ede lmesen é s tudományosan a d j a 
elé, k imuta tván , hogy az a r o s z hir , a m e l y e t az emberek e k i r á l y -
r a ráfogtak , s ő t h i te t lennek t a r t o t t á k a g ö r ö g ö k tudat lanságából , 
tévedéséből s zá rmazo t t . E t évedés t Horapol lo *) köve t t e el, az á l ta l , 
hogy az egyp tomiak szent k ö n y v é t ' a m b r e s szóval n e v e z t e ; oly 
szóval, a me lye t m a könvnyen fel lehet i s m e r n i a h ie rogiyphák 
h a - m - r e u „a fejezet k e z d e t e " ) szavában, a mely szó a r i t u á -
lé mindenik szakasza ele jére oda volt r e n d e s e n téve . 

így midőn H e r o d o t avval vádol ja Cheops-o t , hogy ő i s ten te len , 
h i te t len , úrcepórnjs esg Osou; és á , s egysze r smind u tána teszi , 
hogy ő ép í te t t e a legnagyobb gúlá t és „ő g y ű j t ö t t e ö s z s z e a 
s z e n t k ö n y v e t , a m e l y e t E g y p t ó m b a n n a g y r a b e -
c s ü l t e k " , l ehe t e t l en át nem l á t n i , hogy e l i ibás í té let a görög 
a s e b e i a (ásé(3eta — istentelen) szónak az e g y p t o m i li a - m - s e -
b a i t , h a s e b a i t ( = „az o k t a t á s kezde te" ) szavakkal i hasonló-
ságából ke l e tkeze t t . E szavak o t t á l lanak a P r i s s e P a p y r u s P t a h o -
t ep féle részének és a 12-ik dynas t i a egyik k i r á lya , I. Amenemha 
pol i t ika i é r t e k e z é s é n e k elején, sőt éppen azokkal a szavakkal kez -
dődnek . 

') H o r a p o l l ó , vagy Horus Apollo, egy régi egyiptomi pap volt, a ki állí-
tólag egy munkát irt a kieroglyphákról. E munka ma egy Filep nevű egyén gö-
rög forditásában létezik, a melynek mai legjobb kiadása a Leemané Am-
sterd. 1835. 
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Sajnálni lehet , hogy a 4 - ik dynas t i a a lap i tó jának és a l egna-
g y o b b gula ép í tő jének i ra ta e lveszet t . De mind add ig haszonta lan 
dolog volna a Cheops i ra ta fe le t t i szemlélődés, a m ig a buvár la t 
vagy az elveszett i r a t r a , vagy ped ig neki valamely i r a t á r a n e m 
a k a d . Anynyi b i zonyos , hogy az e lő t te sok száz évvel élt és u r a l -
k o d o t t királyok közül sokan k i t ű n t e k irodalmi m ű k ö d é s e i k á l ta l . 
M a n e t h o azt m o n d j a , hogy Menes közvetlen u t ó d a , A t u t a , az 
e lső dynast ia m á s o d i k királya, é p í t e t t e a memphis i e r ő d ö t ; és hogy 
„n e k i e g y b o n c z t a n í k ö n y v e f o r g o t t a z e m b e r e k 
k e z e i n , m e r t o r v o s v o l t . " E g y a berl ini m ú z e u m b a n levő 
orvos i papyrus a z t jegyzi meg e r r ő l egy recipe f e l e t t való okosko-
d á s á b a n , a mely U c h e d u gyógyszerész s zámára vol t í r v a , hogy 
a z t Letopol isban ta lá l t ák H u s a p a t i n a k az első dynas t iabe l i k i r á l y -
n a k idejében, s az ő halála u t á n Seneda-hoz, a másod ik dynas t i a -
bel i királyhoz v i t t ék . A „ H a l o t t a k K ö n y v é n e k " 130-d ik 
f e j eze t e azt á l l í t j a magáról , hogy őt Husapa t i u r a lkodása a l a t t í r -
t á k . A második dynas t i a másod ik kirá lya T o s o r t h r o s , a k i t 

orvosi i smere te i m i a t t m á s k é p p e n Aesculapiusnak (egyptomi nyel -
v e n : lmhotep) neveznek — v i t t e bé Egyp tomba a k ő s i m i t á s t , kő-
csíszolást, és kü lönös gondot fo rd í to t t az i r o d a l o m r a . Leps ius az t 
ál l í t ja , hogy n e k i egy p a p y r u s a van Kadj imna ide j ébő l , vagy is a 
ha rmadik dynas t i a végéről. Ő úgy vélekedik, hogy ezt éppen az a 
kéz irta, a me ly a Pr isse P a p y r u s t . E p a p y r u s m é g nincs k iadva. 
A 3-ik dynas t i a utolsó k i r á l y a ide jében í r t á k a berl ini B u t l e r P a -
pyrust , a me ly „A P a r a s z t é s a z ő S z a m a r a t ö r t é n e -
t é t " t á rgyazza . 

I lyen f o r m á n száz é v e k e n á t fokról f o k r a leszá l lha tunk és k i -
m u t a t h a t j u k , mikén t hu l l ámzot t Egyp tomban az i rás mind addig , 
mig a vi lágot elöntöt te . S e m a homeri és az augus tus i idők hős 
köl tészete , s em pedig a m a i k o r csodaszerü d r á m á i , t ö r t é n e t e i és 
novellái n e m b í rnak a k k o r a é r d e k e t , ge r j e sz t en i , s a n y n y i r a gyö-
nyörködte tn i a képzele te t , m i n t az ember i ség g y e r m e k - k o r á n a k ez 
első, durva , gye rmek ie s é r tekezése i . E z e k b e n a fe j le t len é r t e l em-
nek és h á z i a s sze re t e tnek ugyanaz t az a r c z á t lehet l á t n i , a mely 
ma a M a r i e t t e á l ta l f e l f edeze t t és a Bou laq i m u z e u m b a n *) levő 
kő- és fa -szobrokról r á n k t ek in t . Ezekrő l l eo lvasha t juk , hogy amaz 

') B o u l a q , vagy Bulak, Kairónak elő- és kikötő városa, vámhivatallal, 
bazarral, 1840 óta csillagvizsgáló toronynyal, könyvnyomdával és gyárakkal 
Lakóinak száma 18—20,000. 
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idők társadalma még nem volt túl terhelve a mul t hagyományaival, 
és n e m volt semmi ér intkezése a külvilággal. Viruló a r c z a i k r a n e m 
húzot t barázdákat a bána t 'és nyomor A Nil völgye körüli pusz ták-
ra még „ t i s z t á t a l a n f a j " nem telepedett le. A tenger még 
nem lá to t t egyptomi kéz által szőtt vitorlát. Lóról nem is álmod-
tak, s a fegyver és a füstölgő oltár egyformán ismeret lenek vol-
tak előttök. 

Az emberek sze re t t ék egymást és ünnepet ü l t ek ; mivelték a 
földet és tánczra ke reked tek ara táskor . Ha meghal tak, az élők ha -
lo t ta ika t atyáikhoz t akar í to t t ák . A F a r a ó (PHE-RA-O) fején nem 
viselt koronát , még az Uraeus sem volt ra j t a fő-szori tóján. Nyakán 
egyszerű gyöngy-gallér volt, dereka övvel volt körülövezve, s mez-
telen mellel, lábszárral és lábbal ült egy fa t rónon , békés mosolygó 
arczczal, mint egy pünkös t i király. 

Kétségkívül akkor is voltak különböző osztályok a társada-
lomban. Volt szegény és gazdag , szolga és ú r ; voltak Írástudók, 
orvosok és gépészek. Azonban rabszolgaságnak és kényuralomnak 
még akko r hire sem volt. A kényuralom és rabszolgaság akkor ál-
lott elé, a mikor Snefru meghódítván a sinai félszigetet, abban réz-
bányákat nyitott . A 4- ik dynastiával kezdődik a kényuralom. Ez 
kezdet te meg a gula-épitést , a háború t ; és ez áll í totta fel a papi 
istenek pantheonjá t . Va lósz ínű , hogy e korban ke le tkeze t t ISIS, 
OSIRIS, SETH, HORUS és TOT s más rokon is tenek t isztelete. 
E korszak előtt semmi hi te les nyomára nem találunk ez is tenek-
nek, kivéve RA-t, a napis tent . Még RA is alig jelenik meg a 4 ik 
dynastia előtt . Ez istennek j e lképe a S p h y n x volt. E z t Chufii ál-
l í totta helyre. De hogy e lőt te menynyi idővel faragták, bizonytalan. 

RA-nak, a napistennek semmi nyoma nincs az első dynast ia 
Faraóinak nevei közt, m i n t : Mena, Teta (?), Atet, Ata, Tsa t sa , Me-
ribapen, P t a h és Kebeh ; sem a második dynast iában : Bu tau vagy 
Neterbau, Kakau , Benneteren, Watnas, Senta és T a t a i ; sőt a 3-ik 
dynastia Fa raó inak nevei közt , m i n t : Seferneferka , Tefa (?), Bebi, 
Nebka, Taseres , II. Teta, Setes , Ser, Ser te ta , Huni, Snef ru és Ra-
neferka, — n e m akadnak reá mindaddig, mig a napis tent imádó 
gula-épitők közvetlen megelőzőjéhez, az utolsó királyhoz nem érünk . 
Minden oda muta t , hogy ekkor változás, válság állott bé Egyptom 
tör ténetében. Idegen eleinek csúsztak bé a nemzet i é l e tbe ; ú j po-
litika, új irodalom és új vallás foglalta el a régiek helyét. 

A mi az Is ten nevének a szóban forgó papyrns általi emlí t-
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t c t é s é t illeti, ez sajátságos érdeket ger jeszt bennünk amaz idők 
val lásá t illetőleg. A papyrus e g y e s s z á m b a n emliti Is tent , 
m in t teremtőt , k i teremtményétől , az embertől, azé r t t i tkolja el a 
t e r emtés ismeretét , hogy az ember nyomja el szemlélődésre vezető 
vágyait , s szentelje magát a bölcseségnek, — az az, törekedjék he -
lyesen felfogni és megérteni egyéni kö te lessége i t ; é l jen jó és hasz-
nos é l e t e t ; engedelmeskedjék atyái hagyománya inak ; s halála u tán 
hagyjon jó példát há t r a utódainak. E papyrusban többször is elé-
fo rdu l az Isten nevének egyes számbani említése. Például Ivadjim-
ná t Theophilesnek (6so?iXvfc = is tent szerető ; igy nevezi magát P t h a -
ho tep is), vagy eredet i nyelven Meri -neter-nek nevezi, egy bá rd -
dal ; nem pedig Meri - ne teru-nak három b á r d d a l , a mint ezt 
a későbbi i ra tokban lehet látni. Ő tehát egy is ten-imádó volt. 
Ugyanaz az egy bárd van meg a fennebbi királyok neveit körű i -
vevő czifrázatokban, mint p. o. a Neterbau-éban (— lelkek istene) 
és a Benneteren-ében , a melyet azonban már a Saqquara tábla 
Banne te ru -nak irván, többes raggal lá t e l , kétségkívül azért , hogy 
a t áb lá t emelők polytheist ikus eszméinek megfeleljen. 

Azt hiszem, hogy egy kissé hoszszura is nyúl t ez érdekes ré -
gi i r a t ismertetése. Ugyanazért hagyjuk is félbe ennek tovább foly-
t a t á sá t , s végezzük be mi is i smer te tésünket Kadj imnának ez i ra t 
végére tett , s más hieroglypháknak is ama végszavaival : Uu-f -pu 
= v é g e. 

S i m é n D o m o k o s . 
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Értesítés kolozsvári főiskolánkról. 
Iskoláink ligyei a felsőség ellenőrködése és buzgó gondozása 

a la t t ál lanak ugyan, de miután ezekről tudomással b i rn i azokra is 
érdekes , hasznos és szükséges, a kik helyzetűknél fogva személyes 
i smere te t nem szerezhetnek, s azon szoros viszonynak is megfelelő-
leg, mely vallásközönségünk és nevelő intézeteink közt létezik, kö-
telességemnek t a r tom , kolozsvári főiskolánknak a már lefolyt 
1870—71- ik isk. évben felmerült eseményeit , az eddigi szokás sze-
rént , közölni. 

A három theologiai, nyolcz gymn. és négy elemi osztályban 
tan i to t t ez évben is 8 r . tanár, 11 köztanitó és 3 szak-tanár . 
Ezek közül Kővári E n d r e és Poszelt József u r a k a t ez évben sikerült 
az E . K. Tanácsnak megnyerni, előbbit a rajz, u tóbb i t a műének és 
orgona tanitásra. Ez isk. év elején a műének a I V . gymn. kezdve 
a felsőbb osztályokra, az orgona t anu lás pedig a papnövendékekre , 
d i jmentesen kötelezet t t an tá rgyakká té te t tek, az orgona tanulásból 
az alsóbb osztályok sem záratván el. A mult i sk . évben alakult 
„Apolló" zenekör, ez évbsn is s ikerre l haladott. 

A főiskolát és t anár i kart egyike a legfá jdalmasabb csapások-
nak é r te ez évben az Uzoni F. Gábor nov. 4 -én 24 éves korában 
tö r t én t halálával, k iben egy évi pá lyafutása után, r i t k a jeles tehetsé-
get vesztet tünk el. Tan tá rgyá t ideiglenesen Kovácsi Antal és Ferencz 
József r . tanárok vállal ták el. 

Felvéte te t t az első félévben 294, a másodikban még 15 s igy 
összesen 309 tanuló, 21-el kevesebb, mint a mul t évben. Ezek 
közül volt papjelölt 5 ; papnövendék 2 0 ; a nyolcz gymn. osztályban 
217 ; a négy elemi osztályban 52, kezdő 15. Val lás szerént uni tár ius 
1 7 1 ; r . kath. 35 ; g. kath. 3; ev. luth. 33 ; ev. ref . 20 ; izraelita 
22. Nemzet iségre nézve : magyar 2 9 1 ; német (szász) 14; oláh 3 ; 
czigány 1. Évfolytában meghal t : 1 nyolczadik (un i t á r ) és 1 ötödik 
gymn. osztályos (uni tár ) s 2 elemi osztályos (r. ka th . ) ; hazament 
15 ; tani tóképezdébe 6 ; gazdászati intézetbe 3 ; t áv i rásza t ra 4 ; mes-
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t e rnek 1, katonának besorozta tot t 1 ; a polgári iskolába á tment 2 ; 
a szebeni árva-liázba 1. 

Az oskola számára vétetet t 300 ra jzminta és 27 természet-
ra jz i tábla, melyeken a gomba és mérges növények a leghűbb szí-
nezéssel vannak eléállitva. A könyvtár részint a jándékozások részint 
vétel u t j án mintegy 350 darab könyvvel szaporodott. 

Intézetünk i f júságának munkálkodása a rendesen kiszabott , 
t an tá rgyakon kívül k i t e r j e d e t t a nemzet i irodalomra is, s e tekin-
te tben az O l v a s ó t á r s a s á g kebelében annak egyes tagjai iro-
dalmi kísérleteikben dicsére t re méltó eredményt muta t t ak fel. — 
Ugyanis a Lendvai-Latkocziné alapítványából ez évben 7 rendbeli pá -
lyadíj tüze te t t ki, melyekér t összesen 18-an keltek versenyre, kik 
közül nye r t Ürmösi Kálmán isk. főnök „Idők jelei" czimű egyh. beszé-
dével 2 tal.; „A nevelésről" czimü egyh. beszédével Zombori G. egyh-
beszédei t . Kisgyörgy Sándor papjelölt, az ó-év utolsó es té jé re ir t kö-
nyörgésével 1 tal.; „A tanuló if jú a tá rsadalomban" czimü ér tekezé-
sével 3 tallért . P é t e r f i D é n e s I. éves theol. a „Csinosságról" 
ir t aes te t ika i tanulmányával 3 tal lért . Pálfi Károly I. éves theol. 
német fordításával 3 t a l l é r t ; Gelei József VII. gymn. oszt- tanuló 
latin fordí tásával Liviusból 3 ta l lér t . Ezek mellett keblileg három 
lapot szerkesztet tek, a tá rsaság ha jdani „Remény" czimü zseb-
könyvét egy uj kötet kiadásával fo ly ta t t ák ; s több politikai, szépiro-
dalmi és szaklapot j á r t a t t a k s az i f júsági könyvtárt 43 je les mű-
vel szaporí tot ták. 

Azon szomorú tapaszta la t , hogy a megbetegedett tanulók illő 
ápolása s netaláni elhalálozása hova-tovább mind több költséget 
igényel, a r r a ösztönözte még a mult 1869—70- ik isk. évben a ta-
nuló i f júságot , hogy „Betegsegélyző és temetkezési egyle te t" ala-
kítson. Az E. F. Tanács 1870—12 sz. a la t t a fe l te r jesz te t t alap-
szabályokat némi módosítással megerősítvén, az egylet é le tbe lépett . 
Minden felosztálybeli tanuló köteles az egylet tagjává lenni s be-
i ra tásakkor 50 krt, azután évenként 20 k r t fizetni. 

Havonkén t 21/2 í r t jával segélyezte te t t : a) a Koncz Jáuos- fé le 
alapítványból 24-. b) a F e j é r Ödön néven lévő alapítványból 2-, 
c) az Árkos i Lajos néven lévőből szintén 2 szegény sorsú és jó 
igyekezetü tanuló. A Kelemen Beniámin alapítványából 3 tanuló 
kapot t naponként 1—1 czipót. Az özv. F e j é r Mártonné, Gyergyai 
Róza által a beteg tanulók segélyezésére t e t t alapítványból 2 ta-
nulóért, k ik az iskolai épületben külön szobában súlyos betegség-
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ben feküdtek, gyógyszerért és ápoló asszonynak 3 1 f r t 62 kr. fizet-
te te t t . 

A néhai boldogemlékü Fe j é r Márton által szépírásra te t t ala-
pítványból a 2 ezüst tallért a felosztályuak közül nyerte V e r e s 
L a j o s VlII-ik-, az 1 ezüst ta l lér t az alosztályuak közül N a g y 
I m r e V-ik gymn. oszt. tanuló. 

A kövendi Szász Gergelyné Incze Klára-féle pályadíjra e fel-
ada t tüzetett volt k i : „Mik lehetnek korunkban okai az oly gyakori 
öngyilkossági ese teknek?!" E r r e három munka ada to t t bé s nyer-
tes lett Péterfi Dénes I. éves papnövendék 

Borbély Sámuel hitrokonunk egy egyházi beszédre 10 f r t 
di jat tűzött ki, melyre csak egy pályamű adatot t bé. T á r g y a : „A 
hamis prófétáktól Őrizkedni ke l l !" A biráló bizot tság a dijra érde-
mesnek találván, az az irónak, Ürmösi Kálmán isk. főnöknek, ki-
adatot t . A nyer tes müvek jeligés levelei az érdemsorozat felolva-
sásakor bontattak fel, a többi levelek pedig eléget tet tek. 

A Zsuki László-féle alapitványból, temetési és legatioi di jak-
ból a felosztályu egyenruhás i f jak közt kiosztatot t 149 f r t 50 kr . 

Értesí tésemet ez úttal is a jótétemények hoszszu sorával zár-
hatom bé. Főgondnok m. kaáli Nagy Elek u r ez évben is több 
lapot küldött he tenkén t az i f júság olvasó egyletének. Dr. Gálffy 
Endre és Incze Miklós urak betegeink körül tanúsí to t t szives fára-
dozásaikkal mindnyájunkat mély hálára köteleztek. 

Ebédet ad tak egy-egy szegény tanulónak: m. Kriza Jánosné 
és t. Kovácsi Antalné minden n a p ; özv. t. Fe jé r Mártonné és korházi 
élelmező t. Kis Sámuel ur he tenként kétszer. Ebéde t főztek 10 ta-
nulónak Januártól Junius végé ig : m. Pákei La josné minden héten, 
m. Berde Áronné és t. Nemes Józsefné minden két hétben, t. Csil-
lák Dánielné minden hónapban egyszer. Ugyanazon 10 tanulónak 
ebéd főzetésre a d t a k : t. Bedő Dánielné 5 f r t , t. Ferencz Józsefné 
6 frt , t. Filep Istvánné 6 f r t , t . özv. Gyergyai Ferenczné 12 frt , 
t. Haller Rezsőné 9 frt, t. János i Gerőné 6 f r t , m. Kriza Jánosné 
15 frt , m. kaáli Nagy Elekné 30 frt , m. Sándor Istvánné 6 fr t , 
t . Végh Sámuel u r 12 frt . 

Fogadják e nemeslelkü jóltevők ez u jabban is tanúsított ál-
dozatkészségükért, főiskolánk tanári karának és egész if júságának 
hálás köszönetét. 

B e n c z é d i G e r g e l y , 
ig. tanár. 
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A brit és külföldi unitárius társulat évi 
nagy-gyűlése. *) 

A bri t és kü l fö ld i un i t á r ius t á r su l a t f. év márcz . 31-én t a r -
t o t t a meg évi nagy-gyülésé t L o n d o n b a n az E s s e x - s t r e e t i imaházban . 
K e z d e t é t vet te 12 órakor , buzgó imákkal , s a szentkönyvből a 
L X X X I V - i k Zso l tá r s a Rómabel iekhez küldöt t levél XII - ik r é s z é -
n e k felolvasásával t i sz t . W h i t e h e a d ur ál tal . A szent be széde t 
t a r t o t t a t iszt. C o l l y e r R o b e r t , az amer ika i un iónak Chicago 
nevü nagygyorsan emelkedő vá rosábó l cz ünnepé ly r e meghívo t t 
u n i t á r i u s lelkész, H . W . B e e c h e r congregat ional i s ta lelkész mel -
l e t t egyik leghí resebb hitszónok, i s m e r e t e s arról , hogy min t l aka -
tos legény vándor lo t t volt ki Angl iából Amer ikába , a hol c s a k h a m a r 
m e t h o d i s t a lelkész s nemsokára egy un i tá r ius le lkészszel t ö r t é n t 
m e g i s m e r k e d é s u t á n egy un i t á r iu s gyülekezet l e lk ipász tora l e t t . 
C o l l y e r ur a l ap igékü l vette Mózes I l - ik könyve X X X I I I - i k r é s z e 
21, 22 és 23-ik verse i t , me lyeke t a rendkívüli f igyelmet k e l t e t t 
s ze l l emdús beszéd ész já rásának könynyebb fe l fogha tása vége t t k i -
í r u n k : „És monda az u r : íme i t t vagyon egy hely és á l l j o t t a 
k ő s z i k l á n . É s m i k o r az én d icsőségem e l m e g y e n : a k ő s z i k l á -
n a k h a s a d é k j á b a á l l i t l a k t é g e d , é s a z é n k e z e m m e l 
b e f e d e z e m a t e s z e m e i d e t , míg elmúlom onnét . Azután az 
én k e z e m e t e lvészem rólad, és h á t u l m e g l á t s z e n g e m e t , d e 
a z é n o r c z á m a t n e m l á t h a t o d . " Szónok az alapige k ö r ü l -
m é n y e i n e k rövid r a j z á v a l kezdé beszédé t , a régi h é b e r elbeszélésből 
azon leczkét vonván le, hogy i s t en nem a de is ták Jehovah ja , m a -
gosan ülve az ő hozzá j á ru lha t a t l an u r i dicsőségében, s csendes k ö -
zönynye l tek in tve le az emberre , m i n t ama nagy Sphynx az e lő t te 

*) Reméljük, hogy o gvülés alkalmából mélyen tisztelt munkatársunk, 
t. B r a s s a i Sámuel ur is, ki azon vallásközönségünk képét viselte, legköze-
lebbről szerencséltetni fogja folyóiratunkat egy becses czikkel; addig azonban 
sietünk e gondos közleményt közreadni, mint angolhoni s amerikai hitrokonink 
vallásos életének s eszmekörének meghatóan szép nyilatkozatát. S z e r k . 
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t é rd re boruló sokaságra, hanem hogy isten velünk van mindig, a 
legsötétebb órákban is, mint Mózessel ama napon, s csak hátul, 
azaz későbben, bizonyos idő teltével láthatni á t valódi jelentőségét 
sorsunk változásának, a ránk nehezülő megpróbál ta tásoknak. Ez el-
beszélésben semmit sem kell venni betüszerint , k ivéve az embert , a 
ki ot t áll és kiált i s tenhez az ő küzdelmei közt és isten meghall-
ga t ja őt s k inyi la tkozta t ja neki az ő jelenlétét . Az egész esemény 
maga az ember le lkében kezdődött és ment véghez. Czélozva a 
Darwin elméletére, szónok megjegyzé, miként nap ja inkban "hasonló 
zúgást , i jedelmet veszünk észre, m in t nem rég a geologiai tanul-
mányok felkapásakor, és a sok za jnak ugyanaz lesz a k imenete le ; 
az egyházak magok is hasonló következte tésre j u t n a k , mint a tu-
domány, ha ennek elméletei t a laposan kidolgozzák. Ez a jelenleg 
szörnyű eretnekség gyanánt h í resz te l t ú j igazság, szintúgy el lesz 
fogadva, mint a Galilei elmélete, min t az ember i nem eredetére 
vonatkozó isteni igazság. Egykor á t fogjuk látni, hogy a faj eme 
kiválása szintoly is teni dolog, mint a mely ezt a világot az ősrégi 
gráni tból s rú t szörnyekből azzá a szép világgá képez te ki, mint 
most szemléljük. Darwin isteni igazságot mond n e k ü n k a múltban 
a jövőt i l letőleg: hogy az ember a legalsó fokkal kezde t t e ; hogy 
ő mindig magasabbra vágyott és soha sem ál lapodot t meg addig, 
mig a te remtmények felett i t rón já t el nem érte . Sokkal jobb és 
szebb ezt hinni, min t a mit némely egyház hiszen, hogy az ember 
tökélyes állapotban kezdet te földi pá lyá já t és az tán elesett , magá-
val vonva minden maradéka i t le a poklokig. Ő m a g a részéről jobb 
szereti , hogy unokája egy tengerésznek, a ki o t t harczol t Trafal -
gar mel le t t Nelsonnal, mintha egy marquis volna velő nélkül a fő-
ben. — Továbbá is ten gondviselése a je lenkor tör ténete iben is 
szintúgy látható, m in t a régi héber fa j tör ténelmében. Mint Mózes 
korában az a ranybor jú bálványzása, olyan volt napja inkban is a 
pamut -bo r ju imádása az amer ika iak á l t a l ; s mi le t t a v é g e ? a 
polgár-háború, s az á f r ika i fa j szabadsága egy nemze t halálos küz-
delmei által megvásáro lva ; s a t üzes megpróbál ta tás után kővet-
kezők a mi békességünk. Nem nagyobb biztossággal vezérlé is ten 
Mózest a Sinai vadonjaiban, mint vezerlé Lincoln e lnökünket Ame-
r ikában . Nem volt i s ten közelebb Mózeshez, min t volt Lincolnhoz, 
ehez az igéret fő idére tekintő ú jko r i prófétához, a melybe nem 
ada ték neki bemehetnie . 

Igy ő hiszi e rős meggyőződéssel, hogy Francziaország, mely 
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most mintegy kőszikla hasadékjába, hegyszorosba van állítva a gond-
viseléstől, jobb és férf iasabb nemzet té váland, mint volt a reforma-
tio k o r a óta. Géniusza, szellemi e re j e nincs inkább kimerítve, mint 
Angolhoné és Amerikáé. A minden adományok és lelki erők is tene 
új já a lakí t ja , helyreál l í t ja őt, mignem eléri sa já t tökélyét. Egy fen-
sőbbrendü élet u tán lángoló törekvésünkben nekünk is egy ideig, 
gyakran huzamos időkig, mintegy szorosak, meredélyes pontok 
közé kell jutnunk, liol isten az ő kezével befedezi szemeinket, hogy 
sorsunk, kifejlődésünk jövő ú t j á t nem szemlélhetjük. Ez amaz út , 
melyen isten ki jelent i magát minden korszakban a legnemesb szel-
lemek által. Ők csupán némi fénycsil lámokat lá tnak a kőszikla ha -
sadékából , de nem lá tha t t ák meg isten orczáját , nem ismerhet ték 
csudálatos bőlcseségü ú t a i t , á m b á r ő mindig velők volt. Csak 
később, utólag tün t fel előttök is ten nagyobb meg nagyobb dicső-
ségében, s ta lá lhat ták meg a biztosabb békét . Is ten országának, az 
e szmék dicsőségének teljes l á tása egy egyháznak sem jelent meg 
akkor , midőn munká jok kezdetén álltak, mint mi uni tár iusok is 
á l lunk most magasz tos pályánk kezdetén. Szónok ezt világítja a 
reformat io , a pur i tan ismus és methodismus tö r t éne lmében ; minde-
n iknek harczolnia kel le t t bálványok imádása ellen „kősziklák hasa-
dékába , "szorosok közé voltak állítva, készítve ekkén t nehéz próbák 
köz t rendeltetések nagy munkáira . S ez a mi egyházunknak is j e -
lenlegi tapasztalása. Midőn az unitáriusok előléptek a láthat lan egy-
i s ten hirdetésével, kezdetben mintegy „kőszir tek szorosába" voltak 
áll í tva, nem lá tha t t ák és nem lá t t a tha t t ák is ten valódi szellemi lé-
nyé t ; de eljő az idő, és már i t t vagyon, hogy ama szép és meg-
bocsátható álomból, a látható és megtestesült isten óhajából, mely 
több unitárius le lket ihletett , e l ju tunk a láthatlan isten, a menynyei 
a tya tökéletesebb ismerésére. Elinondá szónok, hogy valójában „új 
ko r szak" nyílt a vi lágnak vallási, értelmi, politikai és társadalmi tekin-
t e t b e n ; a szellemet^erdeklő minden dolgokban. Azzal a lángoló jós-
la t t a l végzé, eljő az idő midőn a két continensen, s valahol is ten 
igazságát h i rdet ik , az egész keresztény egyház egykor szorosabb 
egyességre, unióra jutand s e részben legalább mindnyájan uni tá-
r iusok leszünk a különbözőknek egymássali szorosb egyesültében. 

Az is teni t iszteletet egy elragadó zenével k isér t hymnus zár ta 
be, mely alatt a hallgatóság közöt t szokás szerint pénzgyüj tés t 
rendeztek a t á r su la t pénztára gyarapí tására s ez 720 f r t r a ment . 

Mintegy husz precznyi pihenés u tán a gyülekezet nagyobb 
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r é s z e viszszatér t az egyházba, hol az Associatio e lnöke, T h o m a s 
Esq . az ülést megnyi tván , é r d e k e s ra jzot t e r j e s z t e elő a t á r s u l a t 
vá lasz tmányának egy év alat t i működésérő l . „Bel - és külföldi 
miss io ink — ú g y m o n d — a mul t évben is buzgó lkod t ak nevekede t t 
erővel a t isztább és egyszerűbb h i tnéze tek t e r j e s z t é s é b e n s a v i -
gasz ta ló szerete t m u n k á i b a n . G o n d u n k volt üdvös, t anu lságos olvas-
m á n y o k a t nyúj tani a k ö z ö n s é g n e k ; ilyen többek k ö z t C h a n n i n g 
műve inek ú j k iadása , a me lyeknek r e m e k volta m e l l e t t t anúskodik , 
hogy anyny i k iadás me l l e t t most i s huszonkét e z e r pé ldányban kel -
t ek e l . 2 ) Je lenleg s a j t ó alat t van P r i e s 11 e y - n e k a „ke resz tény 
val lás megromlásáró l való h i s t ó r i á j a " , melyre m á r is min tegy h é t 
ezer a l á í r á s van bé je l en tve . Hasonló je les könyvek ú j r a nyoma tá sa 
van ezé lba véve, pl . Tay le r „Viszsza tek in tése Angolhon vallásos 
é l e t é r e " és Wallace „Ant i t r in i t a r iu s könyvtá ra . " E g y h á z i i roda lmunk 
l egú j abban egy igen j e l e s könyvvel gazdagodo t t , m e l y e t D r . Vance 
S c h m i t h i r t „a Bibl iáró l és n é p s z e r ű theologiáró l sat.; s mily 
e m e l k e d e t t szellemű, j ó z a n , é szsze rű néze tekkel g a z d a g í rók lépnek 
fel m o s t a n s á g az episcopal is és congregat ional i s egyházakbó l i s , a 
k iknek munká i t nagy haszonnal o l v a s h a t j u k , m i n t h a s a j á t legszoro-
sabb h i t rokonink i r t á k volna. E l n ö k nem h a g y h a t á emli te t len az 
angol egyház némely fő fő inek vakbuzgó meg támadásá t Dr. V. Schmith 
ellen, a k inek mint un i t á r iu snak a biblia fo rd í t á sá t á tvizsgáló vá-
lasz tmányból való k i r e k e s z t é s é t a Convoeat ioban m e g k í s é r t e t t é k va-
la, de h á l a az angol egyház v i lágosabb fejű főpap ja inak , s iker nél-
kül. 3) Őszin te örömmel üdvözlé a szegényebb néposz tá lyok nevelé-
se i r án t i országos i n t é z k e d é s e k e t , a valósulás p o n t j á n álló egye te -
temi-bi l l t , mely jövőben a haza m i n d e n gye rmeke e lő t t val láskü-
lönbség né lkü l meg fog j a nyitni a f e n s ő b b mivelődés f o r r á s a i t s a -
zon n e m z e t i gazdag i n t éze t ek j ava lmai t . — Az a m e r i k a i h i t fe le ink-
kel vá l to t t l á toga tások , a l ig kell m o n d a n o m , nagy ö r ö m ü n k r e van-
nak : B r a s s a i u r a t i s a legszívesebben üdvözöljük. R e v i 11 e, 
hollandi r e fo rmá tus le lkész épp indu lóba volt h o z z á n k , midőn egy-
szerre fon tos okok v i szsza ta r tóz ta t ák . N e m mondom, hogy mi uni-
un i t á r i u soku l , mint t e s t ü l e t mindent megtennénk , a m i t tennünk 

') A táasulat ügyeinek tárgyalása az isteni tisztelet után a templomban 
történik nyilvánosan. S z e r k . — 2) C h a n n i n g műveinek kiadását mi is meg-
kezdettük; az I-ső kötet már az év elején meg is jelent; de az elkelt példá-
nyok számát nem merjük megmondani. — 3) Előbbi füzetünkben erről mi is 
megemlékeztünk. Szerk . 
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kellene s tehetnénk is, azonban ugy hiszem', soha sem volt még 
nagyobb tevékenység köztünk; mint van jelenleg; hír lapjaink egy-
m á s r a jelentik ú j templomok épi tését vagy régiek ú j já -a lak í tásá t 
és nagyobbitását , kivált a hazai ipar központjaiban. A mi átalában 
a b r i t nemzet vallásos életét i l l e t i , habár muta tkoznak is e rész-
ben nem kevés hát raesés i je lenségek, mint a r i tuál is ták és mások-
nál, a kik szerfelet t nagy súlyt fek te tnek a külformákra , s a sza-
badság rovására hódolnak a t ek in té lynek : koránt sem vagyunk oly 
je lek szűkében is, miszer int a keresztény hi t viszszatérőben van az 
ö legrégibb egyszerűségére ; t ágabb körű nézetek lesznek mindin-
k á b b uralkodóvá, és az egyházak, bár nevökre tovább is különböz-
nek egymástól, de lényegökre nézve, tán elébb min t némelyi-
k ü n k remélleni is merné, mind szorosabban fűződnek egymáshoz, s 
egyesültebb erővel fognak munkálkodni mint gyermekei egy közös 
a tyának , és tanítványai a n n a k , a ki t mi a legkitűnőbb ér telemben 
Is ten Fiának t a r tunk és t isztelünk. 

A t i tkár (t . S p e a r s úr) évi je lentése szerint a választmány 
b e l f ö l d i m i s s i ó k r a mintegy 8 ezer f r to t ado t t k i ; 8 ú j 
templom építéséhez je lentékeny segélylyel járul t , (ide nem ér tve 
a társulat segélyezése nélkül épí te t t számos egyházat) , p é n z t , és 
könyveket, apró nyomtatványokat adot t lelkészeknek és világiaknak 
oly helységek meglátogathatása v é g e t t , hol hitelveink még eddig 
n e m voltak i smer te tve a néppel. A választmány tag ja i vidéki t á r -
sulatok s egyházak olykori lá togatása által is igyekeztek tanúsí tani 
személyes rokonszenvöket és elömozditni vallásunk érdekei t . Tiszt . 
J e r s o n képviselőül je lent meg a most Bostonban'gyülésező amé-
r ikai unitárius társula tnál . Követeink látogat ták meg C o q u e r e l 
u r a t és le lkésztársai t P a r i s b a n , rögtön az ostrom alóli menekvés 
után, hogy ér tekezzenek együt t egyházaik további sorsa s az angol 
hitrokonok által gyűj töt t pénzsegélynek legjobb módon lehető al-
kalmazása i ránt . A külföldi közlekedés vonatkozik a tá rsu la t m ű -
ködésére Austrál ia , India, Magyar- , Olasz-, Német- , Francziaország, 
Canada és az Egyesült Államokban. A választmány egyik főgondja 
a legjobb amér ika i s angol úgynevezet t liberális m ű v e k e t , lehető 
legolcsóbb á ron , megszerezhetővé tenni a nép á l t a l , az uni tár ius 
kereszténység s a t iszta erkölcs és gyakorlati kegyesség előmozdí-
tása végett. Ezeke t sa já t könyvkereskedésében is árui ta t ja , az ap-
róbb könyvek — trac tocbol—118,900 költ el egy év alat t , A t á r su -
latnak állandó könyvtára van Londonban ; ily könyvtáraknak a vi-
péki egyházakban való feláll í tása is meg van indítva. 
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A p é n z t á r n o k szokatlan szerencsével d icsekedhete t t a mult 
évben. Több végrendelet, a jándékozás tö r tén t a t á r su l a t czéljaira 
ezer, sőt tiz ezer for intokban is. Öszszes bevétele több mint 50,000 
forint, mi egy pár ezer forinton kiviil ki is adatot t . A számadások 
s je lentések helybenhagyása s kinyomatása e lha tá roz ta tván , szóba 
jö t t újból unitárius i rók munkáinak ú j r a k inyomatása s minél 
buzgóbb terjesztése. „Olvasva több úgynevezet t szabadelvű iró okos-
kodásait , bámulnunk kell, mint tapogatóznak oly eszmék s igazsá-
gok körül, a melyek több mint fél század óta o t thonosak az uni-
tár iusoknál . A reformatio munká já t nem folytathatni csupán hallga-
tag, csendes gondolkozással. A régi Izrael t nem szabad í tha t t a meg 
Mózes csupán az által, ha ott marad Egyptomban a meddig Faraó-
nak tetszik őt onnan kikergetni , s a reformatio sem men t véghez 
az által, hogy Luther a kathol . egyházban maradt a mig onnan ki-
ű z t é k ; s a jelenkori vallásos hi túj í tás oly emberek által t eendő , a 
kik átlátva, hogy a mindenható isten i rán t i t i sz te le tökben álnokul 
szólni s cselekedni bűn volna, bátran fel lépnek s val lást tesznek 
arról, a mit valóban hisznek." 

Tiszt . James ur inditványozá, hogy a társulat fe jezné ki őszin-
te há lá já t amérikai lelkész C o 11 y e r Rober t u rnák ékesenszóló 
beszédeért , és hogy e gyűlés biztosít ja őt, mint képviselőjét az 
Egyesült Államokbeli h i t rokoninknak, azon nagy é rdeke l t ség felől, 
melyet a nyugoti continensen a t iszta vallás érdekében jelentkező 
sikerdús mozgalmak ger jesz tenek, s menynyire örvendetes az amé-
rikai s angliai unitáriusok közt folyamatba jö t t szívélyes közleke-
dés. Collyer úr itteni lá togatása alatt — folytatá szónok — tapasz-
talni fogja, hogy nekünk Angliában sok mindenféle nehézséggel van 
bajunk, a melyek i smere t lenek Amérikában. Sokkal nehezebb i t t 
ránk nézve türelmes és őszinte figyelmet, meghal lga tás t nyerni, 
mint az Óceán túlsó felén lakó hi t feleinkre nézve. D e meg fog győ-
ződni arról is, hogyanagy vizek mind két oldalán közösen vallot t nagy 
elvek nálunk is mind inkább á tha t ják a le lkeket , hogy n e m kevesen 
minden felekezetek legjobb és legfelvilágosultabb emberei közül mind 
közelebb jőnek azon pont f e l é , a melyen mi á l l u n k , s ha el nem 
fogadják is nevünket, de e lsa já t í t ják azt a szabad és egye temes ke-
reszténységet , a melynek t e r j edése legforróbb vágyunk. (Taps) Col-
lyer ur látni fogja azt is, hogy a mi egyházaink tag ja inak jellemző 
vonásai és i rányzatai jobbadán a z o k , a mikke l ott túl s a j á t hitbeli 
családja bir. Lá tn i fogja hogy mi ugyanazon szeretet te l visel tetünk 
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az egyéni cselekvés, a szellemi függet lenség i r á n t ; liogy nálunk is szint-
úgy meg van a hivők és gondolkozók ó és ú j iskolája, a m i e g y -
s e g ü n k k ö t e l é k e n e m a v é l e m é n y e g y f o r m a s á g a , 
h a n e m a k e r e s z t é n y s z e l l e m ; hogy minden mi nézetbel i 
el téréseink mellet t is szilárdan ragaszkodunk a szellemi szabadság-
hoz, mely a mi atyáinkról , egyházaink fundálóiról örökül szállott le 
r e á n k , s hogy mi törekedünk állhatatosan megmaradn i a szabad-
ságban, a melyér t azok küzdöt tek és szenvedtek, s el tökél tük ma-
gunkban minden ellenkezés nélkül követni isten világosságát és is-
ten igazságát, a hová azok vezérelnek bennünket . 

Collyer ur meleg és kedély te l jes szavakkal viszonozta az üdvözletet . 
M a r t i n e a u , a jeles bölcsész, tanár és lelkész, egy az uni -

tá r ius vallás tör ténete in röviden á t fu tó lelkes beszéddel mu ta t j a be 
Brassa i atyánkfiát , kijelentvén, hogy „a gyűlés szerencséjének t a r t -
j a üdvözölhetni a kolozsvári un i tá r ius egyháztanács képviselőjét , 
s kivánja a távol lakó hi trokonokkal , a magyarhoni ős időszejitelte 
egyházakkal tuda tn i , mily meleg érdekeltséggel vesznek rész t az 
angol hi trokonok minden vallásos mozgalmaikban." A magyar uni-
t á r ius egyház, úgymond, Lengyelhonra néz viszsza; a lengyel egy-
ház a Svá jcz ra , a hová Olaszhonból hatot t át . G enevában alakul t a 
legelső uni tár ius egyház, de csak azért , hogy alapi tója hamvai t hagy-
j a ott, mikből egy későbbi korban u j phoenixként támadjon fel. Ge-
nevából Bernbe menekül t , liol Calvin izgatása folytán Gentilis kény-
szerülve lön könyvét önkezeivel égetni meg , később ugyanot t lefe-
jez te te t t . Ily üldöztetések elől Lengyelhonba menekül t a va l lás ; egy 
ideig virágzó ál lapotnak örvendett , mig a jezsui ták mia t t ez országot is 
kényszerülvén elhagyni, Erdélyben talált állandó lak- és működési t é r t . 
Brassai ur képviselője nem csak azon egyház t isztul t h i t é n e k , ha -
nem egyszersmind tanulási forró vágyának, alapos tudományosságá-
nak, a kereszténység szent oklevelei iránti t i sz te le tének s az egy-
háztagok szabadelvű szellemének. Örvendetes tény, hogy az uni tár ius 
vallás eredetében, habár hazáról hazára vándorolt, mindig menhelye t 
és szállást talál t egyideig valamely olyan országban, a mely hona vagy 
legalább küzdhelye volt az európai szabadságnak. A demokra t ikus 
Svájczban hazá t lel t ; I tal iában, ez új jászületet t országban, volt szü-
letéshelye; Lengyelhonban, ez öszszezúzott, ü ldözöt t , de soha egé-
szen meg nem hódí thatot t országban nyerte legkorábbi e l ter jedését , 
s Magyarhonban, e hoszszas küzdelmek után alkotmányos szabadsá-
gának nagy részé t kivívott országban, talála maradandó nyugvó 

10 
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helyt. E szerint az angol uni tár iusok nem csak a legt isztább hit ' 
hanem a legnagyobb pol i t ikai szabadság központjaival is egyesítve 
vannak. Erdély egykor erős védvár volt az ot toman barbar izmus 
megtámadása i e l len; és b á r e veszély még nem enyészet t el, ő bí-
zik, hogy azon egyház egyik őrvonala lesz a tudat lanság és türel-
metlenség soha meg nem szűnő rohamai ellen épült vá raknak . Lel-
kész előde ez imaháznál (Tagar t ) áldozatául eset t buzgalmának, mint 
küdö t t j e ezen társula tnak a magyar egyházhoz , s a papnöveldénél 
igazgató t aná r előde (Tayler) volt az utolsó k ö v e t , a ki hasonló 
ú ta t te t t . E jeles férfiak nincsenek többé köz tünk , de ő szilárdan 
hiszi, nem fognak soha hiányzani buzgó és önfeláldozó lelkek, hogy 
az Anglia és Magyarország között fennálló tes tvér ies aranylánczot 
még szorosabbra fűzzék. Az erdélyi egyház időről időre az atyafiságos 
szeretet bizalmával küldte el a mi nevelő-intézetünkbe fiait s ezek ki-
vétel nélkül t isztességet szereznek sa já t hazá juknak, s az ő ideiglenes 
tar tózkodási helyök hő szere te té t vit ték el magukkal . Mindenikök rend-
kívül szerencsés lévén az angol nyelvnek elsaját í tásában, szóló reméli , 
hogy nem sok idő multával a magyar uni tár ius egyház képviselője t a r -
tandja tá rsu la tunk évi ünnepélyes beszédet . Végül kifejezé Brassai aa. 
s egyháza i ránt i legforróbb áldáskivánatai t s azon reményét , hogy a két 
ország közöt t i atyafiságos viszonyok nevekedni és erősbödni fognak. 

Brassa i aa. á tadá bizományát az elnöknek s kifejezé a tár-
sulat vi rágzása iránti legforróbb kivánatai t . 

E z u t á n elnök üdvözlé a skót és irhoni hi trokonok küldöt t je i t , s 
örömmel hal lák a gyűlés tagjai , mily erőtel jes lendülete t vesz napról 
napra a szabadelvű keresz ténység a szijjas orthodox Skócziában is. 

A tá r su la t nem teheté , hogy hálás el ismerését ne nyilvánítsa 
egyik alelnöke, H e y w o o d Jakabnak , ama ki tar tó munkásságáér t , 
melylyel még ezelőtt husz évvel indítványozván a pa r lament alsó há-
zában a nemzet i egyetemek aj ta inak a nemzet minden szülötte e-
lőtt való k i n y i t á s á t , e nagyszerű müvet több szabadelvű társaival 
a többi fe lekezetek közül szerencsésen kereszttilvivé. Mint legköze-
lebbi angol lapokból é r tesü lünk , az egyetembe léphetés vallási 
akadályainak teljes el törlését javasló bill a királyi szentes í tés t is 
megnyer te s most már az ország törvénye. Ezentúl anonconf i rmis -
ták vagy az államegyházhoz nem tar tozó hi t fe lekezetüek is élvezhe-
tik az oxfordi és cambridgei egyetemek gnzdag java lmai t , a fensőbb 
rendű nevelés eszközeit, a nélkül, hogy kényszerülnének lelkiisme-
retük szavát elnyomni világi kiváltságok e lnyerhetéseér t . 
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Végül a gvülés meleg köszönetet szavazva a tá rsu la t választ-
mányának egy évi kitűnő munkásságáér t , s megválasztva az ú j vá-
lasztmányt s ennek tisztjeit , az ülésnek vége szakadt. 

Jun. 1 -én a vasárnapi iskolák ügyében ta r to t tak gyűlést dél-
előtt, a hol reggelizés is volt. Mr. Collyer foglalta el az elnöki szé-
ket . Ennek végeztével a kr is tá ly palotába mentek a tá rsu la t tagjai , 
á hol 4 órakor kezdődött a C o 11 a t i o , (ozsonna) s estve 8 u tán 
végződött. E r r e következett a há laadás , az tán a pohárköszönté-
sek. A köszöntés rendje ki volt nyomtatva s miudöszsze 10 volt 
s közbe-közbe hármonia. Az első köszöntés a királyné egészségeér t , 
2- ik az egész világ polgári s vallásos szabadságaért , 3-ik a t á r su-
latért , 4-ik az évi beszéd ta r tó jáé r t , 5-ik az amer ika i s erdélyi kép-
viselőkért, 6-ik a népnevelésért , 7-ik a par lamentér t , 8-ik a külön-
féle vallásfelekezetekért , 9- ik a felügyelőkért és 10-ik az e lnökért . 

A második pohár köszöntője a legújabb kori eseményekre 
czélzólag felemlité ama vérpadon mondott emlékezetes s z a v a k a t : 
„Szabadság , minő szörnyűségeket mivelnek a t e nevedben!" F r a n -
cziaországról öröm és boldogság érzelmével fo rd i tá szemét az Ame-
r ika i Egyesült Államok felé. Különös örömérzéssel tőn emlitést egy 
j e l en levő gent lemanről is, [(a mi erdélyi képviselőnkről) a ki oly 
országból érkezet t , hol a le lki ismeret- és vallásszabadságot eleitől 
fogva becsülték és fentar tot ták. 

A brit és külföldi unitárius t á r su la t felköszöntője örömét fe jez te 
ki az unitárius hivők számának szembetűnő gyarapodásán; de jobb sze-
re tné , úgymond, ha biztos lehetne az i r án t , hogy számuk növeked-
tével a buzgóság is növekedést vet t . Ők mindnyájan szeretik a sza-
bad gondolatot s elismeréssel vannak az i r án t , b á r hol l á tha t j ák . 
Azonban kedvesebb nekik oly tá rsu la to t is lá thatni , mint az övék, 
mely képes lön megoldani ama nehéz fe lada to t : e g y h á z a t a l a -
p í t a n i m i n d e n f e l e k e z e t i e s s z e l l e m n é l k ü l . Ők 
nagy buzgalommal törnek az igazság fénye után minden i rányban, 
azér t készek a keresztény atyafiság kezét nyújtani minden ember -
nek, bá rmi legyen is hitvallása. 

Ezután szólott még az ősz B o w r i n g , k i t az elnök szer int 
mél tán nevezhetni a mostan élő uni tár iusok apjának — felköszönt-
ve az ünnepély szónokát, C o l l y e r t , „kiben az élez a bölcse-
séggel oly csodaszerüleg van egyesülve. Tanusi tá ezt most is k i -
fogyhata t lan eszme- és humordús beszédével, mely sz ikrázot t az ame-
rikai nemzet i és polit ikai élet éles, erőteljes, ömlengő oxygenjétől. 
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Még csak M a r t i 11 e a u u r mélyre ható to ász t já t emlí tem 
m e g , melynek czélja volt „a nép nevelését" a jánlani a közfi-
gyelembe. Soha sem volt n e k i hite — úgymond — a csupa isme-
re tek gyűj tésében, az é r te lem mive lésében , mig i l letetlen hagyják 
a jellem és erkölcsi magaviselet alaprugóit , s ezt a r ég i Göröghon, 
valamint Francziaország legújabb kori tör ténelmével bizonyitá be, 
mindeniknél az erkölcsi erő megromlásának róván fel a rögtöni ha-
nyatlást . S megemlítem még a mi meleg érzéssel fogadot t képvi-
selőnk B v a s s a i mély é r zés sugalta há laszavai t , melyekkel a 
személye s a hatvan ezer magyar uni tár ius i rányában folyton tanú-
sított j óaka ra to t s testvéri szere te te t megköszönte. A collatio vége 
felé egy francziahoni h i t rokon M. D a c t a 1 fejezte ki az iránti erős 
reményét, hogy a franczia nemzet jelen elsülyedt erkölcsi s politi-
kai állapotából, mit nagyrész in t a valódi vallásos mivel tség hiánya 
eredményezet t , fel fog m é g emelkedni a t isztább keresztényiség s 
ál talánosabb népmivelődés fokára. 

A pohárköszöntések sorát B o w r i n g urnő végezte b e , é l -
tetve „ a különböző h i t fe lekeze tek" tagja i t . Az ő korábbi kételyi, 
úgymond, tel jes é re t t ségre ju tot tak az is ten egységének hitében, 
midőn az egész mindenség szava az egységről szólott lelkéhez, s a 
csillagvilágok ott fenn végetlen pályájokon egység és szépség, s 
törvény és rendről susogtak belsejébe. Különösnek látszhatik, hogy 
ő más felekezetekről szólva az uni tár ius vallás dicsőítésével kezdi, 
de ez m á r öszsze van for rva az ő egész lényével s legdrágább és 
legszentebb gondolatival. Az uni tár izmus szellemével bensőleg egye-
sülve van a szabadság lelke. S j avára válnék az egész közönség-
nek, h a egy kevéssel több szabadságot élveznének némely tagjai . 
Sajá t nemére vonatkozólag megemlité , mikép volt idő, mikor egé-
szen szokatlan volt a nőkre nézve résztvenni nyilvános ülésekben, 
azonban remél i , hogy az ő jelen fel lépését senki sem fogja tola-
kodásnak tartani , ( taps) . Örömmel l á t n á , ha nők is fe lvéte tnének 
iskolai székek tag ja ivá s kineveztetnének iskolai felügyelőkké, mely 
h iva ta lokra azok k i tűnően képesi tvék. 

így végződött a Bri t és Külföldi Uni tá r ius Társula t ez évi 
gyűlése. A mérsékle t i és radikal isabb elem ellenkezése, mely a mul t 
évek gyűléseiben gyak ran szétszakadással fenyege t te a hi tfelekezetet , 
mos t már a különböző irányok csendes, szép öszhangjává vau egye-
sülve, azonegy jelszó a l a t t : Kr isz tus és szabadság! 

K r . J . 
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Felelet a válaszra. 
A K. Magvető ezt megelőzött füzetében (62 1.) „A reform-

e g y l e t k é r d é s é b e n " czimü czikkem erős indulatba hozta, sőt 
~ ugylátszik — megkeser í te t te S z á s z Domokos t. b a r á t o m a t ; 
m e r t a r ra az Erdélyi Protestáns Közlöny 20- ik számában ép-
pen oly indulatosan mint keserűen válaszolt ; pedig a keserűség és 
h a r a g nem jó tanácsadók oly embereknek, a kik elvek felett v i ta t -
koznak, s mint i lyeneknek első tisztök az önmérséklet és lelki 
nyugodtság, nehogy erőt vévén r a j t ok a szenvedély, érveken nyugvó 
higgadt vitatkozás helyett személyeskedő s üres egymást k i sebbí -
t é sbe menjenek á t , a mi a közügynek és így vi tatkozóknak egy-
i r án t há t rányára v a n ; mer t evvel a vitatárgy nem tisztul, s a mi-
dőn sárral dobálunk mást, csak az bizonyos, hogy sa já t kezünk 
t i sz tá ta lanná lesz. A Szász D. é r in te t t válasza pedig nem egyéb, 
m i n t igénytelen személyem kisebbítése, sőt gunyolni-akarása . „Nunc 
venimus . . . . non ad fort iss imum, hanem ad levissimum v i rum" 
s i s m é t : „Részünkről . igazán sajnál juk, sőt r e s t e l j ü k : hogy egy 
Ballagival, Szeremleivel, Jakab Elekke l egy sorban valánk kénytele-
nek vele (már t. i. velem) ily polémiába bocsátkozni s ferdí tései t 
viszszautasi tni ." I ly klassikus kifejezésekkel él el lenemben Szász D. 
Bizonyára nem volna nehéz nekem is hasonlókat mondanom visz-
s z a ; de nekem e modor t követnem t i l t ja e folyóirat komoly vallá-
sos jel lege, melyet Sz. D. is szives volt elismerni, s mi t az ő vá-
lasza u tán én is h i s z e k ; nem engedik meg egyéniségem s közdol-
gok és elvek vi ta tása felőli nézeteim. Engem nem b á n t a nagynak 
látszás gyötrelmes vágya ; én nem aka rom őt mérlegelni , hogy mi-
lyen gyenge vagy milyen erős f é r f i ú ; megmuta t ják az t a nyilat-
kozata iban levő erő és velő, ugy, min t a fennhéjázó hang és mo-
dor ; én nem sajnálom a vitatkozást , szívesen szóba állok bárkivel 
s inkább kívánok megvete t t publ ikánus lenni, mint felfuvalkodott , 
dölyfös és álszenteskedő farizéus, a kinek, ugy látszik, Sz. D. már 
imájá t is magáévá t e t t e ; mer t egy he lyt magát velem öszszehason-
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litva, igy k iá l t f e l : „Háláka t adok, uram, liogy nem vagyok olyan, 
mint ama publ icanus ;" én a Szász D. restségi e rényé t is neki 
hagyom, s nem restelném felelni neki még akkor is, ha ő kisebb 
ember lenne, mint a milyen ; mert az evangéliumból az t tanultam, 
hogy a kicsinyeket is meg kell becsülni, s mint Jézus m o n d á : az 
orvos nem az egészségesekért , hanem a betegekér t v a n ; szóval 
valamint előbbi czikkemben ugy most is nem azt nézem, hogy ki-
nek, hanem azt, hogy mi re kell felelnem. 

Lás sunk tehát a dologhoz. 
Szász Domokos szóban levő válasza csak egy részé t teszi a 

reformegylet kérdésében t e t t ujabb nyi latkozatának, mely „Együt-
tes válasz Ballagi Mór, J a k a b Elek, Szeremlei Samu és Ferencz 
József u r a k n a k " cziinén az E r d . P r o t . K ö z l ö n y idei 19 és 20-ik 
számában megjelent. Nincs jogom rá, sem kötelezet tségem, hogy 
igen t i sz te l t elvtársaim s részint ba rá t imnak adott válaszára is ki-
te r jeszkedjem, de anynyi t mindenesetre meg kell jegyeznem, hogy 
nagy öröm látni, a min ecldig sem kétkedtem, hogy Sz. D. sem 
idegen a reformoktól s m á r anynyira ment , hogy Ballagival, Jakab 
Elekkel és Szeremleivel kibékült, azoknak nézetei t s elveit maga 
is elfogadja, őket többé-kevésbé a m a g a pár t jához s z á m i t j a ; mer t 
ha ez a nyilatkozata őszinte s nem olyan, mint a római pápáé, a 
ki az e re tnek püspököket is nyájához számitja, s a mint tudva 
van, a közelebbi nevezetes zsinatra is megh ív ta : akkor reméllem 
hogy nekünk is sikerül még nem egymás, ellen, hanem egymás 
mel le t t küzdeni, ha szabad lesz nekem a kicsinynek és gyengének 
vele a nagygyal és erőssel kezet fogni, miután őszintén megvallva, 
én is ugy vélem, hogy a fenn t isztel tekkel egye té r tek , azoknak 
elveit osztom s szerencsés vagyok velők egy czélra működn i ; már 
pedig a mennyiségtan megdönthetet len igazsága s z e r i n t : ha ké t 
dolog egy harmadikhoz egyenlő, egymás közt is egyenlő. 

Azonban ne i j ed jen meg Sz. D. t. b a r á t o m , hogy én minden 
áron az ő á l láspont jára akarom magam erőszakolni : mer t mielőtt 
egymásra ismerhetnénk, csakugyan nekem is van egy kis számadá-
som — ismét mondom — nem személyével, hanem elveivel s leg-
közelebbről válaszával. 

Azt mondja, ugyan i s , Sz. D. „A reformegyle t kérdésében" 
czimü czikkemről, hogy „az nem egyéb mint egyes áll í tásainknak, 
sőt legegyszerűbb kérdéseinknek is (itt mindenüt t Szász Domokost 
kell érteni) készakarva elferdí tése, fé l remagyarázása s azokból oly 
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consequentiák levonása, melyeknek olvasásakor magunk is (t. i. Sz. D) 
el szörnyülködtünk." 

Folyóiratunk t. olvasói előtt i smeretesek azok az elvek 
(1. K. M, Vl-ik köt . 65. 1.) melyeket én ér inte t t czikkemben Sz. D.-
nak az E r d . P r o t . K ö z l ö n y 12-ik számában „Észrevéte le imre" 
adot t válasza a lap ján tárgyalni magam anynyival inkább felhiva 
é r e z t e m : mert maga Sz. D. avval végezte volt be válaszát, hogy a 
re formegyle t kérdésé t vitassuk meg. „Részemről e r r e szivesen vál-
la lkozom" — ugy monda akkor — „főleg oly t i sz te le t re méltó ellen-
féllel szemben, minő te vagy." Hogy azok az elvek minden józan 
gondolkozású ember t megdöbbenthetnek s maga Sz. D. is s z ö r -
n y ü l k ö d v e fogja elolvasni, azon nem kéte lkedtem, hisz akkor 
k i f e j ez t em, hogy „ő sokkal szabadelvűbb, türe lmesebb és keresz-
tényiebb jellemű ember , mint inquis i torszerü elvei muta t j ák . " De 
t ehe tek -e én róla, hogy ő másként gondolkozik, min t a hogy i r ; 
t ehe t ek -e én róla, hogy ő mint a confessionak ugy sa já t szavai-
nak is más értelmet ád, mint a mi t azok tu la jdonképpen jelente-
nek. É n áll í tásaimat mindenüt t sa já t szavaira fek te t tem, azokhoz 
nem t e t t e m s nem is vet tem el belőlük semmit, t e h á t nem ferdí-
te t tem, min t ő tevé, midőn ezen t é t e l e m e t : „Kisér tsük meg ez el-
veket k i s sé vizsgálat alá venni, még pedig minden gyanúsítást, ki-
kerülendő, mintha azoka t csak én fogtam volna Sz. D.-ra , igye-
kezni fogok mindenütt s a j á t szavait használni ," válaszában igy adja 
v issza : „El já rásá t különben eléggé jel lemzik sa já t szavai, midőn 
olvasóit fölhívja, hogy állításait olybá tekintsék, min tha azokat 
csak ő fog ta volna ránk s azok nem egyebek gyanúsí tásnál ." Bizony 
nagyon ke l l e t t Sz. D.-nak abban biznia, hogy az E r d . P r o t K ö z -
l ö n y olvasói a K e r. M a g v e t ő t nem ismer ik s válaszát az ineri-
minalt czikkel öszsze nem hasonlítják, különben ily kézzel fogható 
ferdítést el nem mert volna követni, m á r csak azér t is, mer t ab-
ból személyét illetőleg nem a legkedvezőbb í té le t re j u t h a t az ol-
vasó. Hasonl í t sa bár öszsze idézeteimet valaki, jót állok róla, hogy 
azokban egy szó sincs e l fe rd í tve ; mer t én szánszándékkal senkit 
félrevezetni nem akar tam. Igaz, hogy ahoz sem éreztem jogot, hogy 
tételein va l ami t javítsak, vagy megszelídítsem a kifejezéseket , mint 
ő cselekedett , midőn u tóbbi válaszában jónak látta i t t -o t t egyes 
szavak becsusz ta tása ál tal maga magát helyreigazitni , a m i r e nézve 
legyen elég a r r a hivatkoznom, hogy a mig első válaszában szóról szóra 
ez á l l : í m e e g y t iszteletreméltó férfi , ki nem kenyérér t szolgálja 
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az igazságot (s i t t egyenesen Ballagit érti); sőt elég őszinte még 
jövedelmes állásának feláldozása á r án is — hitéről nyilván vallást 
termi," — a másodikban már ezt m o n d j a : „Bátorkodtunk á l l í tn i : 
hogy t iszteletreméltó a z a z ember, ki nem k e n y é r é r t szolgálja az 
igazságot, sőt elég őszinte —- még t á n jövedelmes állásának fel-
á ldozása árán is — hitéről nyilván vallást tenni ." Ké rdem ki nem 
lá t ja i t t a két té te l közötti különbséget V Biztosi thatom Sz. D.-t, 
hogy ez utóbbi té te lből solia sem húztam volna az t a következte-
tést , a mire az előbbi okul szolgált, s nem lehete t len , hogy ilyen 
formán többi té te le i t is mind ki lehetne javitni, csakhogy mind ezt 
meg kel le t t volna tenni , mielőtt válaszát m e g ö r ö k í t e t t e ; mert igy 
abból nem csak én, hanem még igen sokan hasonló következteté-
seke t tehet tek és bizonyosan t e t t ek is ; a mi elhiszem, hogy Sz. D.-
nak roszul e s h e t i k ; de szolgáljon vigasztalásul az, hogy utóbbi vá-
lasza u tán a lka lmasin t senki sem fogja szavait oly komolyan venni 
és senki sem fog azokra oly nagy súlyt fek te tn i , mint én tevém. 

Valóban, én nem hiszem, hogy sikerült volna másnak ugy b e -
bizonyitni, hogy Sz. D.-nak szavaira nem lehe t biztosan épitni, 
m in t önmaga tevé mostani válaszában, mely személyem kisebbítése 
me l l e t t nem egyéb saját tételei ellen folyta tot t tollharcznál, mint 
commentar előbbi válaszához; melynek a lapján m á r most azt kell 
h innem, hogy ő is teljesen egye té r t velem a következő pontokban: 
1 - ö r hogy a reformegyletnek n incs szüksége confessiora, 2-or sen-
k i t egyháza confessiojától el térő meggyőződéseért s annak nyilvá-
n í t á sáé r t üldözni nem ke l l , 3 -o r az egyesülés eszméje ü d v ö s , e -
gyik val lásfelekezet tagja a más ik val lásfelekezet tagjával egy-
házi és vallásos kérdésekben v i t a tkozha t ik , egymást kölcsönö-
sen fel kell v i l ágos i tanunk , 4 - e r a hit és meggyőződés nem 
egyházha tóság i , hanem egyéni jog. Igaz u g y a n , hogy ő ezeket 
cathegorice m o s t sem mondja k i ; de miu t án az ellenkező ál-
l í tásokat t a g a d j a , szükségképpen azt kell köve tkez te tnem, hogy 
ezeke t állí t ja s igy végre is benső vi lágunkban nem nagy különb-
ség van közöt tünk ; sőt kész vagyok el ismerni azt is, hogy Sz. D . 
nálamnál jóval szabadelvűbb, istenről, Kr isz tusró l , világról, ember-
ről, idvességről és kárhozatról s más h i t tan i kérdésekről sokkal 
t isztul tabb nézete i v a n n a k , min t n e k e m , csakhogy azokat nem 
a k a r j a nyilvánítani, nem óha j t j a velünk közö ln i : hogy m i é r t ? az t ő 
tudhat ja , én találgatni sem merem. Hanem a z t már teljesen é r t em, 
miér t eset t j obban neki a Ballagi, J akab E lek •,'$ Szeremlei tárna-
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clása, mint az enyim, m e r t én komolyan ve t tem a dolgot, azok pe-
dig t réfásan bántak el v e l e ; nevezetesen Szeremlei, a ki, ugy lát-
szik, hamarább bepillantott a Sz. D. lelki világába s jobban kiis-
merte őt, min t én, azt mondja róla, hogy „az ő r ikitó követke-
zetlenségei egyenként és öszszesen valami aféle indulatot je lenthet -
nek, minőről Arany ily kezdésü regéjében é n e k e l : 

Zsémbes asszony Judi t , Csak az is ten lát ja, 
Menynyi t szenved tőle szegény J ó k a bátyja, 
Nincs Ínyére semmi 

a k á r mit csináljon, 
Azt se tudja szegény, mé'k lábára álljon. 
H a leül, az is baj , ha fe lá l l , az is baj . (Egyh. Reform. 

1-ső évf. 4. sz.) 
S evvel be is végezhetném feleletemet, ha válaszába nem 

vonta volna belé Sz. D. egyházi inst i tut ioinkat is, ha később nem 
te t t volna azok közül egy pá rnak részint módosítására, rész in t el-
törlésére indí tványt , a mi tőle anynyival f e l tűnőbb : mer t az E r d . 
P r o t . K ö z l ö n y 12-ik számában szóról szóra ezt m o n d j a : „Az 
unitár ius ne buzgólkodjék abban, hogy reformál ja a re formátus t , 
h^neni első sorban végezze a maga dolgát s reformál ja maga ma-
g á t " a mivel e l já rásá t önmaga elitéli s u jabb bizonyítványt nyú j t 
az ő elvhűségéről, ha csak avval nem tar t , hogy a mi neki szabad, 
az másnak nem szabad. 

Miután, ugyanis , már kifogyott mindenből, a mivel engem 
kisebbíthetni vélt, egyházunk institutioihoz fordul t s szemünkre 
lobbantja, hogy egyházunkban nem a községek választ ják a papot, 
hanem a püspök octroyál r eá jok hármat , a kik közül egyet akarva 
n e m akarva kénte lenek m e g t a r t a n i ; azután meg a papok és t aná-
rok nem vehetnek el mást, min t uni tár ius hitvallású nőt. 

Nem tudom, ha vájjon nem puszta csel volt-e ez Sz. D. ré-
széről, hogy engem is egy oly mezőre csaljon, a hol vereségem 
bizonyos lenne, főleg, ha oly készületlenül fognék a ref. egyház 
inst i tut ioinak taglalásához, mint ő t e v é ; mer t ez esetben ugyancsak 
roszul számított. Nem, én őt e t é r r e most nem követhetem, anynyi-
val inkább, mer t félek, hogy közelebbről hozott nagy reform-intéz-
ményök némely pont ja iban, a milyen a zsinat és főtanács egyesí-
tése , kénytelen volnék ismét a mi százados intézményünk él tető 
szel lemére i s m e r n i ; hanem megjegyzései t észrevétel nélkül nem 
hagyha tom. 
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A mi a p a p választást illeti, e t ek in te tben ugyancsak elszólá 
magát Sz. D., m e r t a mit mondo t t abból egy szó sem igaz, a mint 
erről az E r d . P r o t . K ö z l ö n y t. olvasói is meggyőződhettek, 
miután a 21 - ik számban maga octroyálással vádolt püspökünk, 
f t . K r i z a J á n o s ur m e g t e t t e a kellő helyreigazí tást , megismer-
tetvén Sz. D.-sal az 1845-ki zsinati főtanácsunkban hozot t papvá-
lasztási egész canonunkat, a melyet jónak látok i t t m á s vallású 
olvasóinkért én is közölni. 

Az idéze t t canon ez : 3.) Az ekklézsiáknak választási joguk van 
halál és az ekklézsia panaszán kívül tö r ténő megürülés eseteiben. 
4.) Az ekklézsiák ezen választás i jogukról le is mondhatnak, de akkor 
tartoznak elfogadni azt, ki t a püspök rendel . 5.) Az ekklézsiák ál-
tal választhatók a) a koros, de értelmes papok, b) a középkorú al-
kalmas p a p o k ; c) é rdemes iskolamesterek; d) a kolozsvári káp-
lán és 3 éve t töltött köztani tók. A több szózatot nyer t három 
egyént fel kell küldeni a püspökhöz, s a melyiket ez kinevezi, azt 
kell elfogadni. Harmadik helyen lehet deákot is választani, de nem 
névszeriní, hanem csak áta lánosan. 

Sz. D. a helyett, hogy tévedésén megnyugodnék s azt recti-
íikálná, m a g á t is rectifikálni igyekszik, s az idézett canont avval a 
megjegyzéssel kiséri, hogy a papválasztás módja ezen canon sze-
r int még roszabb, mint a melyet ő megrót t . Már i t t Sz. D. egyéni 
nagysága s logikájának e re j e csakugyan k i tűn ik ; m e r t ő azt is 
meg t ud j a róni, a mi n i n c s ; szerinte ugyanis, az egyes községek 
a szabad választási jogból azt a kevese t sem élvezik, a mennyit ők 
áll í tottak. Kérdek bárk i t , lehet-e e megjegyzés egyéb hiába való 
aggatóclzásnál ? Hiszen, hogy szabadabb legyen az a választás, a 
mely 3 kijelölt egyénre van szorítva, annál , a mely kicsiny egyhá-
zunkban is 100—200 egyénre k i ter jed , abban az esetben pedig, 
ha egyházunk nagyobb volna, még szélesebb körre k i t e r j edne ; ezt 
csak olyan ember mondhat ja , a ki n e m tud ja minő viszonyban áll 
3 a 100-hoz és a 200-hoz vagy éppen az X-hez. É n nem akarom 
evvel az t mondani, hogy a mi papválasztási törvényünk kifogásta-
lan, s a szabadelvüségnek n e t o v á b b-ja , de anynyi bizonyos, hogy 
nem olyan, a milyennek Sz. D. olvasóival megismer te tn i akar ta , a 
kik közö t t kétségen k ivül 'elegen voltak, a kik a helyreigazítás 
előtt észrevet ték a Sz. D. tévedését. 

Egyházunk inot isut ioira vonatkozó második megjegyzése, hogy 
nálunk a papok és t an í tók nem vehe tnek el más vallású nőt, szín-
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tén téves. Mi nem tagad jak el, hogy ide vonatkozó canonunk ér-
telmében „a belső emberek vegyes házasságot nem tehe tnek" , de 
ez a t anárokra csak anynyiban tartozik, a menynyiben magokat fel-
szentel tet ték vagy felszenteltetni akar ják s példával szolgálhatunk rá, 
hogy alig pá r évvel ezelőtt is volt oly t aná runk , a kinek neje, a 
mint Sz. D. is igen jól t u d j a , éppen ev. ref. vallású. 

Ft . püspökünk az „Erd . Prot . Közlöny" 21-dik számában Sz. 
D.-nak ezt a tévedését is helyreigazítván, a r r a Sz. D. ezt a meg-
jegyzést t esz i : „A házasságra vonatkozó közlésünket , fájdalom (!) 
a ft . püspök u r is igaznak vallja. Szerinte ugyan egy régi 
canon csak a papokra nézve t i l t ja a vegyes házasságot, de elös-
meri, hogy e canon érvénye k i t e r j esz te te t t a felszentel t vagy felszen-
telendő t aná rokra i s ; már pedig köztudomású dolog, hogy az uni-
táriusoknál minden tanár köteles magát fölszenteltetni, t ehá t a 
vegyes házasságra lépés tényleg, minden t aná r r a nézve be van t i l tva 
s részünkről is éppen ezt ál l í tot tuk és rót tuk meg. Megjegyzem, 
hogy nálunk ily ér te lmű canon nincs, annál kevésbé azt még a 
t anárokra is k i ter jesz tő ha tá roza t nem létezik s valóban nagyon 
illendő volna, hogy az uni tár ius atyafiak is töröljék el mind a ket tő t , 
min t a je lenkorba be nem illő obscurus határozatot ." 

Kénytelen valék Sz. D.-nak ezt a megjegyzését is, mint vá-
laszának kiegészítő részét feleletem körébe vonni, a mire nézve 
szintén egy kis felvilágosítást és egy megjegyzést kell tennem. 

A felvilágosítás e z : kolozsvári ekklézsiánk nem lévén hosz-
szas időn á t abban az anyagi helyzetben, hogy egy rendes papon 
kivül többet tar thasson, a vallásközönségnek pedig az által, hogy 
az i t teni főiskolában lévő szegény tanuló i f jaka t egy s más uton 
segélyezni minden időben kedves kötelességének ismerte , hasznos 
szolgálatokat tévén, viszonzásul az t a szívességet nyer te a vallás-
közönségtől, hogy ez tanárai t felszenteltet te, a kik ennélfogva a z ' 
ekklézsiának alkalomszerii leg rendelkezésére ál lot tak. 

Imé a törvény keletkezésének indoka és e r ede t e ; ám, nevezze 
az t Sz. D. obscurusnak, nem pi ru lunk érette, mint nem pirulhat a 
becsületes szegény foltos ruhá jáé r t . S hogy a t anárok felszentelte-
tése t isztán csak ebből a szükségből és e közczélért ál lott és áll fenn 
ma is, nyilván m u t a t j a az, hogy soha teljes szigorral nem lőn al-
kalmazva. B r a s s a i Sámuel — pl — a muzeum igazgatója, a ki 
hoszszas ideig volt a kolozsvári főiskola nagy érdemű tanára, vala-
mint B e r d e Áron, jelenleg a kir, jogakadémia ig. tanára , soha 
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sem vol tak felszentelve s ez idő szer in t sz in tén há rom t a n á r u n k 
van tényleges szolgálatban, a k iknek f e j é t nem é r in té esperes i 
kéz. D e ezekrő l Sz. D. nem a k a r t u d n i ; m e r t ő csa lha ta t lan , neki 
á l l í tásai t m i n d e n áron igazolni kell . Ő az t hiszi , hogy a t évedés t 
e l i smerni szégyen és h i b a ; s ze r in t em s t á n az evangel iom szer in t 
is nagyobb h iba ahoz a k k o r is ragaszkodni , a mikor az e m b e r az 
e l lenkezőről m e g van győződve, legnagyobb h iba pedig oly k é r d é -
sekbe e legyedni , a m ike t az ember kel lően nem tanu lmányozo t t . 

D e ez n e m elég. Sz. D . fennen k é r k e d i k avval, h o g y nálok 
oly é r t e lmű c a n o n , mely a papoknak , a n n á l kevésbé a t a n á r o k -
nak m á s val lású nővel való házas ságá t t i l t aná , nincs. E szabadel -
vüség e lő t t t i sz te le t te l m e g h a j l o k ; de e n g e d j e n meg n e k e m Sz. D., 
én a Dósa E l e k egyházi j og tanában a 147- ik lapon 104 . § -ban 
ezeke t o lvasom: „ M i v e l a p a p o k a r r a r e n d e l t e t t e k , h o g y 
v i l á g v i l á g o s s á g a i s a f ö l d n e k s a v a i l e g y e n e k , 
s z ü k s é g , h o g y é l t ö k s z e p l ő t l e n l e g y e n m i n d c s e -
l e k e d e t e i k r e - m i n d b e s z é d e i k r e n é z v e . E l k e l l 
e n n é l f o g v a m a g u k a t t a r t ó z t a t n i a n ő s p a r á z n a -
s á g t ó l , á g y a s t a r t á s t ó l , t ö b b f e l e s é g ü s é g t ő l , 
feleségül is becsületes és vallásán lévő (orthodoxa) leányt 
vagy özvegy aszszonyt vehetvén,*) s t b . " Kérdem, n inc sen -e csak-

*) Ide vonatkozólag egyh. főjegyzője, P a p Mózes barátom, észerételt kül-
dött volt bé az „Erd . P r o t . K ö z l ö n y " t. szerkesztőségéhez; de a szerkesz-
tőség loyalis eljárásnak tartotta azt ki nem adni. E helyett abból egy kisza-
kított helyre egy lioszszu megjegyzést tesz, a nevezett K ö z l ö n y 22-ik szá" 
mában, a melyben exegetikai tehetségének valóban figyelemre méltó jelét adja. 
Hivatkozva, ugyanis, az idézett canonra, mely eredetileg így szól: „unus quisque 
(sc. pastorum) vei virginem castam vei vero viduam honestam, eamque ortho-
doxam, sibi in uxorem ducat," azt mondja, hogy ők az o r t h o d o x kifejezést 
nem ugy exegetálják, mint a jogtudós D ó s a E. (t. i. saját vallásán levő, te-
hát reformáta hajadont vagy özvegyet), hanem kiterjesztik azt mindarra, mit 
a protestáns fogalom felölel. Megvallom, hogy ez az eredeti exegetálás nekem 
nagyon megtetszett, anynyival inkább, mert általa elvégre mi is bejutottunk az 
orthodox egyházba, mely előtt egykor alig voltunk egyebek li a m u p e p e i k é k -
n é l ; de aligha egyébnek lehet azt tekinteni, mint amolyan p o r t a s z e m é b e -
féle liberalismusnak, a melyet elvitatni nem akarok; de engem teljességei meg 
nem nyugtat. E végre kész vagyok e kérdést egy közösen választandó bíróság 
elébe bocsátani s az „Erd. Prot. Közlöny" egy havi költségeinek fedezésére, 
vagy a megfelelő öszveg bármely jótékony ezélra való kifizetésére ajánlkozom, 
ha az a szóban levő o r t h o d o x kifejezésnek a t. szerkesztő által adott ér-
telmet tulajdonítja. F. J. 
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ugyan Sz. D.-nak erről a canonról tudomása, vagy szántszándékkal 
tagadja e l ? Az első esetben én is szánakozhatnám r a j t a ; a máso-
dik esetben nem akarom el járásá t saját nevén nevezni. S végre, ha 
mégis ugy lenne, a mint Sz. D. állí t ja, hogy az ev. ref. egyház-
ban hasonló ér te lmű canon nincs, akkor engedje meg kimondanom, 
hogy az az eljárás, melyet e tekinte tben követnek, nem obscurus, 
mint szer inte a miénk, hanem hypocritai és jesuiticus, minő a 
miénk n e m ; mer t mi a törvényt nem t agad juk s azt végre is h a j t -
juk ; ellenben ők a törvényt tagadják ugyan, de azér t még sem es-
ketnek öszsze papot más vallású nővel, a mire nézve, ha kivánja én 
is szolgáihatok nem valami nagyon régi adat ta l . Egyébarán t én 
— őszintén megvallom — nem is ta r tom e törvényt és szokásos 
gyakorlatot valami obscurus dolognak, legfennebb azt mondhatom, 
hogy ez oly természetes , anynyi ra önként következik a pap helyze-
téből az, hogy sa já t vallásán lévő nővel kössön házasságot, hogy 
e tekintetben a canon csakugyan felesleges, s én igazán elkötelezve 
érezném magamat , ha Sz. D. nem csak az erdélyi ev. ref. super -
indentiában, hanem széles Magyarországon csak egyetlen egy papo t 
fel tudna muta tn i , a kinek neje más vallású legyen. Egyébaránt béke 
velünk. Én guny és megvetés helyet t , a Kr isz tusra hivatkozom, az ő 
szavaival zárom be fe le le temet : „ A r r ó l i s m e r n e k m e g , h o g y 
a z é n t a n í t v á n y a i m v a g y t o k , h a e g y m á s t s z e r e t i t e k . " 

F e r e n c z J ó z s e f . 

> ti 



Különfélék. 
H a n n o v e r a , j l lU. 8. 1 8 1 1 . Tegnap lön megtartva itten az észak-

nyugati német protestáns egylet ez évi közgyűlésé; én is tudomást véve a 
nagy mozgalmakról, Berlinből hirtelen ide rándultam; fáradságom és költ-
ségem bőven jutalmazva van. -

Az ülés megkezdődése előtt Dr. Baumgarten, rostocki tanár, prédikált 
egy hatalmast a város egyik nagy templomában, a mit a helybeli papi lu-
theri orthodoxia szeretett volna megakadályozni. Daczára ennek a nagy-
templom zsúfolva meg volt telve vidéki és helybeli közönséggel, ugy hogy 
alig kaptam egy kis álló helyet az egyik szegletben. Beszédében mind vé-
gig a valódi lelkiismereti szabadságot hangsúlyozta nagy tűzzel Pál apostol 
ama biztatása folytán: m i n d e n e k e t m e g p r ó b á l j a t o k , s c s a k a z t 
t a r t s á t o k m e g , a mi j ó ! A közönség mohó vágygyal fogadta lelkébe a 
szabad, éltető igéket, melyekre tán nagyobb odaadással figyelt, mint Izrael 
népe Mózesre, mikor a Sinai hegy aljában villámlás és menydörgés kísé-
retében beszélt. 

Az isteni tisztelet végével a helybeli tőzsde nagy termében megnyílt 
a gyűlés, melyen n ő k is nagy számmal voltak jelen. Az elnök melegen üd-
vözlé a szabad gondolkozású elvrokonokat, azután a fiatal Lammersnek 
engedte a helyet az asztal mellett, a ki hasonlóan nagy enthusiásmussal és 
szabadon beszélt, a bizottmány évi működésének előterjesztése kíséretében. 
Utána a hasonlóan ifjúnak mondható Spáth lépett elnöki felkérés folytán az 
asztal mellé. Beszéde egy óránál tovább tartott, fokonként mind emelkedő 
tűzzel és valódi bensőséggel. Ilyen lelkesültségről soha még nem is álmod-
tam. Beszéde folytán különösön kiemelé, hogy mikor Luther, Kálvin s má-
sok megkezdették a lelkiismeretnek a békók alóli feloldozása nagy munká-
ját, s azt anynyiban a menynyiben keresztül is vitték, akkor még nem tették 
rá az épületre a zárkövet; nem vindikáltak, a minthogy nem is vindikálhat-
tak magoknak pápai csalhatatlanságot — és itt rámutatott Dr. Döllinger 
müncheni tanárra, — nem végezték be a nagy munkát, csak alapját tették 
le, melyet tovább k e l l építeni. Kiemelé, hogy ők a t ö r t é n e t i K r i s z -
t u s t keresik és nem mást, a t ö r t é n e t i K r i s z t u s m e l l e t t is meg-
á l l a h i t , m é g p e d i g s o k k a l e r ő s e b b e n é s a l a p o s a b b a n , m in t 
az I s t e n - K r i s z t u s s a l . Yégül nagy tanulmányra, exegetikai, s más szé-
les ismeretre mutató alapos okokkal meggyőzé a közönséget arról, hogy 
egyfelől a megkötött hivatalos dogmákhoz való ragaszkodás, másfelől az 
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éppen oly hibás és végromlásra vezető vallási nihilismus elkerülésével, 
okos, szabad s a magán, társadalmi és állami életnek valamenynyi között 
legtermékenyebb alapját képező vallásosságra kell törekedni. Mind a szó-
nok és hallgatóság, mind a falusi és városi nagy számmal jelen volt képvi-
selők arczán innepi fény és magasztosultság derengett. Végre pedig felol-
vasott a biyottmány által szerkesztett néhány vezérelvet, melyeknek közlé-
sét, valamint az egésznek bővebb ismertetését az idő rövidsége miatt e be-
cses folyóirat következő füzete számára kell fenntartanom. 

Ujat nem igen hallottam, mert az unitárizmus 300 év óta hirdeti 
mind ezeket. De kimondliatlanul jól esett hallanom és látnom, hogy az igaz-
ság napja szabadon, tisztán kezdett ragyogni itt is, oly hoszszu három szá-
zad multán ! Az igaz, hogy másfelől a lutheri és kálvini orthodoxia is mű-
ködik, mint az egyik szónok emlité, és igyekszik magát különben romlatag 
jerikói falakkal körülbástyázni, — tán azért, mert látja a valódi lelkiisme-
reti szabadság hajnalcsillagának ragyogását, s hallja a végét hirdető vész-
harang bús kongását. 

A mint veszem észre, magyar területen is van a vén orthodoxiá-
nak egy-egy bús serege nem csak a mózesi és római, hanem a pro-
testáns egyházakban is. Ám hadd legyen; mind a közelebbi, mind a tá-
volabbi jövő a szabadság-é, — minek elég bizonysága, hogy többet ne em-
lítsek, nem csak a svájczi, s a közelebbi években a franczia ós legújabban 
a Döllinger-féle szabad mozgalom, hanem a német területen levő, napról 
napra szaporodó prot. egyletek is ! 

Tehát mig a bővebb ismertetést megtehetném, (elvárjuk. Szerk.) addig 
is Isten, a szabadság szelleme, s a nemes lelkesülés kettős mértéke velünk ! 

D e r s i J ó z s e f . 
Egyházi főtanácsunk f. évi rendes közgyűlése September hó 

3-ra van kitűzve. A meghívó levelek már szétküldvék. Óhajtjuk, hogy egy-
házunk iránti buzgóságuknak megjelenésükkel mentől többen jelét adják. 

Az erdélyi ev. ref. egyház zsinatja, mely közelebbről 
N.-Enyeden tartatott, abban az alakban utolsó volt. Az ujabb szervezetnél 
fogva, ugyanis, az eddig külön s gyakran egymás ellen működött két testü-
let u. m. a zsinat és főtanács egybeolvasztatván, jövőre az egyházi legfőbb 
hatóságot egy testület, az egyházkerületi közgyűlés fogja gyakorolni, mely 
évenként egyszer Kolozsvárt gyül öszsze. Őszintén üdvözöljük ez üdvös re-
formot. Nálunk szintén egy testületben van öszpontositva az egyházi leg-
főbb hatalom, csakhogy ez három évben egymásután Kolozsvárit, a negye-
dikben pedig vidéken ülésez az egyházközségek nagy költségére. Vájjon 
nem lehetne-e nekünk is ref. atyánkfiai példájára a vidéki zsinattartásokat 
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megszüntetni s azokat állandóan Kolozsvárra tenni, a liol az ellátás köny-
nyebb s a gyülésezés kevesebb költségbe kerülne ? 

Az egyházi reformegylet még forma szerint meg sem alakult s 
már is teremni kezdi gyümölcseit. Az E. P. K.-ben, a mely pedigalegellen-
ségesebb álláspontot látszott elfoglalni e kérdéssel szemben, maga a t. szer-
kesztő indítványt tesz a credo eltörlésére s a ref. egyházban szokásos urva-
csorai 3 kérdés módosítására. Ha eliez hozzá veszszük azt, hogy a közelebb 
N.-Enyeden tartott zsinaton is ö indítványozta a papi eskünek és kibocsátási 
formának a kor igényei szerinti megváltoztatását, reméljük, hogy lassanként 
elenyészik az az ellenszenv, a melyig el e kérdésben tett felszólalásunk b. lapjá-
ban találkozott; legfennebb attól lehetne még tartanunk, hogy felekezetieden 
reformegyletet csakugyan nem lehet alkotni, a mi nagyon furcsa színben 
tüntetné fel a protestáns egyház liberalismusát. Egyébaránt mi e tekintetben 
szintén jó reménynyel vagyunk s örömmel nézünk elébe az oktober 4-re 
Pestre öszszehivott alakító közgyűlésnek. 

Julius 1-sö napján vonult be Olaszhon R ó m á b a , mint saját 
fővárosába, hová király és kormány, diplomatia és parlament áthelyezked-
tek. E nagy nap jelentősége: a pápa világi hatalmának mintegy a középkor 
éjéből hazajáró léleknek örökre eltűnése, s helyében az olasz egység és 
állam dicső elismerése, szemben a korát túlélt, elkorhadt bal állapotokkal. 
A h á r m a s k i r á l y i méltóság, — melyről a pápa csak a napokban teve 
említést egy belga küldöttségnek, — a m e n y n y e t , a f ö 1 d e t és a p u r-
g a t o r i u m o t átölelő királyság, az egyik koronát elveszté s a látható világ-
ban, a bűnös földön, a vétkes emberek között a Krisztus helytartója, a 
szentháromság után első személy világi souverainitása nincs többé elismer-
ve : ámde a menynyre és alvilágra kiható másik két királyságát, jámbor hi-
vők milliói meg milliói nem tagadják meg tőle. Azért fáj mégis ama kö-
zépső koronának elvesztése, s mint ő szentsége mondá egy közelebbi be-
szédében, ha csak „csudák nem lesznek," minden e lvan veszve. Hogy pe-
dig milliók egyszerre változtassák meggyőződésöket, az oly csoda lenne, 
milyen még sohasem volt a világon. 

A Döllillger-félc ó-katholikus mozgalom nem csupán hiu kísérlet, 
sőt életszerves valósággá kezd lenni. Legújabb távirat szerint: a bajor 
ó-katholikusok müncheni templomuk kiadását követelik a kormánytól, s 
végleg elválnak a csalhatlanság ú j vallóitól. 

Simén Domokos, tanár- és munkatársunk a nyáron Sveiczba 
utazik, a honnan Hollandiába is elmegy, az ottani protestánsokkal való 
régi atyafiságos viszonyt megújítandó. 




